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    PROLOG


    Ty si mě nepamatuješ, žáku 8102?


    Jakmile skončí předehra, musí začít první dějství.


    Pravda, předehra dozněla už hodně dávno… Představení však konečně začíná.


    Jen stěží skrývám rozrušení při představě toho nádherného tance, který se dá brzy do pohybu. Nepřidáš se ke mně, starý příteli? Vždyť vím, jak dlouho ses na to těšil.


    Umím si představit, jak se při čtení tohoto dopisu tváříš. Úplně se třeseš nedočkavostí, že ano? Hoří ti líce a v tvém nitru se vzdouvá nezadržitelný tlak. Jsem na tom stejně.


    Cítím tvou dychtivost. Tvůj vztek. I tvůj strach.


    Tak si pospěš. Já čekám.

  


  
    KAPITOLA PRVNÍ


    TICHO PŘED BOUŘÍ


    19. října 2002, 15:45


    Čcheng-tu, provincie Sečuán


     



    Zářijové oslavy Svátku středu podzimu prostoupil chlad, který v následujících týdnech jen upevnil svou vládu. Posledních několik dní propršelo a teplota se propadala stále hlouběji. Věžové domy a mlžné ulice bičoval ledový vítr a všude rozséval tíseň a sklíčenost. V Čcheng-tu bylo sice sobotní odpoledne, jenže pošmourné počasí vysálo z hlavního města provincie všechnu jeho typickou energii.


    Čeng Chao-ming se vyřítil z taxíku, přičemž úplně zapomněl na deštník, který mu ležel pod nohama. Proběhl na chodník a pak prosklenými dveřmi do podniku pyšnícího se nápisem Internetová kavárna Panorama.


    V té bylo na rozdíl od liduprázdných ulic rušno. O zákazníky kavárna nikdy neměla nouzi, protože se nacházela na dohled hned několika univerzit. U recepčního pultu stál její baculatý, rudolící majitel se dvěma asi dvacetiletými zaměstnanci po boku. Během poslední inventury pokladny objevil nesrovnalosti, a tak nyní prohlížel záznamy bezpečnostní kamery za celý předchozí měsíc. Nehodlal polevit, dokud osobně nezkontroluje každou transakci, která v jeho podniku proběhla. Když spatřil, jak dovnitř vpadl Čeng, povytáhl obočí. Zákazníci vyššího než studentského věku tady byli vzácní.


    Čeng byl promoklý na kost a z vlasů měl učiněné vrabčí hnízdo. Na pult postavil svou brašnu, z jedné kapsy vylovil list papíru a podal jej majiteli kavárny. V chraptivém hlase mu znělo vyčerpání.


    „Najděte mi tuhle adresu,“ rozkázal. „Ke kterému počítači patří?“


    Tlouštík poznal řadu číslic na první pohled. Byla to IP adresa jednoho jeho terminálu. Muže před sebou však počastoval chladným, opovržlivým pohledem.


    „Co je vám po tom?“


    „Dělejte, co říkám!“


    Majitel kavárny se před planoucím pohledem staršího muže nahrbil. Čengův výbuch polekal i mladou síťovou administrátorku sedící opodál. Její jiskřivé černé oči zaostřily na zdroj pozdvižení. Tlouštík ucítil, že tam, kde bývala jeho hrdost, nyní zeje pouze čerstvá rána.


    Čeng měl co dělat, aby se ovládl. Z kapsy pláště vytáhl cosi jako peněženku, rozevřel ji a bouchl s ní o pult.


    „Policie,“ zasyčel.


    Tlouštík spustil zrak k pultu a zatajil dech. V horní chlopni vězel odznak žíhaný červenou, modrou a zlatou a pod ním se za průhledným plastovým krytem vyjímala kartička s mužovým snímkem, jménem a hodností. Tlouštík hlasitě polkl a list papíru podal dívce opodál.


    „Lin, najdi seržantu Čengovi ten počítač.“


    Dívka porovnala IP adresu na papíru se seznamem ve svém počítači. „Druhá řada, šestý zleva,“ oznámila po chvíli.


    Čeng zalétl pohledem k mladíkovi, který u dotyčného počítače seděl. Bylo mu asi dvacet a vlasy měl obarvené načerveno.


    „Kdy přišel?“ trhl k němu bradou.


    „V poledne. Sedí tady už dobrých pět hodin.“


    Čeng vytáhl z batohu digitální foťák. Zaostřil na mladíka a pořídil deset snímků. V kavárně panoval hluk a mladík byl do svého virtuálního světa ponořený natolik, že si vůbec nevšiml, že jej fotí nějaký cizí člověk.


    Vtom přístroj zapípal. Čeng jej prohlédl a zjistil, že má plnou paměť.


    Tiše, úlevně vydechl, jako by splnil nějaký důležitý úkol. V posledních dvou týdnech prošel všechny internetové kavárny ve městě a pořídil více než tři stovky snímků tamějších zákazníků. Stále však neměl ponětí, jestli to všechno nebyla zbytečná práce.


    Tak se pochlap a zajdi za ním, pomyslel si. Už je to osmnáct let. Máš nejvyšší čas.


    Opustil internetovou kavárnu Panorama a po chodníku vyrazil ke svému dalšímu cíli. Do tváří jej štípal vítr, a tak vtáhl hlavu do límce své tenké bundy. Vtom se kolem něj prohnal závan voňavé páry z nedalekého wontonového stánku. Byl to vítaný kontrast.


    Čeng si vůbec poprvé uvědomil, jak dokonale se čchengtuské ulice v posledních několika týdnech vylidnily. Připadal si jako nahý. Zranitelný. Byl to pro něj nový, znepokojivý pocit. Na krku mu přistálo pár kapek deště a on se mimoděk zachvěl.


    Já čekám.


    Při těch slovech mu ztuhla krev v žilách. Žil v domnění, že se z toho zlého snu před osmnácti lety probudil. Teď si však říkal, jestli celou tu dobu přece jen neprospal.
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    Nad severním vstupem zablikalo pouliční světlo a ozářilo pětimetrovou proluku mezi dvěma betonovými zdmi. Široká kovová brána byla dokořán. Čeng nejprve zkusil východní vstup, tamější zrezivělá vrata však nešla otevřít. Namířil baterku na zeď vlevo. Do betonu byly vyryté tři znaky.


    „Mej jüan cchun,“ zabručel Čeng.


    Vesnice Švestkový sad. Byl to hezký název, jenže Čeng, který v tomhle městě vyrostl, znal tuto čtvrť pod docela jiným jménem. Tchou-jou-pcho cchao, v místním sečuánském dialektu. Švábí doupě.


    Stačily dvě minuty bloudění úzkými, nepřehlednými uličkami a Čeng si připadal jako krysa v bludišti. Ze všech stran jej svíraly zchátralé jednopodlažní paneláky. Z mdlých, rozbitých pouličních světel se linul sinalý přísvit a ve vzduchu visel skličující, páchnoucí opar.


    Déšť neustával. Chodník se leskl čímsi lepkavým. Možná splašky. Nebo zvratky. Čeng si všudypřítomné špíny nevšímal. Stanul před přihrbeným domkem, zkontroloval adresu a třikrát zaklepal na dřevěné dveře.


    „Kdo tam?“ Když Čeng uslyšel ten slabý, skřípavý hlas, zježily se mu chloupky na zátylku. Zvážil možné odpovědi a pak si vybral tu nejpřímější.


    „Policie.“


    Zevnitř se ozvaly tiché kroky a chvíli nato se dveře pomalu otevřely.


    V mdlém světle před ním stanula znetvořená postava.


    Čeng se sice na ten okamžik vnitřně připravil, ale při pohledu na toho ohyzdného skřeta se přesto neubránil znechucenému šklebu.


    Po lysé lebce se muži táhly nahnědlé jizvy. V jeho nepravidelných, kostrbatých rysech Čeng nenašel ani kousek neporušené, zdravé kůže. Muž šilhal a z nosu mu zbýval jen pahýl. Horní ret měl uprostřed rozštěpený, takže připomínal králíka.


    Čeng se zhluboka nadechl. „Chuang Šao-pching.“


    „Vy jste… seržant Čeng?“ Muž mluvil sípavým, chrastivým hlasem, jako by během řeči zároveň lapal po dechu.


    Čeng povytáhl obočí. „Vy si mě pamatujete, po všech těch letech?“


    „Jak bych mohl zapomenout?“ Chuang zaskřípal zuby. Při zvuku jeho hlasu si Čeng vybavil rezavou pilu. Přes to vše ale jen stěží přemáhal vzrušení.


    „Mám pro vás fotky. Nové.“ Čengovi se třásly ruce tak, že svůj foťák málem upustil. Raději jej vstrčil zpátky do kapsy. „Ani já jsem nezapomněl. Ani na minutu!“


    „Pojďte dál.“


    Chuang se opíral o hůlku. Když se otočil od prahu a zamířil dovnitř, Čeng spatřil, jak krutý byl čas k jeho zraněním. Mužovy nohy byly zkroucené jako ohořelé větve a na zádech mu seděl vypouklý hrb. Chůze jej musela bolet. Jeho domek byl stísněný, nanejvýš deset metrů čtverečních. Vedle vstupních dveří se nacházela malá místnost; Čeng do ní nahlédl a spatřil sporák a hrnec potažený krustou zaschlého jídla. Popošel dál dovnitř a smetl si z tváře pavučinu. Stála tady postel, stůl a několik židlí. Pouze v jednom rohu byl nějaký život – na hromadě zažloutlého dříví stál obstarožní televizor s malou obrazovkou, z něhož vyřvávaly zprávy.


    Čeng k muži pocítil lítost. Takový osud si Chuang nezasloužil. Nikdy si nežil na vysoké noze, ale nebýt toho ohavného zločinu před osmnácti lety, alespoň by mohl vyjít do ulic, aniž by si na něj lidé ukazovali a šeptali si o něm.


    Když Chuang kulhavým krokem dovedl svého hosta k židli a sám se posadil na kraj postele, přešel bez dalších formalit k věci.


    „Nové fotky?“ podivil se. „Vždyť už je to tolik let. Od té doby jsem nic neslyšel.“


    „Však se mezitím nic nestalo, ale já po něm ani na chvíli nepřestal pátrat. A myslím, že se vrátil.“ Čeng vytáhl svůj digitální foťák a vyhledal v něm snímky, které pořídil odpoledne. „Tady. Poznáváte někoho?“


    „Všichni jsou tak mladí!“ Chuang se naklonil blíž a zamžoural na drobný displej přístroje. Pak vzhlédl. „Je to už osmnáct let. Většina těch děcek tenkrát ani nebyla na světě.“


    „Podívejte se ještě jednou,“ zamračil se Čeng. „Na takovou stopu jsem čekal roky a nehodlám ji jen tak pustit. I kdyby mezi nimi nebyl ten člověk, kterého jste viděl před osmnácti lety, třeba si všimnete nějakého pojítka. Soustřeďte se. Svěřte se mi s každým podezřením, třeba sebehloupějším.“


    Zjizvený muž vrhl na Čenga nechápavý pohled, ale poslechl. Snímky si pozorně prohlížel, každý alespoň několik sekund. Když došel k poslednímu, jen zavrtěl hlavou.


    „Víc jich nemáte?“ Když spatřil Čengův zklamaný výraz, dodal: „Co jsou ti chlapci vlastně zač?“


    Čeng neodpověděl. Chuang to neměl vůbec snadné. Jak by měl asi chudák poznat, zda někdo na snímcích s dotyčnou osobou souvisí? Vždyť to bylo absurdní.


    Čeng postavil foťák na stůl a zhluboka, nelibě si povzdechl. Chuang nic nevěděl. V celé té osmnáctileté tragédii hrál pouze roli oběti.


    Hrbáč, jako by mu četl myšlenky, se uchechtl. Jeho rozštěpený ret se vyhrnul vzhůru a pod ním se zaleskly slonovinově bílé zuby.


    Čeng netušil, čemu se muž směje. Povytáhl obočí a řekl: „Nechcete s tím zajít za doktorem?“ Sotva to vypustil z úst, zacukalo mu ve tváři.


    „Vidíte, zrovna jsem si říkal, že bych mohl brnknout svému plastickému chirurgovi.“ Chuang si odfrkl, jenže to znělo, jako by se dusil. „Jen se tu rozhlédněte. Beru dávky a prodávám šrot. Jsem rád, že jsem ještě tady. Nechte mě v klidu umřít, seržante.“


    „Fotky jste každopádně viděl,“ konstatoval stroze Čeng. „Kdyby vás něco napadlo, okamžitě volejte. Možná za vámi sám znovu zajdu.“


    Chuang se opřel o hůlku a vstal. Ve tváři měl vepsané čitelné zklamání. Nebylo co dodat.


     



    O dva dny později, 21. října, 10:52


    čchengtuské policejní ústředí


     



    Napětí v kanceláři Chana Chaa by se dalo krájet. Kapitán Chan uhodil pěstí do svého leštěného dubového stolu a vstal. Pod nažehlenou modrou košilí se mu rýsovala ramena.


    „Chci slyšet úplně všechno!“ zaburácel.


    Naproti němu seděl seržant Jin Ťien. Nebyl to žádný trpaslík, ale pod kapitánovým planoucím pohledem si připadal docela maličký. Na své židli se sotva znatelně odtáhl.


    „Volali z Nan-čchengu,“ oznámil Jin. „Seržant Čeng Chao-ming byl zavražděn.“


    „Co přesně říkali?“ Chanovi zacukalo ve tváři. Jeho podřízenému přeběhl mráz po zádech.


    „Před deseti minutami jim někdo telefonicky nahlásil vraždu. První policisté byli na místě do pěti minut. Když zjistili, že obětí je náš člověk, okamžitě se s námi spojili. Víc nevím. Místo činu se stále ohledává.“


    „Jedeme!“ Chan na sebe hodil sako uniformy a vypochodoval z kanceláře.


    Jin si pospíšil za ním. „Pane kapitáne, vlastně ještě něco – člověk, který vraždu nahlásil, je také policista.“


    „Z Nan-čchengu?“


    „Ne. Prý tvrdí, že je kapitánem v Lung-čou.“


    „Lung-čou?“


    Chan se zamračil. Lung-čou bylo malé město dvě hodiny jízdy od Čcheng-tu. Co dělal policejní kapitán takového zapadákova v jeho rajónu?


    Teď však neměl čas rozjímat nad podobnými otázkami. Cestou na parkoviště obvolal několik lidí – svého nejlepšího forenzního specialistu, nejlepšího vyšetřovatele a svůj nejschopnější ohledávací tým. Všichni se měli co nejrychleji dostavit na místo činu.


    Zpráva o Čengově smrti otřásla celou čchengtuskou policií. Šokující by byla samozřejmě vražda každého policisty, jenže Čeng Chao-ming byl živoucí legendou.


    Seržant Čeng zemřel ve věku osmačtyřiceti let a v místním sboru si odsloužil celé čtvrtstoletí. Už od počátku bylo znát, že má pro tuto práci nadání. Nevystudoval policejní akademii, což dnes bylo standardem, a nemohl proto získat vyšší hodnost než seržant, jinak ovšem platil za ikonu. Poslední dobou sice trávil víc času v kanceláři, oddělení však bylo stále plné policistů, kteří se od něj kdysi učili v terénu. Dokonce i vznětlivý kapitán Chan byl v jeho přítomnosti klidnější.


    Jeho vražda všechny policisty zasáhla jako dýka do srdce. Zvlášť Chanovi se čepel zabodla hodně hluboko.


    Jakmile Chan nasedl do vozu, štěkl na řidiče: „Šlápni na to!“


    Vůz se za doprovodu sirény vyřítil do ulic a proměnil se v blikající modrobílou šmouhu.


    Před dvěma roky se Čeng i s rodinou přestěhoval ze služebního bytu do klidné okrajové čtvrti, daleko od rušného centra. Bylo mu však líto nechat starý byt ležet ladem, a tak tam občas stále přespával, když sloužil přesčasy. Díky tomu byl stále v těsném kontaktu s kolegy, a navíc nemusel pozdě večer budit ženu a dceru. Byla to pro něj taková druhá kancelář.


    Tam nyní ležel v tratolišti vlastní krve, prakticky na dohled policejní stanice. Chanův řidič si dal záležet, a tak kapitán dorazil na místo za necelých deset minut.


    Byt se nacházel v klidnějším zákoutí, v nízké, staromódní cihlové zástavě. Před domem hlídal mladý policista z místní stanice. Chan otevřel dveře vozu a vyskočil ven dřív, než vůz plně zastavil. Za chvíli už běžel po schodech vzhůru.


    Stanul na třetím podlaží a u dveří do bytu spatřil dva policisty. Oba jej okamžitě poznali. V jejich pozdravu zazněl uctivý tón.


    „Co tady stojíte?“ houkl na ně Chan. „Co se děje?“


    Oba muži se zatvářili rozpačitě. Jeden se poškrábal na hlavě.


    „My vlastně nevíme. Uvnitř je někdo z kriminálky a nám přikázal, abychom tady hlídali.“


    Policisté Chana informovali, že jakmile dorazili na místo, okamžitě vběhli do bytu, kde však připadli na muže, který vraždu nahlásil. Ten se jim prokázal služebním odznakem a odmítl je pustit dál. Nevěděli si rady, a tak raději zavolali na ústředí.


    Chan zaskřípal zuby. S policisty dál neztrácel čas a vešel dovnitř, aby se o jejich slovech přesvědčil na vlastní oči.


    Byt byl čistě funkční, bez nejmenších příkras. V obýváku nalevo stála pohovka, dřevěný konferenční stolek a vypnutý televizor. Chan přešel do kuchyně vpravo a přelétl pohledem po prázdných obalech od instantních nudlí na stole. A pak jej uhodil do nosu ten zápach.


    Celý byt páchl krví, mimo jiné kvůli špatné cirkulaci vzduchu v domě. Seržant Čeng Chao-ming ležel na zádech v obýváku. Soudě podle široké purpurové kaluže pod zátylkem byl mrtev již nejméně několik hodin. Vedle něj klečel na jednom koleni jakýsi muž a prohlížel si řeznický sekáček na podlaze.


    „Vy jste ten policajt z Lung-čou?“ houkl Chan.


    Do bytu vešel také Jin Ťien a nahlédl Chanovi přes rameno.


    Cizinec si oba policisty změřil pohledem, který by dokázal řezat ocel. Byl hubený, zhruba třicátník a na sobě měl tenkou větrovku.


    Zvedl levou ruku, otevřenou dlaní k Chanovi, a pravou vytáhl z náprsní kapsy pouzdro s odznakem. To hodil Chanovi, který je pohotově chytil.


    „Kapitán Pchej Tchao,“ oznámil cizinec. „Lungčouská policie.“


    Chan si letmo prohlédl odznak a podal jej Jinovi. „Prověř ho,“ nařídil.


    Pchej si je oba prohlížel přimhouřenýma očima. „Předpokládám, že jeden z vás vede tohle vyšetřování?“


    Jin ukázal na svého nadřízeného. „To je kapitán Chan Chao, čchengtuská policie.“


    Pchej přikývl. „V tom případě vám takové místo činu určitě není cizí. Hlavně dávejte pozor, abyste nenarušil okolí těla.“


    Chan se nelibě zamračil. Mávnutím ruky poslal Jina pryč. Ten celou cestu ke dveřím jen kroutil hlavou. U čchengtuské kriminální policie platilo jedno nepsané pravidlo – kapitán Chan rozkazy vydává, nikoli přijímá.


    Když Jin odešel, Chan namířil prst na mladšího policistu. „Kapitáne Pcheji, můžete mi vysvětlit, co tady děláte?“


    Pchej ztuhl. Bylo zřejmé, že si teprve nyní uvědomil, že jeho předchozí výrok byl poněkud neuvážený. Rychle se napřímil.


    „Přijel jsem tady za seržantem v soukromé věci. Netušil jsem, že…“


    „V soukromé věci?“ přerušil jej studeně Chan. „V tom případě okamžitě opusťte místo činu a hlaste se u seržanta Jina, který zapíše vaši výpověď.“


    Pchej na vysokého, svalnatého kapitána znovu přimhouřil oči a Chan mu to opětoval vlastním ocelovým pohledem. Na chodbě před bytem zazněly hlasy a záhy se dovnitř vhrnuli uniformovaní vyšetřovatelé a forenzní specialista se svým vybavením.


    „Tak honem,“ pobídl Pcheje Chan. „Nechci, abyste nám tady lezl do zelí.“


    Pchej úsečně přikývl a poodstoupil od těla. Zastavil se však před Chanem.


    „Už jsem pár stop objevil. Nevyměníme si hypotézy o tom, jak váš seržant zemřel?“


    „Tak aby bylo jasno, kapitáne Pcheji. Coby svědek a osoba, která tuto vraždu nahlásila, jste povinen s námi spolupracovat. Ale to vy určitě dobře víte. Takové zločiny vám určitě nejsou neznámé.“ Chanovi přes rty přelétl sotva patrný úsměv.


    Vtom strčil hlavu do dveří Jin. „Kapitáne Pcheji, pojďte, prosím, za mnou.“ Jeho vystupování bylo oproti tomu Chanově vítanou změnou. Pchej využil šance odejít se vztyčenou hlavou a opustil místnost. Chan konečně začal s ohledáváním místa činu.


     



    Jin odvedl Pcheje do klidnější části chodby. Pohledem mimoděk zabloudil ke krvavé skvrně o velikosti dlaně, která se Pchejovi leskla na levé nohavici.


    „Je to jen standardní formalita. Popište mi, prosím, vše, co se tady stalo od vašeho příchodu.“ Jin vytáhl propisku a zápisník.


    Zpoza oken k nim dolehlo kvílení sirén a oba muži spatřili, že před domem zastavilo několik policejních vozů. Chanovy posily konečně dorazily.


    Pchej jen mávl rukou. „Na to bude dost času později. Právě teď máme na práci něco důležitějšího. Jste oprávněn vydávat rozkazy lidem, co právě přijeli?“


    Jin zakroutil hlavou. „Kapitán Chan je hned tady za dveřmi. Proč by měli poslouchat mě místo jeho?“


    „V tom případě kapitánovi vyřiďte, že musíme okamžitě vyhlásit celoměstské pátrání. Podezřelý je muž, hubená postava, výška asi sto šedesát pět. Na jedné ruce může mít řeznou ránu od nože. V této lokalitě se nacházel někdy mezi jedenáctou večerní a druhou ranní.“ Zatímco to vše odříkával, oči mu svítily.


    Jin přešlápl na místě. „S tím by mě kapitán vyrazil.“


    „Vy ale víte, že mám pravdu, že?“ Pchej mluvil pevným, autoritativním tónem.


    Jin se mimoděk usmál. „Vy mi nerozumíte. Tady nejde o to, jestli vám věřím, nebo ne. Jde o to, že vy musíte poslouchat kapitána, a ne naopak.“


    Pchejovy rysy se stáhly do znechuceného úšklebku.


    „No dobrá. Tak si to aspoň všechno zapište. Seržanta Čenga jsem navštívil v soukromé věci. Nejprve jsem zavolal na jeho pracovní telefon, v 9:52. Nikdo to nebral. Jeho kolega mi dal jeho soukromé číslo. Znovu bez odpovědi. Po chvíli jsem se dovolal jeho tetě, která mi prozradila, že Čeng často pracuje právě v tomto bytě. Sem jsem dorazil v 10:37.


    Zaklepal jsem, ale za dveřmi ticho. Zevnitř jsem ale ucítil silný zápach. Bylo odemčeno. Vešel jsem dovnitř, uviděl tělo a hned zavolal na policii. Pak jsem provedl předběžné ohledání místa činu. První policisté dorazili v 10:49, deset minut poté. Nepustil jsem je dál, aby nenarušili případné stopy. Pět minut po jedenácté pak přijel váš kapitán.“


    Pchej to vše odříkával bez zadrhnutí jako herec, který své repliky zná i pozpátku.


    „Devět padesát dva. To jsou hodně exaktní údaje,“ pronesl Jin podezřívavě.


    Muž z Lung-čou jej zpražil pohledem. „Jsou správné, můžete mi věřit. Hodinky mi jdou přesně.“


    Jin si překontroloval zapsané svědectví a vzhlédl k Pchejovi.


    „Znal jste seržanta Čenga osobně?“


    Pchej překvapivě zavrtěl hlavou. „Ne.“


    „Tak kvůli čemu jste za ním jel?“


    Pchej chvíli zaváhal. „Chtěl jsem s ním probrat případ, který měl seržant Čeng na starost.“


    „Případ?“ Jin se poškrábal na nose. Pchejovi rozuměl stále méně. „Tak jel jste za ním soukromě, nebo pracovně?“


    Tentokrát Pchej váhal několik dlouhých sekund a odpověděl mnohem pomaleji než předtím. „Ten případ je starý osmnáct let. Já v něm kdysi figuroval, než jsem vstoupil do sboru.“


    „To už je přece dávná historie. Co že jste se tak najednou začal zajímat o tak dávnou minulost?“ Jin sešpulil rty. „Ale neodbíhejme. Popište místo činu tak, jak jste je objevil.“


    Pchej se zamračil a do hlasu se mu vkradl chlad.


    „Já si nemyslím, že ty dva případy spolu nesouvisejí.“


    Jin se pod jeho pronikavým pohledem zavrtěl. „Kdo podle vás stojí za Čengovou vraždou?“


    Pchej viděl, že seržant Jin je nervózní, nepředvídatelný. Zhluboka se nadechl, uklidnil se a prohodil: „Jak dlouho sloužíte?“


    „Necelé dva roky,“ odpověděl Jin po pravdě.


    „Vychodil jste Sečuánskou policejní akademii?“ zeptal se Pchej v narážce prestižní instituci.


    „Jistě. Se zaměřením na kriminální vyšetřování.“


    „Takže jsme prakticky spolužáci.“ Pchej se na Jina usmál a v očích mu znovu zasvitlo. „Já promoval ve čtyřiaosmdesátém. Stejný obor. Wej tam ještě učí?“


    „Učí!“ přikývl nadšeně mladý seržant. „Já ho měl na stopové důkazy.“


    „S Wejem jsme studovali spolu,“ řekl Pchej a poplácal Jina po rameni. „Zeptejte se některého staršího instruktora na vašem oddělení, nejspíš si mě bude pamatovat.“


    „Svět je vážně malý!“ Jin se ani nesnažil skrývat nově nalezenou náklonnost k cizímu kapitánovi.


    Pchejovi však ztvrdly rysy. „Snad už je vám jasné, že tady nemluvím do větru. Doufám, že vám můžu věřit. Potřebuju totiž vaši pomoc.“


    Jin bez váhání přikývl. Z Pcheje čišelo nepopiratelné charisma. Jinovu podezřívavost rozptýlil citlivě a snadno jako starší bratr.


    „Výborně.“ Pchej si spokojeně promnul čelist a přes rty mu přelétl sotva patrný úsměv. „Na ten starý případ se nemusíte moc vyptávat. Alespoň prozatím. Teď bych se pro změnu chvíli ptal já vás. Choval se seržant Čeng v posledních několika dnech netypicky? Řekl nebo udělal něco neobvyklého?“


    Jin svraštil čelo soustředěním a zahleděl se do země. „Netypicky? Posledních několik dní pracoval většinou mimo stanici, ale na tom nic divného není. I vy určitě trávíte spoustu času v terénu.“


    „Na kolika případech zrovna pracoval?“


    Jin zavrtěl hlavou.


    „Na žádném. Však už taky nebyl žádný zajíc. Je to už nějaká doba, co vedl nějaký případ. Na oddělení měl na starost většinou analýzu a dozor. I tak měl ale pořád napilno. Do terénu vycházel docela často, i když tam zrovna neměl co na práci. ‚Abych měl prst na tepu města,‘ říkával.“ Vtom se Jinovi rozzářily oči. „Už vím! Řekl bych, že v posledních dnech se věnoval hlavně jakémusi předběžnému sledování.“


    Pchej povytáhl obočí. „Jak to víte? On s vámi probíral své úkoly?“


    „Ne, ten se nikdy moc nesvěřoval nikomu. Byl odjakživa spíš samotář. Každopádně si myslím, že někoho sledoval, protože si poslední dobou pokaždé bral ven digitální foťák.“


    „Stříbrný nikon?“ zkusil Pchej.


    „Přesně tak. Všechny naše foťáky jsou stejný model. Jak to víte?“


    „Jeden nikon jsem našel uvnitř. Na stole v obýváku.“


    Pchej stočil pohled ke dveřím bytu. Hlídali je dva nově příchozí policisté z čchengtuské stanice. Oba stáli jako sochy, s kamenným výrazem ve tváři. Pchej pochopil, že tudy cesta nevede. Zbývalo mu jediné – požádat o pomoc svého nového známého.


    „Ten foťák nutně potřebuju,“ šeptl. „Myslíte, že byste mi jej mohl obstarat?“


    Jin zaváhal. „Můžu to zkusit. Ale poslední slovo má kapitán.“


    Pchej přikývl. Neochotně se musel smířit s tím, že Jin má svázané ruce. Byl koneckonců Chanovým podřízeným.


    Mladý seržant jej naštěstí nezklamal. Za chvíli vyšel ze dveří bytu a v ruce – chráněné gumovou rukavicí – třímal matně stříbrný fotoaparát.


    „Snímky v paměti vám dle kapitánova rozkazu ukázat můžu, ale přístroje se dotknout nesmíte.“


    Jin postupně přepínal mezi snímky, které nedávno pořídil seržant Čeng. Pchej z drobného displeje ani na chvíli nespustil zrak. Tu a tam se u některého snímku zamračil a požádal Jina, aby chvíli počkal. Pokaždé si přitom naškrábal do notesu pár poznámek. Asi za půl hodiny Jin konečně došel k poslednímu, třístému snímku uloženému v paměti přístroje.


    Pchej zhluboka vydechl. „Dobrá. Z těch snímků je jasné, oč Čengovi šlo, ačkoli je tu i pár podezřelých nesrovnalostí. Tak či onak máme konečně cennou stopu.“


    „Schválně jestli taky přijdu na to, co ty snímky znamenají. Tak předně pocházejí z několika internetových kaváren. Čeng je pořídil tajně, aby dotyční neviděli, že je někdo fotí. Napočítal jsem sedmapadesát jedinců, převážně adolescentů a studentů. Věk je ovšem to jediné, co mají všichni společné. Netuším, co přesně chtěl Čeng najít.“ Jinovi svítily oči dychtivostí. „Uniklo mi něco?“


    Dobrovolně Pchejovi přenechal otěže konverzace, aniž si to uvědomil.


    „Spletl jste se akorát v počtu vyfocených. Když si ty snímky projdete znovu, zjistíte, že Čeng vyfotografoval celkem osmapadesát lidí.“ Pchej při těch slovech komíhal propiskou mezi prsty.


    Jin se zatvářil nechápavě. „Takže jsem někoho přehlédl?“


    „To ani ne. Na snímcích je opravdu sedmapadesát různých subjektů. Všiml jste si, že každý snímek má svůj vlastní soubor a název?“


    Jin se znovu zahleděl do přístroje. „Máte pravdu. Všechny fotky jsou očíslované.“


    „To dělá ten aparát automaticky,“ vysvětlil Pchej. „Ale pozor – šest snímků, které by měly být označené 280 až 285, tady chybí.“


    „No vážně!“ Bylo vidět, že Jin začíná chápat. „To nemůže být obyčejná chyba. Na těch chybějících fotkách mohl klidně být osmapadesátý subjekt.“


    „Ale kdo je smazal? A proč?“ zabručel Pchej. „Tohle není tak jednoduché, jak to vypadá.“


    „Chcete říct, že to nějak souvisí s Čengovou vraždou? Že se seržant toho osmapadesátého člověka snažil vypátrat? Pokud ano, pak nejspíš žádnou cennou stopu nemáme. Podezřelý nám ji vymazal pod nosem. Vsadil bych se, že ostatní lidé na těch fotkách s případem vůbec nesouvisejí.“


    „My ale máme i další vodítka. Přinejmenším můžeme zjistit, co vlastně seržant Čeng hledal.“


    „Ale jak?“ Jin nedokázal zastřít zvědavost.


    Pchej ukázal na několik poznámek, které si zapsal při prohlížení snímků: Internetová kavárna Panorama, 19. října, 15:47.


    „Na několika posledních fotkách,“ vysvětlil, „je za subjektem vidět výloha. A na té stojí nápis ‚Internetová kavárna Panorama‘. Snímek byl pořízený přede dvěma dny, odpoledne.“


    „Přetlumočím to kapitánovi,“ řekl Jin obdivně.


    „Tak hlavně aby vás s tím nevyrazil. Já si mezitím prověřím jinou stopu.“ Pchej ze svého zápisníku vytrhl list a naškrábal na něj telefonní číslo. „Kdyby se něco stalo, volejte.“


    Nakonec Jina přátelsky poplácal po rameni a zamířil po schodech dolů.


     



    Dvě hodiny nato proběhla na čchengtuském ústředí porada za účasti vedoucích všech stanic a stanovišť ve městě. V místnosti vládla pochmurná nálada. Všechny oči se upíraly na kapitána Chana. Ten byl bledý jako stěna.


    „Jak všichni už jistě vědí, dnes ráno se stala surová vražda,“ začal Chan přiškrceným hlasem. Bylo znát, že jen silou vůle ovládá zármutek a hněv, který mu kolotal v srdci. „K totožnosti oběti není potřeba nic dodávat. Přejděme k místu činu.“


    Chanovi stál po boku jeho asistent Jin, který na kapitánovo kývnutí pustil stropní promítačku. Na rozměrném plátně se objevily snímky Čengova obýváku.


    „Na těle jsou tři vážné rány – jedná bodná na břiše, jedná řezná v horní části pravé paže a jedna řezná přes hrdlo. Rána na hrdle byla smrtelná. Čepel prořízla krční tepnu a oběť vykrvácela. Z forenzní zprávy vyplývá, že smrt nastala mezi půlnocí a druhou ranní.“


    Na plátně následovala série detailních záběrů, doprovázených Chanovým vysvětlením. Přítomní policisté neviděli takto násilnou scénu poprvé, leč při pohledu na temnou, zaschlou krev kamaráda a veterána sboru jim šel mráz po zádech.


    Čeng Chao-ming měl zavřené oči, ale ústa dokořán, jako by chtěl před smrtí vykřiknout. Detailní záběr chladnokrevně prořízlého hrdla. Pravítko ukazovalo, že rána je asi sedm centimetrů dlouhá.


    „Z těchto ran soudíme, že vrah použil malou sečnou zbraň, možná břitvu. Na místě činu zůstal také sekáček na maso. Forenzní šetření ukázalo, že otisky na rukojeti patří oběti. Zdá se tedy, že Čeng se sekáčkem bránil. Na základě těchto a dalších nálezů můžeme s určitostí konstatovat, že oběť před smrtí kladla vrahovi silný odpor.“


    Chan pokynul Jinovi. Na plátně se začaly střídat snímky ostatních částí Čengova bytu.


    „To je čerstvá rýha na svrchní desce konferenčního stolku. Slučuje se s dopadem ostrého předmětu, možná Čengova sekáčku. Věci ve skříni byly rozházené, zřejmě proto, že do skříně něco narazilo. Tady vidíte vydatné stříkance krve. Zdá se, že oběť utrpěla smrtelnou ránu někde v této oblasti…“


    Přítomní poslouchali mlčky. Zatímco Chan dál popisoval místo činu, ostatní si představovali Čengův zápas s vrahem.


    Na promítacím plátně se objevil detailní snímek parketové podlahy Čengova bytu. Při pohledu na něj sebou Chan málem trhl.


    „To je místo vedle nohou oběti. Vidíme tady několik kapek krve, které na podlahu podle všeho dopadly ze značné výšky. Oběť na sobě měla pyžamo s dlouhým rukávem, které vsáklo krev z ran na paži a břiše. A z velké rány na krku tyto kapky také nepocházejí. Můžeme téměř s jistotou konstatovat, že tato krev je vrahova.“


    Chan se otočil na svého asistenta.


    „Jine, vraťte ještě ten záběr sekáčku, co tam byl před chvílí. Díky. Všichni si prohlédněte krvavé skvrny na ostří.“


    „Takže vrah byl zraněný?“ prohodil jeden z přítomných policistů.


    Místností zašuměly vzrušené hlasy. Pokud zůstala na místě činu krev nebo jiná biologická stopa, nesmírně to usnadní pátrání po podezřelém.


    „Mohu vám se stoprocentní jistotou potvrdit, že je to tak!“ Šum se zklidnil, když kapitán Chan pronikavým zrakem přejel po svém publiku. Do vzduchu zvedl několik listů papíru. „To je zpráva z naší laboratoře. Krev na sekáčku a podlaze je skupiny B, a nepatří proto oběti. Není o tom pochyb. Ta krev je vrahova. Tak, a teď se podívejme na fotky kuchyně.“


    Další snímek zachycoval malé okno s dřevěnou mřížkovanou okenicí, typické pro starší domy.


    „Z tohoto okna je výhled na malý park uprostřed lokality, kde bydlel Čeng. Když jsme přijeli na místo, bylo otevřené ven. Sklo spodní části okenice bylo rozbité.“ Znovu pokynul Jinovi a fotografii vystřídala další. „Tohle je kuchyňská skříňka. I na ní jsme našli rýhy.“


    Chan se odmlčel a dopřál přítomným policistům čas vstřebat tuto novou informaci.


    „Zdá se, že vrah vyšplhal do třetího patra po okapové rouře a po okně ve druhém patře v zadní části domu. Poté rozbil a otevřel Čengovo okno a pronikl do bytu. Čeng se tím hlukem probudil a šel se podívat do kuchyně. Jakmile na sebe oba muži narazili, vypukla potyčka. Čeng se začal bránit sekáčkem. Během zápasu byl donucen couvat a svému soupeři nakonec podlehl v obývacím pokoji.“


    „Našly se na místě útočníkovy otisky prstů nebo bot?“ přerušil Chana jeden policejní důstojník.


    Chan zavrtěl hlavou. „Ne. Je možné, že podezřelý měl rukavice a návleky. Zdá se, že v policejních procedurách se dobře vyzná.“


    Kapitán přimhouřil oči. „Přesto máme několik solidních stop. Všichni si prosím zaznamenejte pravděpodobný popis podezřelého. Je to muž, patrně mladý či středního věku, štíhlý, výška mezi sto šedesáti jedna a sto sedmdesáti třemi centimetry a má zřejmě – nejspíš na rukou – řezná poranění.“


    Místnost krátce zaševelila, když si policisté vytáhli propisky a notesy a zapsali si Chanovy údaje. Mlčení přerušilo až tiché odkašlání.


    „Pane kapitáne?“


    Všechny oči se otočily k mluvčímu – Jinovi.


    „Něco není jasné?“ zamračil se Chan.


    „To ne,“ zavrtěl rychle hlavou Jin. „Jen jsem si vzpomněl na toho policejního kapitána, kterého jsme ráno objevili v bytě oběti. Skoro jako by nám četl myšlenky.“


    „Myslíte Pcheje Tchaa?“


    „Ráno na chodbě mi řekl, abychom vyhlásili pátrání po podezřelém, který je podle něj štíhlý, asi sto šedesát pět centimetrů vysoký a s řeznou ránou na ruce.“


    Chan překvapeně vykulil oči. Popis, který právě předal shromážděným policistům, byl sice krátký, týmu analytiků však trvalo několik hodin, než jej dali dohromady.


    Kdo by věděl, že někdo tiše vyšplhal do třetího patra a dovnitř se prosmýkl malým oknem, snadno by už vyvodil, že dotyčný je štíhlý a mrštný. Přesný odhad jeho výšky už byl ale podstatně těžší.


    Vyšetřovatelé zjistili, že po zápase mezi Čengem a jeho vrahem zůstaly na dřevěném příborníku v kuchyni a na stolku v obývacím pokoji rýhy. Vše nasvědčovalo tomu, že vrah se oháněl ostrým nožem. Každý výpad byl prudké bodnutí, takže vrah nepochybně zaujal odpovídající postoj. Podle úhlů výpadů a hloubky rýh pak bylo možné odhadnout jeho přibližnou výšku, což se neobešlo bez podrobných, pečlivých výpočtů. Chan si jen stěží dokázal představit, že by někdo zvládl takový úkol jen z hlavy, na základě zběžné prohlídky místa činu.


    Vrah nechal na podlaze krvavé stopy. Studium krevních stříkanců bylo plnohodnotnou vědou. Z čím větší výšky krev skápla, tím širší skvrnu na zemi vytvořila. Správnou výšku bylo proto možné odhadnout srovnáním stříkanců v Čengově bytě s těmi, které vytvořili policisté v rámci rekonstrukce. Z provedených zkoušek vyplynulo, že krev skápla z výšky mezi sedmdesáti šesti a devadesáti jedna centimetry nad zemí. A jelikož právě bylo chladno a všichni nosili teplejší oblečení, mohla krev pocházet pouze z rukou nebo z tváře. Když Chanovi analytici odhadli výšku, z níž krev stekla, konstatovali, že vrah utrpěl poranění rukou.


    Chan si nedokázal vysvětlit, jak si mohl Pchej tak rychle domyslet všechny tyto podrobnosti. Šok se mu však z tváře záhy vytratil, když jej znovu přikryla ledová maska.


    „Pchej Tchaovy motivy jsou stále nejisté. V našem vyšetřování je klíčovým podezřelým. Jine, už máme nějaké výsledky toho sledování, které jsem zadal?“


    „Nasadil jsem na něho Ťina Jou-fenga. Ještě se nehlásil, ale zkusím se s ním spojit.“ Jin vytáhl mobil a v seznamu kontaktů zvolil Ťinovo číslo. Po několika zazvoněních uslyšel: „Seržant Ťin.“


    Jin poslouchal s napjatým výrazem ve tváři a tu a tam cosi rozpačitě zabručel. Nakonec přistoupil k Chanovi a podal mu telefon. „Pane kapitáne, tohle si poslechněte.“


    Chan na svého asistenta vrhl překvapený pohled, ale telefon si vzal.


    „Tady Chan.“


    Odpověděl mu znělý baryton: „Přijměte mou omluvu, kapitáne. Tady Pchej Tchao.“


    „Cože?“ Chan se zatvářil stejně nechápavě jako prve Jin. „Kde je Ťin?“


    „Došlo mezi námi k malému nedorozumění. Sledoval jsem jednu stopu, když jsem si všiml, že mě někdo špehuje. V jednom okamžiku se mi naskytla příležitost mého pronásledovatele dopadnout a já jí využil. Když se začal vzpouzet, zareagoval jsem instinktivně. To vše se stalo teprve před chvílí. Jin zavolal, zrovna když jsem našel policejní odznak. Znovu se omlouvám, byla to opravdu jen náhoda.“


    Pchejova upřímnost však Chanův kypějící vztek neutišila. Kapitán se jen stěží ovládal.


    „Pane kolego, tady jsme v Čcheng-tu, a ne v Lung-čou!“ zakřičel, až mu od úst odlétly kapky slin. „Na to, co jste provedl, jste neměl nejmenší právo!“


    „Já vám rozumím. Má reakce před chvílí byla příliš prudká, o tom není sporu.“ Pchejův tón náhle zvážněl. „Nicméně i vy byste rozuměl mně, kdybyste tušil, proti jakému soupeři stojíte.“


    „Takže jste objevil další stopu?“ zavrčel Chan.


    „Přesně tak. Doufám, že si mě tentokrát vyslechnete.“


    Chan zaskřípal zuby. „Za půl hodiny vás čekám u sebe na ústředí.“


    „Jsem na cestě.“ Pchej se odmlčel. „Mimochodem, mám pro vás i dobrou zprávu. Váš člověk je při vědomí.“


    Chan po několika sekundách uslyšel Ťin Jou-fengův hlas.


    „Pane kapitáne, já…“


    „Škoda uniformy,“ štěkl Chan a na displeji telefonu vztekle bodl do velkého červeného tlačítka.


     



    Když Pchej vešel do Chanovy kanceláře, uhodilo jej do nosu trpké aroma nostalgie. Přesně takovou úhlednou místnost – všude samý lesklý povrch a na stole nejmodernější počítač – si kdysi představoval i pro sebe. Osud měl však jiné plány. Pchej takové myšlenky raději vypudil z hlavy. Kapitán Chan seděl za stolem a probodával svého návštěvníka pohledem.


    „Zjistili jste něco nového?“ vyhrkl nedočkavě Pchej.


    „Vám se já nezodpovídám.“


    Pchej našpulil rty. Kapitánova odpověď nebyla ani přátelská, ani nevrlá. Pchej nepotřeboval policejní výcvik, aby poznal, že tady bruslí na tenkém ledě. Usoudil, že vzhledem k jejich dosavadní komunikaci se kapitánovi prozatím podřídí. Přinutil se k rozpačitému úsměvu. „V tom máte pravdu, pane kapitáne.“


    Chanovi tento drobný ústupek viditelně zvedl náladu.


    „Sestavili jsme přibližný popis pachatele,“ informoval Pcheje. „U zastávek autobusu a metra po celém Čcheng-tu jsme rozmístili hlídky. Dále prověřujeme naše archivy na všech úrovních velení. Zjišťujeme, zda podezřelý nefiguroval v nějakém Čengově případu.“


    „Rozumím,“ přikývl Pchej. „Říkáte si, jestli se Čengovi někdo nechtěl pomstít.“


    „Na místě činu nejsou známky loupeže a podezřelý měl s sebou nůž. Nepochybně to byla úkladná vražda. Nebo máte jiné vysvětlení?“


    Pchej raději změnil téma. „Víte, proč jsem byl v Čengově bytě?“


    „Nevím, ale věděl bych to moc rád.“ Chen upíral na Pcheje nehybný pohled. „Jaký byl vztah mezi vámi a seržantem Čengem?“


    Pchej vytáhl z kapsy složený list papíru a podal jej kapitánovi. Chan jej rozložil a začal číst:


     



    Ty si mě nepamatuješ, žáku 8102?


    Jakmile skončí předehra, musí začít první dějství.


    Pravda, předehra dozněla už hodně dávno… 


    Představení však konečně začíná.


     



    Když Chan dočetl, vzhlédl k Pchejovi s nechápavým výrazem ve tváři.


    „Ten dopis mi přišel přede dvěma dny. Odeslán byl odsud, z Čcheng-tu. 8102 bylo…“


    „…vaše číslo na Sečuánské policejní akademii,“ přerušil jej Chan. „Tam jste nastoupil v jednaosmdesátém a promoval jste ve čtyřiaosmdesátém. Měl jste vynikající výsledky, ve všech oborech. Byl jste nejlepší ve svém ročníku. Zkrátka a dobře jste patřil k nejlepším studentům, jaké kdy provinciální akademie poznala.


    Jenže krátce před promocí se něco stalo. Přešlap, kvůli kterému vás odveleli do bezvýznamného zapadákova namísto některého prvotřídního města, jako je například…“ Chan se odmlčel a přes rty mu přelétl stín úsměvu, „…tohle. Udělali z vás řadového policistu na venkově.“


    Pchej zatnul zuby. Posmíval se mu Chan? Nebo mu chtěl jen ukázat, kdo je tady pánem?


    „Vy jste se ale rychle vypracoval,“ pokračoval Chan, „a po osmi letech služby jste byl povýšen na staničního kapitána. Zanedlouho jste pak nastoupil k lungčouské kriminálce.“ Chan s úsměvem poklepal na složku na svém stole. „Důkladně jsem si vás prověřil.“


    Pcheje se zmocnil neklid. Trvalo mu několik sekund, než odpověděl.


    „Jak jste to řekl? Přešlap?“ Trpce se zasmál. „Hezký eufemismus. Ale buďme upřímní – byla to absolutní pohroma.“


    Chana Pchejova náhlá otevřenost překvapila. Až dosud připisoval jeho vystupování obyčejné aroganci. Nyní však viděl, že je to spíše projev neodolatelného nutkání k upřímnosti. Byla škoda, že tak výjimečný policista přišel o slibnou kariéru kvůli pár nešťastným incidentům. Najednou měl chuť Pcheje utěšit.


    „Říkejte tomu, jak chcete, každopádně to už je všechno minulost. S některými věcmi se zkrátka člověk dříve nebo později musí smířit.“


    „Ne.“ Pchej prudce zakroutil hlavou. „S tím se nikdy nesmířím,“ pronesl ledově. „Nikdy to neskončilo. On se vrátil – pořád je tady!“


    Při Pchejově nezvyklém výbuchu si Chan na něco vzpomněl. Natáhl se pro rukou psaný dopis a zeptal se: „Kdo to napsal? A co to má společného s Čengovou vraždou?“


    Pchej si oběma rukama promnul spánky. Postupně se uklidnil. „Kdy jste nastoupil ke zdejší kriminálce?“


    „Před deseti lety. Hned po absolvování oboru kriminálního vyšetřování na Lidové univerzitě veřejné bezpečnosti.“ Název nejprestižnější policejní akademie v celé Číně vyslovil Chan s neskrývanou hrdostí.


    „Takže tohle pro vás možná bude novinka.“ Pchej si povzdechl. „Z Čengova bytu jsem šel rovnou do internetové kavárny Panorama. Čeng tam přede dvěma dny, v 15:47, vyfotil jednoho zákazníka. Požádal jsem síťovou administrátorku, aby mi zjistila, které webové stránky ten člověk tenkrát navštívil. Na jedné jsem pak našel tohle.“


    Pchej se už znovu plně ovládal. Chanovi podal výtisk dotyčné stránky.


    Chan sice nebyl odborník, ale hned poznal komentář z diskuzního fóra. Autor si říkal Eumenides, psáno latinkou namísto čínských znaků, a titulek jeho komentáře sestával ze tří slov tučným písmem:


     



    VOLÁM PO SPRAVEDLNOSTI!


    Tento svět obývají ohavné, podlé duše. Očistným prostředkem společnosti má být zákon, jenže ten je slabý.


    Lidé páchají zločiny, ale zákon se na ně nevztahuje. Nebo se nenajdou důkazy. Anebo se provinilci vysmeknou ruce zákona pomocí úplatků.


    Společnost potřebuje jiný druh spravedlnosti.


    Já se stanu strůjcem takové spravedlnosti.


    Já svět očistím od zla.


    Seznam provinilců je však stále prázdný.


    A vy teď máte příležitost jej sepsat.


    Řekněte mi, kdo na něj patří.


    Řekněte mi, kdo si nezaslouží žít na tomto světě.


    Řekněte mi, na koho zákon nedosáhne.


    Řekněte mi jejich jména.


    Řekněte, co provedli.


    A JÁ je budu soudit.


    Máte na to dva týdny. Pak zveřejním konečnou verzi svého seznamu.


     



    „Ten člověk možná jen tak plácá,“ pokrčil rameny Chan. „Takových žvástů je teď plný internet.“


    „Plácá?“ Pchej se štěkavě zasmál a pobouřeně se opřel o Chanův stůl. „Je to nestvůrné! Kvůli tomu přišel seržant Čeng o život. A není první obětí. Před osmnácti lety…“


    „Co se stalo před osmnácti lety?“ přerušil jej Chan.


    Pchej se napřímil a zakroutil hlavou. „To nemůžu říct,“ hlesl.


    Chan uhodil otevřenou dlaní o stůl a probodl Pcheje pohledem.


    „Je to tajné,“ vysvětlil Pchej chmurně.


    „A vy mi o tom nemůžete říct vůbec nic?“


    „Před osmnácti lety se tady v Čcheng-tu vyšetřoval případ natolik příšerný, že na nejvyšších místech padlo rozhodnutí označit jej jako tajný. Veškeré související úkony prováděl v utajení speciální policejní tým. Vyšetřování však nebylo nikdy uzavřeno.“ Pchej omluvně zavrtěl hlavou. „Je mi líto, ale víc opravdu nemůžu říct.“


    „Případ je tajný, ale vy o něm víte úplně všechno.“


    Pchejovi zacukalo v koutku oka. Chanova poznámka se zřejmě dotkla citlivého místa.


    „Copak nechápete?“ Pchej téměř zavrčel. „Já v tom případu figuroval. Právě kvůli němu se mi rozpadla kariéra! Vyslýchal mě tenkrát jeden člen toho týmu. Seržant Čeng.“


    Kapitán otevřel ústa. Všechny dílky skládačky konečně zapadly na místo. Příčiny a následky.


    Pchej Tchao byl součástí toho případu od samého začátku. Osmnáct let po původním vyšetřování obdržel bizarní dopis a vrátil se do Čcheng-tu, zrovna když byl Čeng Chao-ming zavražděn. Začala se psát nová kapitola staré tragédie.


    Co přesně ale Čeng před všemi těmi lety vyšetřoval?


    Když Chan konečně vzhlédl k Pchejovi, ve tváři se mu zračily smíšené pocity. Zachoval však uvolněný tón. „Jestliže mi o tom případu nemůžete nic říct, proč jste za mnou přišel?“


    Pchej se mu zadíval do očí a řekl pomalu, uváženě: „Chci vás poprosit, abyste se obrátil na své nadřízené. Chci, abyste ten případ odtajnil a obnovil speciální tým 18/4.“

  


  
    KAPITOLA DRUHÁ


    TRAGÉDIE STARÁ OSMNÁCT LET


    21. října, 16:00


    čchengtuské policejní ústředí


    zasedací místnost


     



    Kapitán Chan Chao si povzdychl a položil ruce na štos kartonových složek na stole. Před dvěma hodinami navštívil policejní archiv v rámci přípravy na odtajnění osmnáct let starých dokumentů, a teprve když si pročetl všechny spisy a seznámil se s historií Pchejova případu, pochopil, jak krutý a strašný protivník proti nim stojí.


    Kapitán mu však naštěstí nemusel čelit sám. Kolem dlouhého stolu z nápodoby dubového dřeva seděli členové speciálního týmu, který byl obnoven po téměř dvou dekádách.


    Pchej Tchao seděl přímo naproti Chanovi. Pohledem už nějakou chvíli spočíval na složkách, ale oči měl poněkud skelné, jako by se nemohl rozhodnout, jaká emoce je v dané situaci nejvhodnější, zda provinilost, hněv nebo strach.


    Věděl, že na to, co se před oněmi osmnácti lety odehrálo, do nejdelší smrti nezapomene a že za minulostí neudělá tlustou čáru, dokud toho krvelačného maniaka nevypátrá a neudělá tomu koloběhu smrti definitivní konec.


    Vedle Chana seděl jeho asistent Jin Ťien, který si Pcheje měřil neskrývaně zvědavým pohledem. Nově příchozího z Lung-čou jako by obklopovala aureola tajemství, které Jinovi nedalo spát. V hlavě se mu honily otázky jako: Co je Pchej Tchao vlastně zač? Co se mu před všemi těmi lety stalo? Proč se vrátil do Čcheng-tu?


    U stolu seděl ještě jeden mladý muž, ten se však tvářil přesně opačně než Jin. Vypadal mnohem mladší než ostatní policisté a byl velmi hubený, téměř vyzáblý. Na nose mu seděly brýle a hlavu si podepíral jednou rukou. Zdálo se, že jediné, čemu v místnosti věnuje alespoň minimální pozornost, byla propiska, jíž si dovedně točil mezi prsty. O ostatní přítomné se ani v nejmenším nezajímal, nanejvýš občas zvedl hlavu a krátce se rozhlédl kolem stolu. Oči mu jiskřily pronikavou inteligencí, ale jen v kratičkých záblescích. Nebýt jeho bleděmodré uniformy, ostatní by v životě neuhádli, že také patří ke sboru.


    Jeho sousedem byl snědý, podsaditý policista, zhruba třicátník. Seděl vzpřímeně jako pravítko a z jeho pohledu vyzařovala síla. Pohlédl na hodinky a suše prohlásil: „Je čas, kapitáne. Začněme.“


    Chan na štos dokumentů netrpělivě poklepal prstem. „Pořád nám jeden člověk chybí.“


    Židle mezi Pchejem a mladíkem s propiskou byla opravdu prázdná.


    „V takových chvílích by měla mít přednost disciplína,“ namítl podsaditý muž. Pohlédl na Chana a pokračoval zvýšeným hlasem. „Jak máme být rovnocenným soupeřem vrahovi takového kalibru, když se ani neumíme sejít v plném počtu?“


    „Porada začne, až tady budeme všichni,“ usadil jej autoritativním tónem Chan. Na to svalnatý muž jen mlčky odvrátil pohled.


    „Nemusíte čekat,“ ozvalo se z předdveří. „Já tady stojím už nějakou dobu.“


    Dovnitř vešla útlá žena. V husté maskulinní atmosféře zasedací místnosti působila nápadně kontrastním dojmem. Dokonce i Pchej se vytrhl ze zadumání a překvapeně vzhlédl.


    Žena byla mimořádná krasavice jižního typu. Měla velké oči a elegantní ústa a nos. Bledou pleť vyvažovaly havraní vlasy. Díky jemným rysům nebylo snadné odhadnout její věk, žena však vyzařovala nepopiratelnou vyzrálou inteligenci.


    Chan přimhouřil oči. „Takže vy jste paní Muová?“


    Přikývla. „To jsem.“ Její rty se zvedly v hřejivém úsměvu a žena oslovila všechny kolem stolu. „Mu Ťien-jün, profesorka kriminální psychologie na Sečuánské policejní akademii.“


    Chan se pousmál – Mu Ťien-jün. Když se jeho nadřízení na provinčním ústředí zmínili o odborníkovi na kriminální psychologii, ani ve snu jej nenapadlo, že mu pošlou ženu.


    „Kde jste byla celou tu dobu?“ zeptal se podsaditý policista napůl podrážděně a napůl zaraženě.


    „Pozorovala jsem vás, odtamtud.“ Muová ukázala na okno vysoko na jedné stěně místnosti. „Když kapitán Chan řekl, že jeden člen týmu ještě chybí, každý jste projevili jinou – a vždy výmluvnou – reakci.“


    Svalnatý muž jen pomalu vydechl nosem. Zjevně mu nebylo po chuti, že jej někdo bez jeho vědomí sledoval.


    Profesorka Muová se usadila na prázdnou židli mezi Pchejem a mladíkem s brýlemi, který z ní ani na okamžik nespustil zrak. Nakonec si odkašlal a s úšklebkem prohlásil: „Nechcete se nám tedy svěřit, co jste vypozorovala?“


    „Člověk nemusí být odborník, aby si hned všiml,“ otočila se na něj Muová, „že vás tento projekt ze všech přítomných zajímá zdaleka nejméně. Samozřejmě je pochopitelné, že člověk, který se celý den probírá nekonečným proudem nul a jedniček, se tady poněkud nudí. Práce s počítači je velmi samotářská, někdy až k nevydržení. Může dokonce zanechat stopy i na samotném charakteru člověka. Když například potkáte neznámou ženu, je to pro vás dočista nový, vzrušující podnět. Upřímně doufám, že vás tento pocit pobídne k tomu, abyste k tomuto případu přistoupil profesionálně a věnoval mu patřičné úsilí. Všechny přítomné bych však ráda upozornila, že náš vztah zůstane čistě pracovní. A to platí i pro vás, Ceng Ž‘-chuo, přestože v policejních kruzích díky svému nadání platíte za živoucí legendu.“


    Mladík protáhl tvář. „Je mi ctí, že mé pověsti si je vědoma žena tak nebývalé krásy.“


    Profesorka Muová se usmála. Místo pokračování ve slovní výměně s Cengem přesunula pozornost k podsaditému policistovi na protější straně stolu. Přestože její výraz byl zcela neutrální, svalovec se pod jejím pohledem rozpačitě zavrtěl a sklopil zrak.


    „Kapitán Siung Jüan z Útvaru zvláštních činností, pokud se nemýlím?“ Muová se odmlčela, ale oslovený neodpověděl. „Své úkoly si plníte na jedničku a na své podřízené působíte klidně a vyrovnaně.“


    Když Siung znovu vzhlédl, bylo znát, že už se na Muovou tolik nezlobí.


    „A vy, kapitáne Chane…“ Muová se na Chana zahleděla a chvíli přemýšlela. „Neschází vám rozhodnost a to je pro lídra určitě dobře. Jakmile se pro něco rozhodnete, málokdy už pak změníte názor. Jenže to má svá pro i proti.“ Muová pohlédla na Jina. „Váš asistent je zvídavý a dychtivě zkoumá všechna zákoutí své nové profese. Může vám nabídnout širší škálu informací. Svým způsobem se výborně doplňujete.“


    Chan jen neurčitě zamručel. Více jej zajímala analýza jiného člena týmu. „Tak to bychom měli tři, paní profesorko. Zbývá jeden.“


    „Myslíte kapitána Pcheje?“ Muová se usmála. „Něco jej viditelně trápí. Něco, co souvisí s těmi dokumenty před vámi. V očích má smutek. Smíšený s hněvem a také, promiňte mou upřímnost, s nezkrotným strachem.“


    Ostatní se hned zvědavě otočili na lungčouského kapitána.


    Pchej nedokázal skrýt překvapení. Pravda, analýza ostatních členů týmu byla přesná, Muová však potřebné informace odpozorovala z jejich činů a slov. Dobrá práce, ale nic mimořádného. Jeho však profesorka odhadla jen z výrazu tváře.


    Pchej na ženu upřel klidný, nehybný pohled a mlčky se na ni díval, dokud profesorka s úsměvem neodvrátila zrak.


    „Tak dost,“ zaburácel Siung Jüan. „Čas běží.“


    Chan přikývl. „Oficiálně zahajuji naši poradu. Všichni jste tady z rozkazu svých nadřízených, takže přejdu rovnou k věci. Speciální policejní tým 18/4 byl obnoven. Sestává výhradně ze zde přítomných osob. Mně připadla role jeho vedoucího. Nějaké otázky?“


    Ceng se poškrábal na rozcuchané hlavě a s hraným překvapením zamžoural na veliký kalendář na stěně. „Neměli bychom být spíš speciální tým 21/10?“


    Siung a Muová vrhli na Chana tázavý pohled.


    „Obnoven?“ podivil se Siung.


    Chan zvedl ruku a zjednal si klid.


    „Dostali jsme za úkol vyšetřit vraždu seržanta Čenga. Teprve nedávno však vyšly najevo jisté znepokojivé informace. Abyste rozuměli, není to poprvé, co byl v tomto městě podobným způsobem zavražděn policejní důstojník,“ oznámil tichým, vážným hlasem. Pak kývl na Jina, který na svém notebooku stiskl klávesu.


    Stropní promítačka zablikala a na plátně se objevil zvětšený digitální sken starého barevného snímku kýčovitě zařízeného pokoje. Barvy pohovky a tapet sice časem vybledly, ovšem ze všudypřítomných kaluží šarlatové krve naskočila profesorce Muové husí kůže. Na podlaze leželo tváří dolů mužské tělo.


    „Tato vražda se stala 18. dubna 1984,“ pokračoval Chan. „Obětí byl Süe Ta-lin. Muž, věk jednačtyřicet let. Náměstek vrchního komisaře čchengtuské policie.“


    Muová zalétla pohledem k Pchejovi, ale ten zachovával kamenný výraz. Ostatní se však tvářili šokovaně. Muová se jim nedivila, sama sotva věřila svým uším. V Sečuánu žila celý život, ale o téhle vraždě slyšela poprvé. Vážně město zatajilo smrt jednoho z nejvyšších velitelů svého policejního sboru?


    „Díváte se na místo činu. Oběť byla zavražděna v obývacím pokoji. Na jejím těle byly nalezeny četné bodné rány. Smrtelná rána je tady, na hrdle. Prořízlá krční tepna. Muž zkrátka vykrvácel. Jeho žena byla ten den na služební cestě. Jejich jediná dcera bydlela na internátní škole. Oběť byla sama doma. Na místě činu se nenašly žádné otisky prstů ani šlépěje. Z následného vyšetřování vyplynula pouze jedna stopa – tenhle list papíru.“


    Na promítacím plátně se mezitím střídaly další snímky Süeho obýváku. Nakonec členové týmu spatřili zmiňovaný dokument. Nevěřícně hleděli na úhledný, pečlivý rukopis:
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    Každý znak byl kaligrafickým skvostem. Rukopis byl na první pohled nerozlišitelný od tištěného písma.


    „Tohle že…“ Muová se na okamžik zarazila. „To na místě nechal vrah?“


    Chan namísto odpovědi jen dál odříkával údaje ze záznamů. „První policisté, kteří dorazili na místo, našli ten dopis na stole oběti. Byl připnutý k anonymní pohlednici, kterou oběť obdržela dva dny před vraždou.“


    „Osmnáctého dubna,“ zamyslel se Ceng. „Tak proto ten název týmu. Jak to, že jsem o tomhle případu nikdy neslyšel?“ Ceng se při těch slovech rozhlédl kolem stolu. Ostatní měli v očích stejnou otázku, kromě Pcheje, který jen pomalu kroutil hlavou.


    „I já se o něm dozvěděl teprve nedávno,“ odvětil Chan. „Všechny související informace prakticky od počátku podléhaly utajení. Starosta a vrchní komisař se báli, že vražda policejního náměstka by rozpoutala paniku. Speciální tým tehdy pracoval skrytě. Seržant Čeng Chao-ming byl jeho členem.“


    Profesorka Muová si znovu povšimla, že Pchejova reakce se od těch ostatních nápadně liší. Zbytek týmu souvislost mezi oběma vraždami, které dělila propast osmnácti let, viditelně šokovala, ale Pchej se dál tvářil jako socha.


    „Nikdy se na nic nepřišlo?“ Ceng se ušklíbl. „Tak to zkrátka dopadá, když musí být vyšetřování tajné. Proč bylo tenkrát vedení tak paranoidní?“


    Chan se na něj zamračil a zhluboka se nadechl. „Je to složitější,“ zahučel. „Obětí bylo tenkrát víc. Jine,“ vybídl svého asistenta.


    Na plátně se objevila další fotografie. Zachycovala prostornou budovu, která zjevně do základů vyhořela. Všechno bylo zčernalé a zuhelnatělé. Pchej, který se až dosud dokonale ovládal, sebou náhle trhl, jako by dostal ránu elektrickým proudem.


    „To je kde?“ ozval se znovu upovídaný Ceng. „A kde jsou ty oběti, o kterých jste mluvil, pane kapitáne?“


    „Oběti? Ty jsou tady a tady.“ Chan přejel po snímku laserovým ukazovátkem. „A ještě tady.“


    Pchej zatínal pěsti, až mu na hřbetech dlaní vystoupily žíly. Ostatní si prohlíželi fotografii, ta však byla příliš tmavá a nebylo na ní mnoho vidět.


    „Jine, přibližte to, prosím,“ řekl Chan.


    Mladík přikývl a stiskl tlačítko na malém ovladači. Na plátně se objevil detailní záběr všech míst, která prve označil Chan. Místnost okamžitě ztichla. Dokonce i Ceng zatajil dech. Tým konečně spatřil pozůstatky obětí.


    To snad nejsou ani pozůstatky, pomyslel si otřesený Ceng. Spíš mleté maso. Spálené mleté maso. Sotva rozeznal, že některé ohořelé kusy jsou zbytky končetin a jeden že je rozbitá lebka.


    Byl to příšerný masakr. Chan se raději odvrátil a pohledem náhodou spočinul na Pchejovi. Pomyslel si, jaké vzpomínky jej asi teď tíží.


    Ale kapitán Pchej se na ty hrůzné výjevy díval dál. Nespouštěl z nich oči. Ledová kra na jeho tváři roztála a pod ní zazářil planoucí hněv.


    Chan konečně přerušil mlčení.


    „Vidíte další místo činu, které souvisí s případem ze čtyřiaosmdesátého. Tohle býval sklad chemické továrny na kraji města. Osmnáctého dubna odpoledne – hned po vraždě náměstka Süeho – zde došlo k explozi. Chemické látky se vznítily a dva lidé přišli o život. Třetí utrpěl vážná zranění. Následné vyšetřování ukázalo, že dva zabití byli studenty provinciální akademie. Zraněný byl bezdomovec.“


    Jin znovu stiskl tlačítko na ovladači a na plátně se objevil pohledný mladý muž, v záběru pořízeném ze střední vzdálenosti. Profesorka Muová hned poznala nažehlenou modrou košili, jakou nosili studenti provinciální akademie, a také cosi, co vypadalo jako červený diplom, který byl ovšem ve srovnání s těmi moderními poněkud jednoduchý. Usměvavý mladík měl ve tváři veselý, sebevědomý výraz.


    „Jüan Č’-pang, jeden ze zesnulých. Na akademii studoval kriminální vyšetřování.“ Chan při těch slovech pohlédl na Pcheje. Ostatní, kteří o Pchejovi také něco málo věděli, jej napodobili.


    Pchej se zhluboka nadechl. „Jüan byl můj spolubydlící na koleji,“ vysvětlil chraptivě. „A můj nejlepší přítel.“


    „Ano, to stojí i tady ve spisu,“ řekl Chan. Pokynul Jinovi, jenž přepnul na další snímek.


    Ten ukazoval přitažlivou mladou ženu, rovněž oblečenou v uniformě akademie, s dlouhými vlasy svázanými do úhledného drdolu. I z té staré fotografie bylo vidět, jak jí září oči.


    Pcheje zaškrábalo v krku, jako by mu tam něco uvízlo. Na dívku upíral skelný pohled.


    „Meng Jün, druhá oběť exploze. Na akademii studovala kriminální psychologii. Podle našich informací měla zvlášť blízko tady ke kapitánu Pchejovi.“ Chan se odmlčel. „No zkrátka Meng a kapitán Pchej spolu tenkrát chodili.“


    Pchej ta slova ucítil jako dýku v srdci. Zavřel oči, jako by jej to mohlo ochránit před tou bolestnou vzpomínkou.


    V místnosti bylo náhle rušno.


    Siung se na policistu z Lung-čou nedíval, zřejmě z úcty, ale Ceng si jej měřil s nepokrytou zvídavostí. Muová na něj jen krátce pohlédla, pak obrátila pozornost zpátky k promítacímu plátnu. Studentka na snímku, která zemřela v rozpuku mládí, ji podle všeho velmi zaujala.


    Ceng pohlédl na Chana.


    „Tak co tu explozi způsobilo?“ pobídl jej netrpělivě.


    „Nějaké informace o tom existují,“ odpověděl kapitán, „jenže většinu z nich tvoří poznámky kapitána Pcheje. Proto je snad nemusíme číst, když to můžeme mít přímo od zdroje. Přinejmenším si uděláme jasnější obrázek, než jaký jsem si z těch kusých záznamů sestavil já. Souhlasíte, kapitáne?“


    Chanův rozkaz si s obyčejnou otázkou nespletl nikdo.


    Pchej sepnul prsty a palci si silně promnul spánky. Po dlouhých osmnácti letech vypovídal znovu před vyšetřovacím týmem. Tentokrát už však ne jako pouhý svědek, ale jako jeho právoplatný člen.


    Přestože od té chvíle uplynulo už tolik času, on si vše pamatoval, jako by se to stalo včera. Spustil ruce na stůl a do očí se mu vrátil život. Byl připraven.


    „V osmdesátém čtvrtém mi do promoce na provinciální akademii zbývalo pár týdnů. Všichni v ročníku jsme právě nastoupili na stáž u zdejšího sboru. Těšili jsme se na opravdovou policejní práci a na příležitosti, jaké se nám díky titulu z akademie nabídnou.“ Pchej se odmlčel a přerývaně se nadechl.


    „Osmnáctý duben byla středa. Já tenkrát trávil odpoledne na jednom okrsku, měl jsem tam nějaké dodatečné školení. Můj spolubydlící Č’-pang odešel z kolejí brzy. Řekl mi, že si jde někam sednout s holkou, se kterou si prý už nějakou chvíli dopisoval. Znělo mi to trochu zvláštně, na druhou stranu jsem ale věděl, co všechno je Č’-pang schopen udělat pro rande. Větší starost mi dělala večeře, na kterou jsem měl jít večer s Jün. Ta měla klíče od mého pokoje na kolejích, a tak jsme se domluvili, že tam v předstihu zajde a počká na mě. Zpátky na koleje jsem zamířil kolem třetí. Když jsem dorazil, vstupní dveře do ubytovny byly odemčené a Jün v pokoji nebyla. U dveří, na dobře viditelném místě, nechala zprávu.“


    „Tuhle?“ Chan zvedl do vzduchu plastový sáček na důkazy s vloženým listem papíru. Pchej přikývl a kapitán zprávu přečetl nahlas: „Co nejdřív mi zavolej vysílačkou.“


    „Telefony tenkrát nebyly zdaleka tak běžné jako dnes a pagery nebo mobily samozřejmě neexistovaly vůbec,“ pokračoval Pchej.


    „S vysílačkami jsem ale zacházet uměl. Složil jsem tenkrát přijímač-vysílač a spojil jej se dvěma přenosnými moduly. Signál měl dosah asi deset kilometrů, a s Jün jsme tak mohli být pořád v kontaktu. Když jsem byl ten den na školení, nechal jsem svůj modul doma, takže jsem se po přečtení té zprávy lekl, jestli se Jün něco nestalo. Hned jsem přiskočil k vysílačce a naladil ji na naši frekvenci. Jenže spojení se nepovedlo.“


    „Proč ne?“ chtěl vědět Chan.


    Pchej pomalu zakroutil hlavou. „Bylo to dost staré vybavení a signál byl nestabilní. Každou chvíli s tím byly problémy – signál se ztrácel nebo nám ho rušil někdo jiný. Nezbývalo mi než si sednout a čekat, až se spojí ona se mnou. A tehdy jsem si všiml druhého dopisu na stole. Někdo už jej otevřel.“


    Jin stiskl tlačítko a na plátně se objevila zvětšená fotografie listu.


    „Ano, to je on.“


    Text všichni v místnosti okamžitě poznali. Stejně jako v případě zprávy nalezené včera v Čengově bytě sestával z několika řádků úhledně vyvedených znaků:
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    „Další parte?“ vydechl Ceng nevěřícně.


    „Jak jste reagoval, když jste si ten dopis přečetl?“ chtěl vědět Chan. „Věděl jste, že toho rána byl zavražděn náměstek Süe?“


    „Ne. O tom jsem nic netušil,“ odpověděl Pchej a pak se na chvíli odmlčel. „Každopádně když se k Jüninu podivnému zmizení připojila ještě ta pohrůžka, dostal jsem z toho všeho takový zlověstný pocit.“


    „Ale neudělal jste nic,“ prohlásil Chan, zatímco listoval dokumenty na stole. „Seděl jste ve svém pokoji a čekal, až se vám Meng Jün sama ozve. Tady se píše, že jste čekal třicet minut.“


    Pchej pomalu přikývl.


    „Uběhlo půl hodiny, než jste zavolal na policii. Půl hodiny, navzdory vašemu ‚zlověstnému pocitu‘.“


    „Nemyslel jsem si, že něco takového stojí za ohlášení.“


    To je pochopitelné, pomyslela si profesorka Muová. Pchej tenkrát ještě nevěděl o Süeho vraždě a ten podivný dopis bral nejspíš jako pokus o humor. Sice černý, ale pořád humor.


    „No dobrá,“ řekl Chan. „Co přesně jste dělal, když jste ten dopis našel?“


    „Zapnul jsem vysílačku a čekal. Asi za půl hodiny signál znovu naskočil a já uslyšel její hlas.“


    „Co slečna Mengová říkala?“


    Pchej pevně stiskl víčka a svraštil čelo. Po několik úderů srdce mlčel. „Zdála se vyděšená. Řekla, že je s Č‘-pengem a že jsou zavření v nějakém opuštěném skladu. On byl spoutaný, ležel na zemi a k hrudi měl připevněnou časovanou nálož.“


    „Co tam spolu dělali?“ přerušila ho Muová.


    „Myslím, že Jün za mnou tenkrát přišla na kolej a našla tam tohle parte. Dostala strach a šla mu pomoct.“


    „Myslíte?“ Pchejova odpověď profesorku neuspokojila. „To vám řekla slečna Mengová, nebo je to váš dohad?“


    „Dohad.“


    „Jak dobře znala vaše přítelkyně Jüana Č’-panga?“


    Pchej mlčel.


    „Zeptám se tedy konkrétně. Kdo měl k panu Jüanovi blíž, ona, nebo vy?“


    „Ovšemže já. Č‘-peng byl můj nejlepší kamarád a ona ho znala jen přese mě.“


    „Tak proč se mu hned rozběhla na pomoc? Oba jste viděli tentýž dopis, jenže vy, dle svých slov Č‘-pengův nejlepší kamarád, jste zůstal sedět v pokoji.“


    Muová hleděla Pchejovi do očí a čekala na odpověď. Pchej jen nepřítomně zamrkal, jako by jej ta otázka zarazila.


    „Já… vlastně nevím. Možná v tom byla intuice, možná Jün z té zprávy podvědomě vycítila větší hrozbu.“


    Muová se zatvářila pochybovačně. „Tak proč se neobrátila na policii?“


    „Nevím,“ zahučel Pchej a odvrátil zrak.


    „A jak vůbec Jüana Č’-panga našla?“


    Pchej zavrtěl hlavou, smutně, rozpačitě se usmál a znovu odpověděl: „Nevím.“


    „Vy jste se jí neptal? Na takové základní věci?“


    „To už tenkrát kapitán Pchej asi nestihl,“ vstoupil do jejich hovoru Chan. „V našich záznamech stojí, že když se s ním slečna Mengová konečně spojila, zbývaly na časovači nálože už jen tři minuty. Je to tak?“


    „Ano,“ přisvědčil tiše Pchej. „Jen jsme horečně probírali, jak tu bombu zneškodnit.“


    „Co to bylo za výbušninu?“ zeptal se Siung. V čchengtuském sboru platil za předního pyrotechnika.


    „Já ji neviděl,“ odpověděl Pchej, „ale tady kapitánův spis jistě obsahuje podrobnější údaje.“


    Chan prohledal svůj šanon, vytáhl jednu fólii a podal ji kapitánovi ÚZČ. Siung z ní vytáhl dokumenty a začal si je číst.


    „Ze svého hovoru s Jün jsem si o celé situaci udělal jen přibližný obrázek,“ pokračoval Pchej. „Č’-pang byl ve skladu připoutaný k železnému potrubí. Výbušné zařízení bylo nějak napojené na jeho pouta. Kdyby se je pokusil přetrhnout nebo bombu odstranit, nejspíš by došlo k explozi.“


    „Takže jim nezbývalo než ji zneškodnit,“ přikývl Siung. „Nakolik rozuměli pyrotechnice?“


    „Já i Č’-pang jsme absolvovali příslušný kurz. Když jsem s Jün mluvil, už měli otevřený vnější kryt a stačilo jen vytrhnout drát mezi výbušninou a časovačem.“


    Siung svraštil čelo. „Tady se píše, že tam byl jeden falešný?“


    „Ano. Jün mi řekla, že dráty jsou dva. Červený a modrý, obtočené kolem sebe. Oba vedly do uzavřené krabičky s roznětkou.“


    „Takže nepoznali, který je pravý,“ konstatoval Siung.


    „Že tam vrah nepřihodil rovnou všechny barvy duhy,“ uchechtl se Ceng v ostrém kontrastu k zasmušilé atmosféře v místnosti. „Je to každopádně zajímavý úkol. Jako binární kód. Jednička, nebo nula. Život, nebo smrt. Tomu říkám dilema. Osobně bych si vybral červenou, svou oblíbenou barvu. Co vy?“


    Ostatní na mladého důstojníka upírali konsternovaný pohled. Chan se jen stěží ovládal. Pchej se opět tvářil nepřítomně a v uších mu znovu zněl jen bílý šum.


     



    Měl pocit, že mu někdo přejíždí pilníkem přes ušní bubínky. Na pozadí té kakofonie slyšel její kolísavý hlas. Nadosmrti jej nezapomene.


    Jün. Pchej Tchao neznal nikoho silnějšího, než byla ona. V té strašlivé chvíli však ve sluchátku zněla podivně, vzlykavě. Panika jí zdeformovala hlas do chraptivé, plačtivé karikatury.


    „Tchao, prosím, mluv se mnou! Který drát? Červený, nebo modrý? Ale rychle, prosím!“


    „Já nevím…,“ hlesl Pchej.


    „Už nám nezbývá moc času!“


    „On ti neporadí!“ Č’-pangův hlas, napjatý a bezmocný, se mísil se šumem. „Je to prostě padesát na padesát.“


    „Tchao, rychle, poslední minuta!“


    „Jün!“ křikl Č’-pang, „kašli na mě! Uteč, dokud není pozdě!“


    „Ne, nikam nejdu,“ odsekla Jün. Do hlasu se jí vrátila pevnost, ačkoli zněl ztlumeně, jako by si tiskla mluvítko ke rtům.


    „To je jedno, že nevíš, který to je, Tchao. Prostě jeden vyber.“


    „Ne, nemůžu…“ Pchej mluvil téměř stejně chraptivě jako Jün.


    Ta ze sebe vyrazila cosi jako trpké zasmání a pak začala odpočítávat, stále sípavěji, přerývaněji. „Osm… sedm…“


    „Mrzí mě to, Jün,“ řekl Č’-pang.


    Pcheje bodlo v žaludku pokaždé, když vydechla do mluvítka. Třeštila mu hlava. Nakonec zavřískl: „Červený, vytáhni červený!“


    Čekal. Hlavu měl najednou prázdnou jako zasněžené pole.


    Zdálo se mu, že uběhlo několik nekonečných hodin. Pak ve sluchátku šeptlo cosi rychlého a náhlého jako zakašlání.


    Pchej ztratil signál.


     



    „Kapitáne Pcheji? Kapitáne Pcheji!“ Chan s každým zopakováním zvýšil hlas, ale bezúspěšně.


    „Pchej Tchao!“ řekla profesorka Muová a stiskla lungčouskému kapitánovi rameno.


    Pchej potřásl hlavou a vrátil se do přítomnosti. Rozhlédl se po místnosti a přinutil se k úsměvu. „Omlouvám se.“


    Chan se mračil. Pchejovo chvilkové zasnění mu na náladě nepřidalo. Znovu nahlédl do dokumentů před sebou. „Podle našich záznamů jste prostřednictvím vysílačky slečně Mengové řekl, jak výbušninu zneškodnit. Ona na vaši radu vytáhla červený drát, a tím zařízení odpálila. Je to tak?“


    Pchej zavřel oči a stiskl rty. Přikývl.


    „Na základě čeho jste usoudil, že falešný drát je červený?“ chtěl vědět Chan.


    Pchej ztuhl. „Prostě… jsem jeden vybral,“ hlesl.


    Muová povytáhla obočí.


    Siung pomalu zakroutil hlavou. „Byla to strašná situace,“ prohlásil. „Kapitán Pchej musel rozhodnout o životě a smrti svých přátel de facto hodem mince. V takové chvíli mu nic jiného nezbývalo.“


    Suverénnost v Cengově tváři vystřídal soucit. Pohlédl na Pcheje. „Takže poučení zní, že mužská intuice stojí za hovno.“


    Kapitán Chan Pcheje dál probodával pohledem. „Jestliže jste nevěděl, který drát je falešný, proč jste slečně Mengové vůbec něco říkal? Kdybyste to rozhodnutí nechal na ní, možná by měla šťastnější ruku.“


    „Vážně si to myslíte?“


    „Měla šanci půl na půl, že se trefí. Stejnou jako vy. Na rozdíl od vás však byla přímo na místě, kdežto vy jste se mohl spoléhat jen na hrubý popis té bomby. I kdyby šlo čistě jen o intuici, měl jste věřit té její! Proč jste jí radil, který drát vytáhnout?“


    Pchej se kapitánově spalujícímu pohledu vyhýbal. Nitrem se mu šířila povědomá panika. Který drát by si Jün vybrala, kdyby to bylo na ní? Ta otázka se mu již osmnáct let svíjela v srdci jako červotoč.


    Profesorka Muová mezitím jen mlčela a zamyšleně si Pcheje prohlížela. „Podívejme se na to z pohledu psychologie,“ řekla nakonec. „Rozhodnutí kapitána Pcheje lze označit za reakci typu ‚útěk, nebo boj‘. A co člověka vede k takovému chování v tak napjaté, stresující situaci? Nikoli logika ani rozum, ale intuice. Jde jednoduše o reakci vycházející z konkrétního charakteru jedince.“


    Bouře v Pchejově hlavě pomalu ustávala. Lungčouský kapitán odpověděl Muové vděčným pohledem. Oba si chvíli hleděli do očí. Pcheje přitom napadlo, že její soustředěný pohled by dokázal vypáčit všechna tajemství i z toho nejhlubšího zákoutí jeho mysli.


    Chan přikývl. „No dobrá. Přejděme k podrobnostem případu uvedeným ve spisu. Obyvatelé domů v okolí skladu vypověděli, že k explozi došlo přesně v 16:13. Výbušnina zničila nebo poškodila vše v okruhu asi dvou set metrů. Zvlášť vážné škody utrpěla místní tržnice. Podle policejní zprávy byla exploze slyšet ještě v osm kilometrů vzdálené nemocnici. Ve skladu se nacházely především chemické suroviny pro výrobu kosmetiky, které jsou mimořádně vznětlivé. Následný požár byl velmi intenzivní. Meng Jün a Jüan Č’-pang zemřeli na místě. Náhodný kolemjdoucí pak utrpěl vážné popáleniny.“


    „Ano, někoho třetího jste už jednou zmínil,“ podotkl Pchej.


    „Chuang Šao-pching, bezdomovec, věk asi pětadvacet. V době výbuchu zrovna přebýval ve skladu. Jakmile se alespoň trochu zotavil, policie jej několikrát důkladně vyslýchala, neposkytl však žádné užitečné informace. Vypadá to, že byl zkrátka ve špatnou dobu na špatném místě.“


    Chan si promnul nos. „Vraťme se do přítomnosti. Jin vám rozdal kopie relevantních materiálů. Po skončení porady si je podrobně prostudujte.“


    Chan pohlédl na technologického experta ve svém týmu. „Cengu, řekněte, prosím, všem přítomným, co o celé věci dosud víme.“


    Ceng se zazubil a posunul si brýle na nose. „Někteří mě možná ještě neznáte, takže se představím. Jmenuji se Ceng Ž‘-chua a jsem vedoucí zdejšího týmu digitálního sledování.“


    Pchej na sobě nedal znát překvapení. Tento upovídaný, sarkastický mladík byl tím posledním člověkem, kterému by svěřil nějakou vedoucí pozici.


    „Před týdnem, čtrnáctého října, za mnou přišel seržant Čeng s žádostí o pomoc s jistou sledovačkou. Na internetu se tenkrát objevilo několik podivných komentářů a Čeng doufal, že o jejich autorovi něco vyšťourám.“


    Na plátně se objevil snímek jedné stránky internetového fóra. Byl to stejný manifest, který Pchej našel v internetové kavárně Panorama. Volám po spravedlnosti!


    „Co jste zjistil?“ zeptal se Pchej netrpělivě.


    „Komentář byl odeslán pátého října ve 14:11 z počítače v internetové kavárně Freska, tady v Čcheng-tu,“ odříkal Ceng se strojovou přesností. „Poprvé se objevil na největším diskuzním fóru ve městě. Než mě Čeng vyhledal, komentář zaznamenal již 25 220 přečtení a 1 525 odpovědí od 1 330 unikátních uživatelů.“


    Ceng se rozhlédl po místnosti. Jedinou reakcí mu byla řada prázdných pohledů. Připadal si jako vyučující, který žákům základní školy vysvětluje malou násobilku.


    „To znamená hodně,“ dodal.


    Jin klepl do klávesy svého notebooku a na plátně se objevila série odpovědí. Někteří uživatelé častovali autora původního komentáře posměšky a označovali jej za „blázna“ a „psychopata“. Další spekulovali, jestli to není kanadský žertík. A našli se i lidé, kteří opravdu uvedli konkrétní jména. Snad doufali, že autor na dotyčných vykoná svoji specifickou verzi „spravedlnosti“. Zločiny jmenovaných se pohybovaly na škále od kapesních krádeží po vraždy.


    Ceng chvíli počkal, aby si ostatní členové týmu mohli odpovědi přečíst, a pak pokračoval: „Autor neboli ‚Eumenides‘ napsal svůj komentář v internetové kavárně. Evidentně se snažil skrýt svou totožnost. Síťová administrace tady v Čcheng-tu je organizovaná asi tak stejně dobře jako dětské pískoviště. Pokud chcete zjistit, kdo před zhruba deseti dny použil určitý počítač, uděláte lépe, když se zeptáte lidí na ulici. A tak jsem na žádost seržanta Čenga napsal sledovací program schopný automaticky zaznamenat IP adresu každého, kdo vlákno s inkriminovaným komentářem navštívil. Byli jsme domluvení, že pokud se vynoří některá odsud z Čcheng-tu, dám seržantu Čengovi okamžitě vědět. On potom zajde přímo na místo a pořídí pár fotografií.“


    „Čeng to udělal chytře,“ zamumlal Pchej. „Věděl, že Eumenides bude na tom fóru pravidelně pročítat odpovědi. A protože je nesmírně opatrný, nepoužije při tom soukromý počítač.“


    „Přesně tak. Čeng mi bohužel neřekl nic o tom osmnáct let starém případu. Netušil jsem, že to všechno bude mít tak vážné důsledky,“ dokončil Ceng.


    „Je možné, že právě proto byl seržant Čeng zavražděn?“ zeptala se jej profesorka Muová na základě těchto nových informací. „Že jej Eumenides zabil, protože jej Čeng vyfotografoval?“


    „Seržantův foťák se našel na místě činu,“ odpověděl za mladíka klidně Chan. „Několik snímků bylo vymazáno z paměti. Domníváme se, že spolu s Čengovou vraždou to byl vrahův primární cíl.“ Chan vrhl výmluvný pohled na Pcheje. Ten došel k témuž závěru už v Čengově bytě.


    „Můžeme ty fotky nějak zrestaurovat?“ zeptal se Siung.


    „Ten chlap je možná profík přes vraždění a výbušniny,“ uchechtl se Ceng, „ale o digitálních technologiích ví kulové. Každý smazaný soubor lze vrátit zpátky, pokud místo, kde se původně nacházel, zůstane prázdné. Jde samozřejmě o poměrně odborný úkon.“


    „Máme k tomu potřebné vybavení?“ zeptal se Pchej.


    „Moji lidé už na tom pracují. Výsledky budeme mít zítra ráno.“ Ceng se samolibě pousmál. „Pak si poprvé prohlédneme vraha.“


    Pchej souhlasně poklepal na stůl. „Výborně!“ Okamžitě však své nadšení utlumil a vrátil se k vážnému tónu. „Musíme začít s přípravami. Především musíme pro účely našeho vyšetřování zburcovat co nejvíc lidí. Náš protivník není jen tak leckdo. Musíme být neustále ve střehu.“


    „S tím si vy nemusíte dělat starosti,“ řekl podivně napjatým tónem Chan. „Vyšetřování povedu já a kapitán Siung. Mí lidé budou pátrat po podezřelém a ÚZČ se připraví na případný zásah.“


    Siung bez dalších otázek přikývl. Před osmnácti lety policie chybovala. To už se tentokrát nestane.


    „Můžu nějak pomoct?“ zeptal se Pchej.


    Chan se mu několik sekund díval do očí, než odpověděl.


    „Jste daleko od svého rajónu, kapitáne Pcheji. Za normálních okolností by už nebylo nutné, abyste se v případu dál angažoval. My vás však přizvali do týmu vzhledem k vaší minulosti a jedinečné pozici. Proto čekám, že se ve vzpomínkách znovu vrátíte k oněm vraždám z roku 1984 a v našem případu zastanete roli jakéhosi vnějšího pozorovatele. Možná tak připadnete na nějaké užitečné stopy. Znovu však zdůrazňuji, že v tomto týmu nehrajete první housle.“


    Pchej zdráhavě přikývl. „Rozumím.“


    Pod fasádou Chanova formálního tónu se skrývalo ještě jiné sdělení, které Pchej okamžitě pochopil – Chan mu nedůvěřoval. Tak či onak neměl na vybranou, musel se podřídit.


    „Vyrozuměla jsem, že mou přítomnost jste si vyžádal vy sám, kapitáne,“ řekla profesorka Muová věcně. „Jaká má být moje role v tomto případu?“


    „Vy budete spolupracovat s kapitánem Pchejem. Jste koneckonců nadaná psycholožka. Pomozte kapitánovi probrat se jeho vzpomínkami, nalezněte případná vodítka, která jsme přehlédli, a sestavte psychologický profil toho šílence.“ Chan se odmlčel a dodal: „Rozumíme si?“


    „Ano, kapitáne,“ odvětila Muová. Její zachmuřený, vážný pohled znovu nehybně spočíval na Pchejovi.


   


  
    KAPITOLA TŘETÍ


    ÚVODNÍ TAHY


    21. října, 18:25


     



    Když Pchej stanul na rušném chodníku před policejním ústředím, obloha už byla temná. Krámky stále doprodávaly zásoby měsíčních pirohů – tradiční lahůdky ze Svátku středu podzimu, kulatého pečiva plněného pastou z červených fazolí, lotosových semínek a vaječných žloutků. Pchej z kolemjdoucích cítil klid a malátnost po svátcích. Napadlo jej, co by se stalo, kdyby tito lidé věděli, že se mezi nimi skrývá bezcitný vrah.


    Rychlým krokem přešel ke služebnímu penzionu – středně velké budově dvě minuty od policejního ústředí, kde budou v dohledné budoucnosti přespávat všichni členové vyšetřovacího týmu. Mladší členové o svém soukromém životě nemluvili, ovšem Pchej krátce po poradě zaslechl kapitána Siunga, který do telefonu zas a znovu opakoval nuceně klidným tónem: „Je to jen dočasné!“ a „Vždyť víš, jak to v téhle práci chodí!“


    Pchejův pokoj nabízel vše, nač byl lungčouský kapitán zvyklý doma, což vlastně nebylo mnoho. V koupelně si opláchl tvář, načež si sedl ke stolu a začal pročítat podklady k případu z roku 1984.


    Kdysi v něm figuroval jako podezřelý, většinu jeho podrobností však neznal. Tenkrát udělal dvě hrubé chyby. Zaprvé ihned nezalarmoval policii, jakmile si uvědomil, že se Jün mohlo něco stát. A zadruhé Jün bezmyšlenkovitě poradil, který drát má vytáhnout. Od té chvíle si v hlavě přehrával desítky různých scénářů toho, jak by celé drama dopadlo, kdyby se zachoval jinak a svá podezření nahlásil neprodleně. Policie by možná dotyčný sklad včas vypátrala. Možná by našli Jün ještě předtím, než dorazila do skladu. Možná by ji zachránil.


    Kéž by jí byl poradil ten druhý drát…


    Nikdy nezapomene na její hlas plný paniky, který tenkrát slyšel ve sluchátku vysílačky.


    Výčitky se Pcheje od té chvíle držely jako stín a on pak na sebe už nikdy nebyl hrdý.


    Chyby, kterých se toho odpoledne dopustil, navždy pozměnily jeho životní dráhu. Jeho slibná kariéra vykolejila a on se musel vrátit do svého rodného, útulného městečka Lung-čou, kde se zastavil čas. A než se vzpamatoval, osmnáct let jeho života uběhlo jako voda.


    Smrt dvou jemu nejbližších lidí jej soužila stejně jako vědomí, že nedostal šanci pomstít se tomu, kdo za ni byl zodpovědný.


    Až doteď.


    Pročítal Čeng Chao-mingův deník, který se našel v bytě zavražděného seržanta, a cítil, jak se po hladině řeky času vrací do minulosti, za níž nikdy neudělal tlustou čáru.


     



    18. dubna 1984


    Takováto série vražd je v moderní Číně něčím zcela neslýchaným.


    Süe Ta-lin, náměstek policejního komisaře, byl ráno zavražděn ve svém bytě. Odpoledne téhož dne pak došlo k explozi ve skladu chemikálií na východní periferii Čcheng-tu, během níž na místě zemřeli dva studenti policejní akademie. Vzhledem k šokující povaze těchto událostí vedení města rozhodlo, že podrobnosti obou případů zůstanou neveřejné. V utajení byl založen speciální policejní tým sestávající z nejzkušenějších vyšetřovatelů v provincii a já mám tu čest být jeho členem.


    Vrah je očividně dobře obeznámen s postupy policejního vyšetřování. Na anonymních dopisech se nenašly žádné otisky prstů. Totožnost autora těchto úmrtních oznámení, napsaných bezchybnou, téměř strojovou kaligrafií, pro nás navzdory veškerému úsilí zůstává tajemstvím. Žádné otisky prstů ani bot jsme nenašli ani na místě Süeho vraždy. Je tudíž zřejmé, že vrah po činu pečlivě zametl všechny stopy. Z psychologického hlediska máme co do činění s metodickým, racionálním člověkem.


    Požár ve skladu proměnil všechny potenciální stopy v popel. Našim specialistům trvalo hodiny, než shromáždili pozůstatky obětí. Nikdo však už nepozná, které části jsou čí.


    Ve vyšetřování byl dosud zaznamenán jediný pokrok – explozi a požár přežil jeden svědek. Ten však utrpěl mnohočetné zlomeniny a vážné popáleniny na většině těla. Neprodleně byl převezen do Provinční lidové nemocnice. Jeho šance na přežití jsou nejisté.


     



    19. dubna 1984


    Dnes ráno jsem znovu vyslechl studenta akademie Pchej Tchaa. Ten je stále v šoku. Řečeno na rovinu – je z něj lidská troska. Popravdě s ním soucítím. Jeho spolužáci a vyučující o něm mluví jen v superlativech. Pchej Tchao je mimořádně nadaný a pracovitý student. Je evidentní, že si explozi výbušného zařízení částečně dává za vinu.


    Odpoledne jsem navštívil Provinční lidovou nemocnici. Jediný přeživší exploze je stále v bezvědomí a ve velmi kritickém stavu. V zájmu vyřešení tohoto případu doufám, že co nejdříve nabude vědomí. Z čistě lidského pohledu by však smrt byla milosrdnější.


     



    20. dubna 1984


    Vyšetřování probíhá na několika frontách. Já mám na starost muže, který přežil výbuch.


    Ten je stále v bezvědomí. Musím potvrdit jeho identitu, jenže jeho tvář… Nyní by ho nepoznala ani vlastní matka.


    Nenašly se u něj žádná peněženka či osobní dokumentace, lékaři u něj pouze před operací objevili svinutý měděný drát. Možná to pomůže s určením jeho totožnosti.


    Drát je zamotaný, každopádně po natažení by měl asi dva metry na délku. Podle všeho jde o část starého elektrického vedení.


     



    21. dubna 1984


    Dnes jsem učinil několik důležitých poznatků.


    V betonovém tunelu asi sto metrů od místa exploze se nachází jedna opuštěná část. Tunel je nejméně dva metry široký. Uvnitř se povalovalo rozličné harampádí a zbytky kovového šrotu. Nejspíš tam někdo bydlel.


    V tom nepořádku jsem našel mimo jiné i stržený vnější plášť elektrického kabelu. Vzhledem k jeho délce se zdá, že patřil k měděnému drátu nalezenému v kapse přeživšího.


    Co je ten člověk zač? Bezdomovec, který se živí vybíráním popelnic? Odpověď se dozvím, až se vzbudí.


    Lékaři hlásí, že nejhorší už má za sebou.


     



    25. dubna 1984


    Dnešek vypadá optimisticky. Přeživší konečně nabyl vědomí. Prakticky nic si nepamatuje. Ani vlastní jméno. Lékaři tvrdí, že pro někoho, kdo utrpěl tak vážná zranění, je takováto amnézie typická. Musím vymyslet, jak mu oživit paměť.


    Vrátil jsem se do betonového tunelu a pořídil pár fotek. Na vyvolání musím počkat přinejmenším do zítřejšího rána.


     



    26. dubna 1984


    Ukázal jsem tomu muži snímky z tunelu, on se však tvářil nechápavě. Je to pochopitelné. Pak jsem mu ukázal měděný drát a řekl mu, že se našel v jeho kapse. Pobídl jsem ho, ať si zkusí vzpomenout, co se stalo.


     



    Vtom se jeho výraz změnil. Zdálo se, že si přece jen na něco vzpomněl. Stálo jej to spoustu úsilí, ale nakonec se rozmluvil. Já se nakláněl blíž, až jsem mu téměř tiskl ucho ke rtům.


    „Já v tom tunelu… bydlím.“


    Byl jsem nadšen, že mám očitého svědka. Konečně. Muž pokračoval.


    Chuang Šao-pching vyrostl na venkově, v 1 600 kilometrů vzdálené provincii An-chuej. Do Čcheng-tu se přestěhoval po smrti svých rodičů. Doufal, že si tady najde obživu. Když to nedokázal, nezbylo mu než se dočasně zabydlet v tunelu. Živil se sběrem a prodejem kovového odpadu. Většina místních v něm viděla jen dalšího bezejmenného přistěhovalce.


    Znovu jsem se ho zeptal, co se přihodilo v den exploze, ale on jen mlčky zavrtěl hlavou. Zdálo se, že jej paměť stále příliš neposlouchá.


    Zítra mu přinesu snímky místa exploze.


     



    27. dubna 1984


    Ukázal jsem Chuangovi snímky skladu. Podle všeho jsem jej vylekal, když jsem dodal, že při výbuchu zemřeli dva lidé, muž a žena, a že on při něm utrpěl vážná zranění. Pak se konečně začal rozpomínat.


     



    Osmnáctého odpoledne odpočíval Chuang ve svém tunelu. V průběhu jedné hodiny prý do skladu vešli tři lidé. Od ústí tunelu je to docela dálka, je z něj však přímý výhled na vstupní dveře skladu. Ve tři hodiny prý dovnitř vešel neznámý muž a po půl hodině druhý. Uběhlo několik málo minut a jeden muž odešel. Za další půlhodinu pak na místo dorazila žena. Když ji Chuang spatřil, zvědavost mu nedala a nepozorovaně pronikl dovnitř, aby si ji prohlédl zblízka. Muž a žena na sebe křičeli. Než však Chuang stačil pochopit, o čem se hádají, došlo k explozi.


    Když jsem ho dál vyslýchal, Chuang s jistotou potvrdil, že ze skladu půl hodiny před příchodem ženy odešel muž, který do něj vstoupil jako první. Pokud je to tak, pak hledáme právě tuto osobu. Chuang v té chvíli seděl v ústí tunelu, poměrně daleko od skladu, přísahá však, že by podezřelého poznal.
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    Pchej přestal číst. Uvědomil si, že levou ruku svírá v pěst. Pokud Chuang Šao-pching podezřelého viděl, proč policejní tým nenechal vyhotovit podobiznu?


    Z pozdějších záznamů v Čengově deníku vyplývalo, že speciální tým postupoval dál šnečím tempem, bez nových stop či významnějšího pokroku. Prodlevy mezi příspěvky se postupně zvětšovaly a ze seržantových postřehů byla znát rostoucí frustrace. Do dvou let se vyšetřování úplně zastavilo. Tým byl rozpuštěn a případ uzavřen.


    Dříve téhož dne se však v Čengově bytě našel nový deník, který se věnoval dnům těsně před seržantovou vraždou. Pchej se prohrabal štosem dokumentů, jež si přinesl s sebou, a po chvíli opravdu našel černý kroužkový zápisník. Dychtivě jej otevřel.


     



    13. října 2002


    Dlouho jsem měl za to, že ten případ je mrtvý. Že všechny vzpomínky na něj zůstanou navždy pohřbené, jako ty spisy v archivu. Ale možná jsem se mýlil.


    Dnes ráno jsem přede dveřmi našel obálku. Uvnitř byly dva listy papíru – anonymní, rukou psaný dopis a kartička s webovou adresou. Když jsem obsah obálky pokládal na stůl, srdce mi bušilo jako zvon.


    Ten rukopis – poznal bych jej kdekoli! Bezchybná kaligrafie. Dokonale vyrovnané znaky. Každý řádek jako jizva v paměti. Byl to tentýž rukopis, který jsem před osmnácti lety studoval snad stokrát.


    Najel jsem na uvedené webové stránky a zůstal na ně hledět v naprostém šoku. On se vrátil? Ne, to nepřichází v úvahu. Co když za tím stojí někdo, kdo tenkrát v tom případu taky figuroval? Pokus o kanadský žert?


    Znovu jsem si prohlédl obálku a její obsah. Žádné otisky prstů, žádné vlasy, nic. Jako by se dopis i kartička v obálce objevily kouzlem.


    Jsou to už celé věky, co byl speciální policejní tým 18/4 rozpuštěn. Možná jsem jeho poslední člen, který se o tu věc pořád zajímá. Co mám dělat? Nahlásit to na provincii a znovu ten případ otevřít? To by asi bylo trochu uspěchané… Riskoval bych jak místo, tak pověst, kdybych hned ztrácel hlavu na základě tak chatrného důkazu. Chana a jeho lidi do toho nesmím zatáhnout. Alespoň zatím. Na tohle musím pomalu.


     



    14. října 2002


    Zašel jsem na ústředí za počítačovým mágem jménem Ceng Ž’-chua. Domluvili jsme se, že mi pomůže s jednou internetovou sledovačkou. Půjčil jsem si jeden digitální foťák. S Cengovou pomocí jsem už pořídil pár snímků potenciálních podezřelých. Ten případ pořád podléhá utajení, takže nemůžu nikomu prozradit, co dělám, ani nikoho žádat o pomoc. Doufám, že se nenamáhám zbytečně.


     



    19. října 2002


    Dnes bylo fotek hodně. Večer jsem zašel za Chuangem. On ale nikoho nepoznal.


    Ten komentář na diskuzním fóru má spoustu přečtení a odpovědí. Autor ale zatím mlčí. Možná je to jen morbidní žert.


    Podle Cenga jsou uživatelé diskuzních fór většinou mladí muži. Někoho takového bych s případem z roku 1984 spojil jen těžko. Stejně si myslím, že bych měl některé ty kluky prověřit. Ceng se zmínil, že si nedávno všiml jakési podivné nesrovnalosti v počítačové databázi provinčního ústředí. Má za to, že se v ní možná přehraboval hacker. Pokud je to pravda, vysvětlovalo by to, jak by se můj hypotetický šprýmař dozvěděl o tom starém případu.


     



    To byl poslední záznam v Čengově deníku, ze dne jeho vraždy.


    Kdybys to jen býval nahlásil na provinční ústředí, pomyslel si Pchej. Bylo to sice absurdní, ale skoro si dokázal představit, že ho teď Čeng ze záhrobí poslouchá. „Když ses pustil do křížku se svým vrahem,“ řekl nahlas, „určitě sis hned uvědomil, že to není žádný žert. Jenže to už bylo pozdě, co?“


    Ze zadumání jej vytrhlo trojité zaklepání na dveře. Pchej urovnal dokumenty do několika úhledných hromádek a vstal. Otevřel dveře a zůstal hledět na Mu Ťien-jün.


    „Dobrý večer, kapitáne.“


    „Přišla jste si promluvit o našem případu?“ prohodil Pchej co nejpřátelštějším tónem. „Pojďte dál. Jako doma.“


    Vrátil se na svou židli a Muová si sedla na pohovku naproti, přičemž zalétla pohledem k dokumentům na jeho stole.


    „Já ty materiály právě dočetla. Pomohl byste mi coby odborník zodpovědět pár otázek?“


    Pchej se usmál. „Tu přehnanou zdvořilost si nechejte od cesty, profesorko. A žádný velký odborník nejsem. Co vás trápí?“


    „Vzhledem ke svému vzdělání každý případ obvykle analyzuji nejprve z hlediska motivu podezřelého a jeho duševního rozpoložení. Z toho pak odvodím jeho společenské postavení, životní zkušenost a osobnostní znaky a sestavím psychologický profil. V tomto případě mě zaujalo, že v dřívějších anonymních dopisech i teď v tom příspěvku na internetu byl použit stejný alias.“


    Muová vzala propisku a na list papíru napsala Eumenides. „Víte, co to jméno znamená?“


    Pchej neodpověděl.


    „V řecké mytologii jsou Eumenidy bohyně pomsty, latinsky Fúrie. Báje praví, že Eumenidy vypátraly každého, kdo spáchal nějaký vážný zločin. Ať se skryl sebelépe, bohyně jej našly a obtížily jej agónií a výčitkami svědomí. Nakonec každý provinilec za svůj zločin draze zaplatil.“


    „Takže náš vrah čte klasickou literaturu. Bohyně pomsty…“


    „V případu z roku 1984 obdržely dvě oběti anonymní dopis – úmrtní oznámení s podpisem Eumenides. Zdá se, že vrah jim chtěl vyměřit trest, vykonat na nich spravedlnost, třebaže dosti pokřivenou. A to mě přivádí k mé otázce – spáchali Süe Ta-lin a Jüan Č’-pang zločiny, o kterých se v těch dopisech píše?“


    „Pokud se ptáte, jestli náměstek vrchního komisaře zanedbával své povinnosti, bral úplatky nebo se spolčoval s organizovaným zločinem, tak to opravdu netuším. Já byl tenkrát jen obyčejný student. Ovšem Č’-pang…“ Pchej zaváhal. „Řekněme, že ‚zločiny‘ vyjmenované v tom dopise zněly věrohodně.“


    „Kapitáne Pcheji, mně je jasné, že pan Jüan byl váš nejlepší přítel, doufám však, že mi v souvislosti s tímto případem nic netajíte.“


    „Chápu,“ přikývl Pchej váhavě. „Č’-pang byl vynikající student. Upřímně přiznávám, že jsem ho v mnoha směrech obdivoval, ale je fakt, že ženy byly jeho slabou stránkou.“


    Muová znovu přeletěla pohledem dokumenty rozložené na Pchejově stole. Nechyběla mezi nimi velká fotografie Jüana Č’-panga. Byl to opravdu velmi pohledný mladík.


    „Jeho vztahy nikdy netrvaly dlouho,“ pokračoval Pchej. „Asi půl roku před tím výbuchem se začal scházet s jednou holkou, taky z akademie. Studovala tenkrát administrativu. Byla jako obrázek a Č’-panga očividně chytila za srdce. Dokonce jsem tenkrát nepochyboval, že se Č’-pang konečně usadí.“ Pchej zakroutil hlavou a povzdychl si. „Jenže oni se za pár měsíců rozešli.“


    „Proč?“


    „Protože Č’-pang byl zkrátka Č’-pang? Nevím, co v tom bylo, každopádně on se přesněji řečeno rozešel s ní. Chudák holka za ním tenkrát přišla na kolej. Oči měla rudé od pláče. Č’-pang se jí ani neukázal. Přemluvil mě, abych jí řekl, že není na pokoji a že nevím, kde je. Moc se mi do toho nechtělo, to se rozumí, nečekal jsem ale, že to vezme tak špatně. To jsem ještě nevěděl, že kvůli Č’-pangovi šla na potrat. A pak skočila do řeky.“ Pchej zahanbeně sklopil zrak.


    „Někteří muži jsou taková verbež,“ zasyčela Muová a probodávala Pcheje pohledem. „Co Č’-pang? Přišlo mu to aspoň líto? Cítil vůbec něco?“


    Pchej zavrtěl hlavou. „Prakticky hned si našel jinou. Začal si s ní dopisovat v rámci seznamky organizované místními novinami. Chvíli si jen psali a pak si řekli, že spolu začnou chodit. První rande si smluvili na osmnáctého dubna.“


    Mu přikývla.


    „Takže jeho nová známost patřila k posledním lidem, kteří ho viděli živého?“


    Pchej odpověděl mdlým pokrčením ramen. „Já vím, co si myslíte, jenže odpověď vás zklame. Po té explozi navštívil tým 18/4 náš pokoj na koleji a zabavil veškerou korespondenci mezi Č’-pangem a jeho přítelkyní. Z té se vyklubala studentka další vysoké školy tady v Čchengu-tu. O Č’-pangovi prý v životě neslyšela, natož aby si s ním smlouvala rande. Její spolužáci vše potvrdili. Holka strávila celý den v kampusu.“


    „Takže s Č’-pangem si někdo dopisoval pod falešným jménem a adresou?“


    „Přesně tak. Pokud si ty dopisy prohlédnete blíž, zjistíte, že jsou psané stejnou bezchybnou kaligrafií jako ta oznámení.“


    „Č’-pang bydlel na koleji,“ zvolala vzrušeně Muová. Konečně jí svítalo. „Do tak přelidněného prostředí by se vrah nikdy neodvážil. A tak Č’-panga vylákal na periferii, kde jediná výbušnina zničila všechny potenciální důkazy.“


    Pchej přikývl.


    „Prohnaný parchant,“ zakroutila hlavou Muová. Pak se zamračila a vzhlédla k Pchejovi. „Jeho metody jsou sice ohavné, ale na Č’-panga si zjevně nedošlápl bezdůvodně. Váš spolužák byl sukničkář, holce nejdřív udělal dítě a pak ji opustil a ona si nakonec vzala život. Doufám, že takové chování neschvalujete, kapitáne.“


    Pchej odvrátil pohled. „Jistěže ne. Ale nezasloužil si umřít připoutaný k bombě v opuštěném skladu. Č’-pang byl můj kamarád. K ženám se sice choval špatně, ale v jádru to byl dobrý kluk.“


    „No dobře. Kapitáne Pcheji, jsem vám velmi vděčná za pomoc. Můj psychologický profil podezřelého má teď mnohem jasnější obrysy.“ Muová Pchejovi nabídla smířlivý úsměv. „Co hodláte dělat dál?“


    „Navštívím našeho jediného přeživšího, Chuang Šao-pchinga.“ Pchej vytáhl ze štůsku fotokopií list papíru. „Čeng nám tady nechal jeho adresu.“


    „Výborně. I já bych si s ním ráda promluvila. Co kdybychom za ním zítra zašli spolu? Chan nám koneckonců poradil, ať se mu nepleteme pod nohy.“


    Poradil to jenom mně, opravil ji v duchu Pchej.


     



    22. října, 7:12


     



    Normálně by se nebe již koupalo v ranním světle, ale dnes celé město přikrýval šedivý háv podzimního mrholení.


    Chuang Šao-pchinga probudila bolest. Staré popáleniny se dávno zahojily, ale když pršelo, celou kůži měl v jednom ohni. Sykavě se nadechl přes zaťaté zuby a na vlnách agonie se přenesl o osmnáct let zpátky.


    Těch pět sekund se mu zapsalo do paměti výraznějším písmem než cokoli jiného v jeho životě. Ta holka vytrhla z bomby drát. Ji i muže vedle ní okamžitě pohltila ohnivá koule. Než se Chuang stačil pohnout, přehnala se přes něj žhavá, spalující vlna a na několik sekund, než ztratil vědomí, jej naplnila hrůzou a zoufalstvím.


    On však přežil. Vzhledem k nespočtu zlomenin a popáleninám na 75 procentech těla to byl učiněný zázrak.


    V tom okamžiku se mu však zcela změnil život. Chuang se s vypětím všech sil vyškrábal z pekla zpět na světlo, ovšem jen jako ubohá troska. Pro druhé se navždy stal netvorem.


    Ta exploze mu rozmetala život na atomy. Lidé se mu vyhýbali a on se vyhýbal jim. Žil v ústraní, jako osamělý pouštní strom. Nikdo si nedokázal představit, jakým utrpením pro něj bylo oněch osmnáct let.


    Na posteli se schoulil do klubíčka. Z praskliny ve stěně kapala na podlahu voda. Po stropě lezl pavouk. Vtom jej zašimralo v uších. Chuang zatajil dech a čekal.


    Chronická bolest mu zostřila smysly. Uslyšel blížící se kroky. Po několika sekundách se ozvalo zaklepání na dveře.


    „Kdo tam?“ zavolal sípavě. Tu otázku doslova procedil skrz zuby.


    „Policie.“


    Vždycky to byla policie. Kdo jiný by chodil do takové díry? Chuang se s námahou vyškrábal z postele, chopil se berlí a šouravě přešel ke dveřím. Když otevřel, spatřil muže a ženu v civilu. Oba měli ve tváři prakticky totožný šokovaný výraz.


    Chuang ten výraz dobře znal. Tak trochu čekal, že se oba otočí na patě a vezmou nohy na ramena. V duchu uznale pokýval hlavou, když se tak nestalo. Přesto promluvil podezřívavým tónem. „Oba jste policajti. Co je se seržantem Čengem?“


    „Já jsem Pchej Tchao, z lungčouské policie,“ představil se muž a ukázal odznak. „Tohle je Mu Ťien-jün, profesorka na provinciální policejní akademii.“ Žena se přiměla k chabému úsměvu.


    „Pchej Tchao… Pchej Tchao…,“ mumlal si pro sebe Chuang, zatímco četl Pchejovu identifikační kartu. Nakonec stočil svůj kalný zrak zpět k nečekaným hostům.


    Jizvy po popáleninách mu natahovaly kůži na tváři a splývaly s bělmem očí. Když zaostřil na Pcheje, lungčouskému kapitánovi naskočila husí kůže. Naštěstí Chuang záhy odvrátil pohled a otočil se ode dveří.


    „Pojďte dál,“ vyzval návštěvu tiše.


    Sotva Pchej s Muovou překročili práh jeho domu, přivítal je zápach plísně. Pchej za dobu služby v Lung-čou viděl spoustu všemožných obydlí, ale tak nuzný příbytek ještě nezažil.


    „Zavřete za sebou. Táhne tady.“


    Pchej si všiml, že Chuang na sobě nemá bundu ani svetr. Mrzák se přešoural k posteli a zavinul se do nechutné deky, zmuchlané na matraci.


    Muová jemně zavřela vstupní dveře. V místnosti zavládla tma. Jí i Pchejovi se najednou hůře dýchalo.


    „Rádi bychom se vás vyptali na případ starý osmnáct let,“ oznámil Pchej. „Na tu explozi.“ Neměl náladu na zbytečné řeči a nehodlal tady zůstávat déle, než bylo nezbytně nutné.


    Chuang zaklonil hlavu a trpce se zasmál. „Na to jsem vám dobrý. Co seržant Čeng? Kde ten se toulá?“


    „Čeng je mrtvý,“ řekl Pchej tiše. „Přede dvěma dny byl zavražděn. Jsme přesvědčeni, že jeho smrt souvisí s tou explozí ve skladu ve čtyřiaosmdesátém a máme úkol najít pachatele. Člověka, který vám způsobil… tohle. A my jej dopadneme. Proto jsme tady.“


    „Co… co se stalo? Vždyť je to sotva pár dní, co jsem s Čengem mluvil!“


    „Dal vám prohlédnout nějaké snímky, že? Poznal jste někoho?“


    „Ty fotky…“ Chuang mluvil pomalu, jako by si něco vybavoval. Po chvíli však jen zakroutil hlavou. „Ne, ten člověk na žádné z nich nebyl.“


    „Jste si jistý?“ pobídl ho Pchej naléhavě. „Seržant Čeng byl úkladně zavražděn, protože pachatel chtěl právě některé z těch fotek vymazat.“


    Chuang přikývl. „Jistý. Všechno to byli jen mladí kluci. Většina z nich ještě nebyla na světě, když se tamto stalo.“


    Pchej jen neurčitě zabručel a zkusil jinou taktiku.


    „Dejme teď ty snímky stranou. Podrobně mi popište, co přesně jste v den exploze viděl.“


    Chuang se zamračil. „To už jsem udělal víckrát, než spočítám.“


    „Já vím,“ řekl Pchej, „četl jsem spis. Ale chci si to poslechnout přímo od vás.“ Jeho tón neponechával prostor k debatě.


    „No dobře,“ poddal se Chuang zdráhavě. Olízl si rty a začal vyprávět. „Před osmnácti lety jsem se právě přestěhoval z venkova do města. Živil jsem se sběrem šrotu. Většinu nocí jsem přespával ve starém tunelu nedaleko skladu. Toho odpoledne, osmnáctého dubna, se mi nechtělo ven. Lehl jsem si a usnul. Nějakou dobu jsem spal, a když jsem se probudil, uviděl jsem, jak do skladu během krátké chvíle postupně vešlo několik lidí. Nejdřív mě to nějak zvlášť nezaujalo, ale když jedním z těch příchozích byla žena, rozhodl jsem se, že si ji prohlédnu zblízka.“


    Pchej povytáhl obočí. „Proč?“


    Chuang se uchechtl. „Byl to opuštěný sklad. Viděl jsem, jak dovnitř vchází chlap, a chvíli po něm pak ženská. Co jsem si tak asi měl myslet?“ Znovu se zasmál. „Moje libido mě málem stálo život.“


    Pchejův pohled byl najednou ostrý, že by mohl krájet diamanty. Chuang se rázem přestal pochechtávat.


    „Raději važte slova,“ varovala jej Muová. „Ta žena byla přítelkyně kapitána Pcheje. A tím mužem jeho nejlepší kamarád.“


    Chuangovi se ve tváři mihl strach. Vrhl na Pcheje nejistý pohled.


    „To jste nemohl vědět,“ řekl smířlivě Pchej. „Pojďme dál. Takže jste viděl, jak do skladu vešli tři lidé?“


    „Jo. Tři. Dva muži a jedna žena. První chlap odešel dřív, než přišla ta žena.“


    „Můžete to upřesnit? Kdy přesně ti lidé přišli a odešli?“


    „Neměl jsem hodinky.“ Chuang pokrčil rameny. „Můžu vám jen říct, že druhý muž přišel asi půl hodiny po tom prvním. A ten první zakrátko odešel. Pak přišla žena.“


    Pchej a Muová si vyměnili pohled. Oba napadlo totéž – první muž počkal na Č’-panga, přepadl ho, nastražil bombu a zmizel dřív, než na scénu dorazila Meng Jün.


    „Ve spisu stojí, že jste viděl, jak ten první muž vypadal,“ řekl Pchej. „Proč jste ho policii nepopsal?“


    „Viděl jsem ho jenom z dálky. Na nějaký přesný popis to nebylo.“


    Muová zlehka naklonila hlavu na stranu. „Nevypověděl jste náhodou, že byste ho poznal, kdybyste ho znovu spatřil?“


    Chuangovy rty se roztáhly a pod nimi zasvitly dvě řady bílých zubů. „Policie mi po té nehodě dost pomohla, víte? Zaplatili mi operaci. Nastěhovali mě do tohohle paláce, zdarma. Chtěl jsem jim to jenom nějak oplatit.“


    „Ale řekl jste…“


    „…že bych ho možná poznal. A navíc to bylo tehdy. Už je to přece jenom dvacet let.“


    Mu jen zklamaně zakroutila hlavou.


    Tohle je slepá ulička, pomyslel si Pchej. Musíme zkusit něco jiného. „Co jste viděl, když jste proklouzl do skladu?“ zeptal se.


    „Byla to prostorná budova. Hromada zaprášených beden a těžkých nakládacích strojů. Schoval jsem se za jeden nefunkční u dveří. Jeden muž seděl na zemi. Ruku měl zdviženou v dost nepohodlném úhlu. Žena se skláněla k čemusi vedle něj. On na ni křičel, aby utekla. Netušil jsem, co to provádějí, ale nemohl jsem z nich spustit zrak. Žena křičela do jakési vysílačky ‚červený drát, modrý drát‘. Víc jsem jí nerozuměl. ‚Červený drát, modrý drát‘. Z vysílačky se ozýval mužský hlas…“


    „To stačí!“ uťal ho Pchej. Oči měl rudé. „Zbytek… zbytek znám.“


    „Tak co chcete vědět?“ zeptal se Chuang nejistě.


    Pchej se zhluboka nadechl. „Co se stalo nakonec?“


    „Muž ve vysílačce řekl ‚červený drát‘.“ Chuangovi zacukalo ve tváři. „A pak ten výbuch.“


    „Jak vypadala?“ šeptl Pchej. „Jak se tvářila, co dělala? Celou dobu jste se díval jen na ni, že?“


    „No jo. Koukal jsem. Je to zajímavé, ale ona až do samého konce vypadala nervózně. A pak, v posledním okamžiku, se jí zmocnil takový zvláštní klid. Dokonce bych řekl, že se usmála. V těch několika posledních sekundách byla tak krásná…“


    Pchej zaryl nehty do dlaně. Pomalu se ovládl a vstal.


    „Tady se nedá dýchat.“


    Mu přeběhla ke dveřím a otevřela. Do místnosti se vehnal závan čerstvého vzduchu a Pchejovy plíce se zaradovaly. Než však vyšel ven, Chuang na něj zavolal:


    „Ještě minutku, kapitáne.“


    Pchej se na něj ohlédl. „Co je?“


    Chuang roztáhl popraskané rty a zazubil se. „Venku je taková zima. Potřebuju si obléct spodky. Pomůžete mi? Jak vidíte, ruce už mi neslouží jako kdysi. Spodky mám v truhlici u postele.“


    Pchej otevřel truhlu a do nosu jej uhodil pronikavý zápach. Smrdutá směs plesniviny, octu a potu. Zatajil dech a zespodu vylovil vlněné podvlékačky. Mu se otočila a vyšla ven a Chuang si stáhl kalhoty.


    Vtom Chuang chytil Pcheje za paži.


    „Vy tady nejste kvůli výslechu,“ zasyčel mu do ucha.


    Pchej na něj vrhl nechápavý pohled. „Ovšemže ano. Oba jsme členové speciálního policejního týmu.“


    Chuang se jal soukat do svých podvlékaček. „Když jste se mě vyptával, vaše společnice se na mě ani nepodívala,“ řekl tiše. „Sledovala vás, pozorovala každý váš výraz a pohyb. Já měl od té exploze tu čest s celou řádkou policajtů. Vím, jak pracují. Ta ženská sem nepřišla kvůli mně, ale kvůli vám.“


    Pchej ucítil tlak na prsou, ale navenek na sobě nedal nic znát. Pomohl Chuangovi s oblékáním a pak se tiše zeptal: „Proč mi to říkáte?“


    Chuang se uchechtl. „Většina lidí se na mě ani nedokáže podívat, natož aby mi pomáhala do kalhot.“


    Pchej si znovu prohlédl mužovy znetvořené rysy. V očích měl hlubokou lítost. „Díky, že jste si na nás udělal čas,“ řekl, vyšel ven a zavřel za sebou.


    Venku panovala plískanice. Stužky deště byly tenké jako vlas a studily Pcheje na tváři. Muová na něj zatím čekala. Pohledem klouzala od jedněch rezavých dveří ke druhým, jako by čekala, že se některé z nich každou chvíli s třeskotem otevřou. Nakonec spočinula zrakem na Pchejovi.


    „Kdybyste si mohl vyměnit místo s Jün, věřil byste v těch posledních chvílích svému úsudku? Nebo byste se spolehl raději na ten její?“


    Pchej chvíli mlčel. „Spolehl bych se na svůj.“


    „Tak proč vás Jün poslechla? Odkud se vzala ta slepá důvěra? A jak jste vůbec věděl, že opravdu vytáhla červený drát?“


    Ta smršť otázek Pcheje omráčila. Přinutil se k rozpačitému úsměvu a tiše si povzdechl. „Teď už vím, proč si seržant Čeng zapsal, že smrt by pro toho muže byla milosrdnější.“


    Muová se usmála. „Já si to nemyslím. Viděl jste ten kalendář na stěně?“


    „Viděl,“ přisvědčil Pchej po krátké odmlce. „Visel hned vedle dveří.“


    „Byl to denní kalendář. Takový, kde odtrhnete jeden list každý den. Všiml jste si, který den byl nahoře? Dnešek.“


    „Takže podle vás si pořád myslí, že má proč žít? A nevaříte trochu z vody?“


    Mu zavrtěla hlavou. „Jeho život není ani zdaleka tak beznadějný, jak se může zdát.“
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    kancelář kapitána Chana


     



    Ceng dvakrát zaklepal na otevřené dveře, vešel do kanceláře kapitána Chana a podal mu list papíru. Jeho rukopis byl na hraně čitelnosti a kapitán si pomyslel, zda je to výsledek Cengovy závislosti na počítačích.


    „Místo: Zahrady Tung-ming, budova č. 12, pokoj 404. Jméno: Sun Čchun-feng,“ přečetl tiše Chan a vzhlédl k Cengovi. „Co to má být?“


    „Tohohle chlápka hledáme a na téhle adrese ho najdeme.“


    Ceng se zazubil a položil před Chana několik fotografií mladého muže s odbarvenými vlasy. Všechny byly pořízené v internetové kavárně.


    „Vy jste zrestauroval ty vymazané fotky?“


    Ceng se poškrábal na uchu a samolibě přikývl. „Pořízené byly osmnáctého října dopoledne, mezi 10:25 a 10:30.“


    Chan posbíral snímky a jeden po druhém si je prohlédl. „Jak jste zjistil jeho jméno a adresu?“


    „Jak jsem řekl včera, seržant Čeng našel tu kavárnu podle informací, které jsem mu dodal já. Čas pořízení těch fotek jsem porovnal s protokolem svého IP stopaře a zjistil, že byly pořízené v internetové kavárně Freska kousek od pedagogické fakulty. Zašel jsem tam a prověřil jejich záznamy. Tenhle kluk tam seděl u jednoho počítače celé dopoledne. A tak jsem si stáhl operační data příslušného harddisku z dané časové periody. A teď znám číslo jeho messengeru, dvě jeho e-mailové adresy a přihlašovací údaje ke čtyřem různým účtům,“ oznámil Ceng s úsměvem a otevřel ústa v širokánském zívnutí. Navzdory únavě byl se svým výkonem zjevně spokojený.


    „Takže jeho reálnou adresu jste vytáhl z nějakého e-shopu?“ zeptal se netrpělivě Chan.


    „Bingo,“ uculil se Ceng. „Fakturační adresu měl nastavenou na byt v Zahradách Tung-ming. Spojil jsem se s místní policejní stanicí a oni mi dali číslo na správce domu. Ten mi potvrdil, že se k nim před půl rokem nastěhoval jistý Sun Čchun-feng. Jeho nejvýraznější poznávací znak? Odbarvené vlasy.“


    Chan se usmál. „Dobrá práce. Přesto si doufám uvědomujete, že jste mi mohl dát vědět, jakmile jste zjistil tu adresu. Mí lidé by zařídili zbytek.“


    Ceng si odfrkl a zakroutil hlavou. „Ale kapitáne, já myslel, že jsme ve stejném týmu.“


    „Ovšem,“ přisvědčil Chan. „A to znamená, že se teď zodpovídáte mně. Až se vás příště zmocní nutkání vydávat rozkazy svému IT oddělení, laskavě si to připomeňte.“


    „Ano, pane. Dál už vám nebudu lézt do zelí. Proklatě, vždyť já celou noc nezamhouřil oka! Raději si půjdu lehnout.“


    Ceng se protáhl, vstal a vyšel ven. Chan jej doprovázel pohledem. Ten kluk byl na pravého policistu příliš laxní a neukázněný, ale jeho vyšetřovatelské schopnosti zasloužily uznání.


    Kapitán se zamyslel, co dál. Nemohl si dovolit zopakovat chyby, které před osmnácti lety udělali jeho předchůdci.


    Zvedl sluchátko svého stolního telefonu a vytočil číslo.


    Jin to zvedl po prvním zazvonění, jako obvykle. Chan neztrácel čas.


    „Zavolej kapitánu Siungovi. Oba se hlaste u mě. HNED!“
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    Zahrady Tung-ming


     



    Zahrady Tung-ming byly jednou z mnoha čchengtuských staromódních rezidenčních čtvrtí. Silnice táhnoucí se mezi cihlovou zástavbou byla dostatečně široká, aby v každém pruhu pojala dva vozy naráz, ačkoli Chan cestou k bytovému domu potkal jen hrstku aut. Na dlouhé lavičce posedávala skupinka sedmdesáti až osmdesátiletých mužů a několik dalších starších mužů a žen cvičilo na nerezových strojích pro seniory, rozestavěných mezi domy. Z jednoho vchodu se vyřítilo pár mladších nájemníků, šmouha bělostných košil, kufříků a tmavých sukní. Starousedlíci si policejní vozy vjíždějící do jejich čtvrti zvědavě prohlíželi, zatímco ti mladší si jich v tom spěchu nejspíš ani nevšimli.


    Před budovou číslo 12, jež se zvedala do skromné výše šesti podlaží, popocházelo několik lidí v civilu, které místní zjevně neznali. Navzdory svému nenucenému chování sledovali ostřížím zrakem silnici i okolí. Byli to špičkoví důstojníci čchengtuské kriminální policie a Útvaru zvláštních činností, spěšně povolaní k zásahu.


    Další skupina policistů vstoupila do domu. Několik jich zůstalo hlídkovat v chodbě. Na každém podlaží se nacházely čtyři byty, které kromě standardních dřevěných dveří chránila také kovová mříž. Členové zásahové jednotky stoupali po úzkém schodišti, dokud nedorazili k bytu 404.


    Jakmile se Chan a lidé ze Siungova ÚZČ přitiskli ke stěně, nařídili nervóznímu starému správci, aby přistoupil ke dveřím. Ten zazvonil, zavolal Sun Čchun-fenga jménem a křikl, že si přišel pro nájem. Ani po trýznivě dlouhém čekání se však odpovědi nedočkal.


    Chan pokynul Jinovi, který správce odvedl pryč. Zpoza Siunga okamžitě vystoupil urostlý příslušník ÚZČ a tiše přešel ke dveřím.


    V čchengtuském Útvaru zvláštních činností působili specialisté prakticky všeho druhu. Seržant Liou Sung to se zámky uměl lépe než kterýkoli zloděj ve městě. Nejprve zkusmo potáhl za ochrannou mříž a ta se bez odporu otevřela. Liou s úsměvem zasunul tenký paklíč do zámku dřevěných dveří, načež se zevnitř ozvalo tiché cvaknutí. Liou zvedl levou ruku na znamení, že zámek je otevřený. Chan a ostatní policisté čekali s tasenými pistolemi na pokyn k akci.


    Siung napodobil Liouův signál. Liou přikývl a oběma rukama jemně zatlačil na dveře. Ty se tiše otevřely a zásahový tým vpadl dovnitř.


    Ocitli se ve staré garsonce. Zšeřelý, stísněný obývák byl prázdný, až na koženkovou pohovku a malý televizor. Policisté se rozptýlili po pokoji. Vtom jeden z nich zvedl ruku a ostatní ztuhli. Poslouchali. Zpoza dveří, které zřejmě vedly do ložnice, se ozývalo tiché šelestění.


    Kapitán Chan rychle otevřel a vběhl dovnitř. Do potemnělé ložnice z obýváku vtrhlo světlo a ozářilo postel. Chan si ještě pomohl kapesní svítilnou. Když spatřil postavu svíjející se pod oknem, namířil na ni svou zbraň.


    „Stůj!“ zaburácel.


    Siung se zbytkem týmu se vřítil dovnitř.


    Pod oknem seděl mladík s odbarvenými vlasy a opíral se o stěnu. Oči měl zavázané kusem černé látky a ústa neprodyšně zapečetěná silnou lepicí páskou.


    Chan strnul. Něco tady nehrálo. Zastrčil pistoli do pouzdra a strhl Sunovi látku z očí. Mladík na něj chvíli zíral a pak sebou začal hystericky zmítat. Byl připoutaný želízky k radiátoru.


    „Nehýbej se! Policie!“ houkl Chan.


    Hrůzu v Sunových očích vystřídala naděje. Mladík něco zahuhlal do lepicí pásky.


    Chan natáhl ruku, že Sunovi pásku sundá, zatímco Liou k mladíkovi vykročil se svým nářadím, aby jej díky svému umění zbavil pout.


    „Ne! Nedotýkejte se toho!“ křikl Sun, sotva mohl znovu mluvit. „Bomba! Je tam bomba!“


    Siung se napjal jako struna. Razantně stáhl Lioua zpět a přidřepl k poutům. Jeho obavy se potvrdily. Z klíčové dírky vybíhaly dva tenké dráty a mizely pod Sunovou košilí ve výši hrudi.


    Siung Chanovi a ostatním pokynul, aby poodstoupili, a opatrně Sunovi vyhrnul košili. Dráty vedly do umělohmotné krabičky, kterou měl Sun připevněnou k pasu.


    „To je ona!“ Nezvladatelný děs dohnal Suna k hysterickým vzlykům. „Aktivovala se, jakmile jste otevřeli dveře. Časovač je nastavený na deset minut!“


    Siung si všiml elektronického displeje s červenými čísly. Běžel na něm odpočet. Krev mu ztuhla v žilách. Zbývalo necelých osm minut.


    Siung vzhlédl k Chanovi. „Musíme evakuovat dům,“ prohlásil.


    Chan bez dalšího slova vyhnal ostatní členy zásahového týmu z ložnice. Po chvíli se z úzkých chodeb domu začalo ozývat naléhavé volání.


    „Na čtvrtém podlaží je bomba!“


    „Evakuujte všechny obyvatele!“


    Siung se otočil na Lioua. „Běž jim pomoct s evakuací. Tady už jsi zbytečný.“


    Liou na svého nadřízeného vrhl pohled, v němž se mísil šok a hanba. Kdyby se toho zámku býval dotkl… Ale rozkaz byl rozkaz. Kapitán Siung se teď musel plně soustředit na výbušné zařízení.


    Zvenčí do bytu doléhaly hlasité kroky a volání.


    Sun se třásl jako osika. Vystrašeným pohledem neustále klouzal z displeje na Siunga a zpátky.


    „Nehýbej se.“ Siung se na něj nečekaně usmál a poplácal jej po rameni. „Já tu bombu zneškodním.“


    Sun se rázem přestal třást. V očích mu zasvitla jiskřička naděje.


    Siung vytáhl svůj multifunkční nůž a začal odšroubovávat vnější plášť. Šroubky jeden po druhém cinkaly o zem a Siungovi nakonec zůstal v ruce uvolněný kryt. Kapitán zatajil dech a zlehka zatáhl. Zrovna když už chtěl kryt sundat, ucítil odpor. Ztuhl.


    Ke krytu byl připevněn drát. Siung navzdory své obezřetnosti porušil spojení. Zařízení tiše píplo a čísla na displeji se náhle rozmazala. Siung pochopil, že mu teď zbývá necelá minuta.


    Sun dlouze zaúpěl a zazmítal sebou. Nohy měl však svázané provazem.


    Siung si nevšímal potu, který se mu řinul po čele. Už neměl co ztratit, a tak kryt rovnou strhl.


    Odpočet na displeji došel k nule.


    Z útrob zařízení se vyvalil obláček dýmu a o podlahu zarachotily drobné křemíkové úlomky. Ozvala se tichá, leč živá melodie. Siung zalapal po dechu, když se z roztříštěného krytu vynořil zmačkaný papír.


    Nebyla to žádná bomba, uvědomil si. Pouze hrací skříňka se spínačem.


    Velitel ÚZČ se zhluboka nadechl, jako by se mu z hrudi sesul těžký balvan. Vtom ucítil povědomý odér. Rozhlédl se kolem a všiml si vlhké skvrny na Sunových kalhotách. Zašklebil se a zvedl papír, který vypadl z útrob „bomby“. Přelétl jej pohledem a vyběhl do chodby. Chan a ostatní horečně pokračovali v evakuaci, takže chvíli trvalo, než si Siung získal jejich pozornost.


    Jakmile se všichni dozvěděli pravdu o falešné bombě, Liou se vrátil do bytu a sundal Sunovi želízka. Mladík se vzpamatovával jen pomalu. Nakonec se však uklidnil a začal přerývaně popisovat vývoj několika předchozích hodin.


     



    Večer v den Čengovy vraždy vešel Sun Čchun-feng do internetové kavárny, kde pak strávil celou noc. Na úsvitu se vrátil domů a usnul, sotva se svalil do postele. Po probuzení zjistil, že se nemůže hýbat. Ruce a nohy měl spoutané, oči zavázané a přes ústa lepicí pásku.


    Neznámý mužský hlas mu vysvětlil, že je připoutaný k radiátoru a že má na těle bombu napojenou na želízka. Otevře-li někdo dveře, na časovém spínači bomby se prostřednictvím dálkového signálu spustí desetiminutový odpočet. Pokud se jej někdo pokusí z pout vyprostit, bomba exploduje.


    Pak Sun slyšel už jen vzdalující se kroky. Nezbylo mu než čekat ve tmě a hrůze, až jej někdo přijde zachránit.


    Chan zuřil. Sunova výpověď potvrdila, že podezřelý je muž, ovšem vyjma tohoto detailu se vyšetřování nepohnulo ani o píď.


    „Ušil to na nás. Zabil Čenga a pak přišel sem, aby na nás nastražil léčku.“


    „Takže ty vymazané fotky nás jen měly dovést sem?“ zeptal se Siung.


    „To je snad evidentní. Věděl, že po té stopě půjdeme a že Suna nakonec najdeme.“


    Siung hněvivě zakroutil hlavou. „Celý ten cirkus jen proto, aby nám předal zprávu?“ zeptal se a ukázal na list papíru, který nyní Chan držel v ruce. Kapitán jej přečetl už tolikrát, že by text mohl odříkat se zavřenýma očima.


    Ona úhledná, strojová kaligrafie oznamovala:


     



    PARTE


    OBVINĚNÁ: Jie Šao-chung


    ZLOČINY: Násilí za volantem, vražda druhého stupně, obcházení právního systému


    DATUM TRESTU: 23. října


    POPRAVČÍ: Eumenides


     



    Byla to jasná, vážná hrozba. Chanovi se třásly ruce, nikoli strachem, ale neovladatelným vztekem.


    Eumenides záměrně prozrazoval jména svých cílů a data jejich vražd. Jako by si policii dobíral. Jako by ji chtěl potupit. Proč by to jinak dělal?


    Chan byl jako odjištěná pistole. Stačil by sebemenší tlak, třeba bezděčný, a on by explodoval.


     



    Muž si pohrával s elektrickým senzorem. Byl klidný, nevzrušený, pravý opak Chana. Hleděl na čísla na displeji, několik řádků časových údajů jako z digitálních stopek.


    „Do bytu vstoupili za dvacet jedna hodin a padesát jedna minut. ‚Bombu‘ zneškodnili za čtyři minuty a jedenáct sekund,“ zamumlal pobaveným tónem. „Slušný výkon. Možná to přece jen bude zajímavé.“

  


  
    KAPITOLA ČTVRTÁ


    PCHEJOVO TAJEMSTVÍ


    22. října, 10:40


    čchengtuské policejní ústředí


    zasedací místnost


     



    Ceng si pospal sotva dvě hodiny a už znovu seděl v zasedací místnosti. Vypadal hrozně. Oči měl krhavé a oteklé, vlasy rozcuchané.


    „Sun Čchun-feng je slepá ulička? Do hajzlu!“ zvolal frustrovaně. „Takže máme kulové.“


    „Prověřili jsme jeho rodinu,“ oznámil Chan, „osobní historii, společenský život a nedávnou aktivitu. Je to jen typický flákač. Vyhodili ho ze studií a pak padl vrahovi do rukou, když na internetu objevil jeho výzvu ke spravedlnosti. Všechno to byla jen zástěrka. Sun nemá s naším případem nic společného.“


    Veškerá Cengova snaha – plán sledování IP adres, koordinovaný zesnulým seržantem Čengem – přišla vniveč. Ceng se zamračil, když si tuto krutou pravdu naplno uvědomil. „Takže záhada se komplikuje. Spletl jsem se. Ten člověk nás celou dobu vodil za nos. Kdepak počítačový analfabet. Je to ostřílený profík.“


    Jin dosud pořizoval zápis, nyní se však jeho propiska zastavila v půli slova. Cengovo upřímné přiznání jej překvapilo.


    „Pokud byly ty chybějící fotky jen návnada, pak to pravděpodobně znamená, že naše domněnky ohledně vrahova motivu byly mylné,“ řekl Chan. „Takže se vraťme na začátek. Proč byl Čeng zavražděn?“


    Jin pokračoval v zápisu a snažil se přitom ignorovat pocit, že se propadá hlouběji a hlouběji do tmy. Tenhle případ měl víc vrstev, než kdo čekal. Jin usoudil, že udělá nejlépe, když bude mlčet a poslouchat analýzy svých zkušenějších kolegů.


    Chanovi jako první odpověděl Siung. „Domyslet si vrahův motiv není zas tak těžké. Čeng byl přece zabit krátce poté, co se znovu začal věnovat případu ze čtyřiaosmdesátého. Původní nejpravděpodobnější vysvětlení platí dál – Čeng připadl na novou stopu, a proto musel zemřít. Jenže proč nás pachatel vodil za nos? To je to jediné, čemu nerozumím.“ Kapitán ÚZČ sevřel ruku v pěst.


    „Vrahovy kroky byly velmi rozporuplné,“ prohlásila profesorka Muová.


    Pchej, až dosud ztracený v myšlenkách, k ní vzhlédl. „Jak to myslíte?“


    „V jeho chování se odráží psychologický rozpor. Pokud chtěl Čengovou vraždou zahladit stopu, kterou seržant objevil, pak bych čekala, že na sebe nebude chtít poutat pozornost policie. Jenže celá tahle šaráda nasvědčuje tomu, že se snaží o pravý opak.“


    „To je sice možné,“ pokrčil Pchej rameny, „ale pořád nejsme o nic blíž odpovědi na otázku, proč Eumenides udělal, co udělal.“


    „Mám jednu novinku,“ přerušil je Chan. „Po ohledání zařízení v Sunově bytě jsme objevili vysílač.“ Pokynul Jinovi, který klepl do klávesnice svého notebooku. Na promítacím plátně se objevila fotografie vysílače.


    Ceng zpozorněl. „No jistě! Ta falešná bomba byl jen další trik!“


    „Víme, jaký signál ta věc vyslala?“ zeptal se Siung.


    „Je to obyčejný vysílač napojený na časovač té ‚bomby‘,“ prozradil Chan. „Podle všeho někam odeslal aktuální stav časovače.“


    Ceng se rozesmál. „Co to ksakru prováděl? Stopoval nám čas?“


    Pchej najednou zamyšleně povytáhl obočí a špičkou prstu klepl o stůl. Chan si toho všiml.


    „Chtěl byste nám něco říct, kapitáne Pcheji?“


    „Náš způsob uvažování má jednu vadu. Nebo bych spíš měl říct náš kolektivní přístup.“


    Pchej si nevšímal uražených pohledů, které se na něj upíraly.


    „Klademe si samé špatné otázky. ‚Co už víme?‘ ‚Kde udělal vrah chybu?‘ Musíme si na rovinu přiznat, že víme akorát to, co nám vrah dovoluje vědět. Vždyť my jsme jeho publikum! Ten člověk zveřejnil na internetu svůj manifest, zabil seržanta Čenga a nechal nám čitelnou stopu, po které jsme mohli jít. Dokonce nám prozradil datum další vraždy a jméno oběti!“ Pchej přimhouřil oči. „Hraje si s námi jako kočka s myší.“


    Zatímco vypočítával všechna kolektivní selhání členů týmu, všiml si, že jeho kolegové u stolu se zahanbeně rdí. Všichni kromě Cenga. Ten si jen posměšně odfrkl.


    „Tak co teď máme dělat? Začít se litovat?“


    „Kapitán Pchej má pravdu,“ řekla profesorka Muová. „Pachateli nešlo jen o smrt seržanta Čenga. On vyzývá policii na souboj. Je to pro něj jedna velká hra.“


    „Přesně tak,“ přisvědčil Pchej. „Je to hra, kterou Eumenides vymyslel a připravil s nesmírnou důkladností a umem. Plánoval ji celých osmnáct let. A teď ji rozehrál a vyhlédl si svou kořist. Něco mu ale pořád schází. A bez toho chybějícího prvku se nedočká vzrušení, po němž touží, bez ohledu na genialitu svého plánu.“


    Ceng si teatrálně povzdechl. „No dobře, vzdávám se. Co mu chybí?“


    „Dobrá hra se neobejde bez dobrého protihráče,“ pousmál se Pchej. „Vysvětlení Čengovy vraždy je možná jednodušší, než se zdá. Vzpomeňme si, že na spis případu 18/4 osmnáct let padal prach. Byl tajný. Pohřbený. Možná si náš vrah zkrátka přeje pokračovat ve hře.“


    „Takže seržanta Čenga zabil, protože věděl, že policie obnoví speciální tým?“ zeptal se Ceng.


    „Co se podle vás stalo v Zahradách Tung-ming?“ odpověděl rozrušeně Pchej. „Byla to zkouška. On nás k Sunovi sám dovedl. Dokonce nám stopl čas.“


    „Nemožné,“ zamumlal Siung. „Tomu prostě nevěřím!“


    „Ne, kapitáne Siungu,“ řekl sebejistě Pchej. „Naopak to přesně odpovídá skutečnostem. A já si jen říkám..., splnil náš výkon jeho očekávání?“


    „Pravda,“ přikývla profesorka Muová a skousla si ret. „Pokud se na vrahovo chování podíváme z této perspektivy, žádné rozpory v něm nejsou. Právě naopak, vše nasvědčuje zcela jasnému cíli.“


    Jin si z čela otřel pot. Nevěděl, jestli má dumat nad tím, co slyší, anebo pořizovat zápis.


    „Je to rovným dílem znepokojivé a absurdní,“ řekl Chan, ačkoli nebylo zřejmé, jestli tím myslel Pchejovu analýzu, nebo jejich nově definovaného protivníka. „Ale dobře, jestli chce hrát, tak budeme hrát!“ Uhodil pěstí do stolu, až všechny přítomné zamrazilo.


    „Pěkně morbidní hra,“ ucedil trpce Ceng. „Kdy zahájíme druhé kolo?“


    „Jine, ukažte všem to parte,“ přikázal Chan.


    Konečně, pomyslel si Jin. Něco, v čem se vyznal. Zhluboka se nadechl, klepl do pravé šipky na klávesnici notebooku a fotografii vysílače vystřídala na plátně ručně psaná zpráva.


    „Tohle,“ vysvětlil Chan, „jsme našli uvnitř té falešné bomby v Sunově bytě.“


    „Třiadvacátého října,“ přečetl Ceng. „Zítra.“


    „Jine,“ zeptal se Chan, „co víme o téhle Jie Šao-chung?“


    Jin znovu klepl do klávesy a na plátně se objevila fotografie ženy.


    „Jie Šao-chung. Žena, třicet let, vdaná, bezdětná. Bydlí tady v Čcheng-tu, ve vilové čtvrti Ťin-ting v jižní části města. Paní Jieová je manažerka. Bohatá. Dělá generální ředitelku ve firmě Tu-chua Export a Import, která se specializuje na značkové oblečení. Takové, co i ve slevě stojí pár měsíčních platů.“


    „V tomhle městě je hromada ženských stejného jména,“ přerušil Jina Ceng. „Jak víte, že je to ta pravá?“


    „Protože taky obdržela to nejnovější parte.“ Jin přepnul na další snímek. „Tohle jsou odpovědi na vrahovu výzvu na internetu. Jieino jméno figuruje v té třetí odshora. Komentář si vysloužil přes sedm stovek souhlasných reakcí. Jieovou zřejmě vybrali samotní uživatelé diskuzního fóra.“


    „Vskutku hlas lidu,“ zamumlal Ceng.


    „Ale co přesně provedla?“ chtěla vědět profesorka Muová.


    Zatímco si prohlížela snímek Jie Šao-chung, cítila, jak se v ní probouzí něco jako sympatie. Jistě, Jieová byla atraktivní žena, Muovou však jako první nenapadlo slovo „krásná“. Spíše „disciplinovaná“. Jieová měla krátký, stylový sestřih a na napjaté kůži sanice a lícních kostí zručně nanesený make-up. Přítomní muži to možná nevnímali, ovšem Muová z ženy cítila neústupnou houževnatost, která ji obklopovala jako ulita. Podobná ulita, jakou se chránila Muová před dvojím metrem a jízlivými poznámkami okolí, neodmyslitelnou součástí života profesionální ženy v moderní Číně. Pod úhledným zevnějškem Jieové se však skrývalo ještě cosi jiného. Snad pýcha, pomyslela si Muová.


    Jin si povšiml jejího a Pchejova tázavého pohledu a pustil se do vyprávění.


     



    Stalo se to pátého dubna přede dvěma roky. Jie Šao-chung jela ve svém zbrusu novém BMW do práce a cestou narazila do zeleninového stánku jistého Wanga. Stánek se překotil a vypukla hádka. Wang trval na tom, aby ho Jieová odškodnila. Ona však namítla, že Wangův stánek zasahoval do silnice – ačkoli danou ulici v centru města lemovaly desítky dalších stánků se zeleninou, ovocem a nudlemi –, a dále se o tom nehodlala bavit.


    Wang se jí však postavil před auto a bránil jí v odjezdu. Podle očitých svědků její BMW náhle vystřelilo vpřed a odhodilo Wanga stranou. Nešťastný zelinář byl převezen do nemocnice, kde svým zraněním později podlehl.


    Celý incident viděla spousta lidí a zpráva o něm se rychle rozšířila ústně i po internetu. Navzdory nedávným opatřením místní samosprávy namířeným proti živelným tržnicím sympatizovala většina lidí s Wangem, a tak se brzy začalo vyprávět, že bohatá, privilegovaná manažerka chladnokrevně přejela chudého stánkaře. Jieová vypověděla, že chtěla zařadit zpátečku a Wanga objet, ale ve vypjaté situaci se spletla a zařadila jedničku. Trvala na tom, že šlo o tragickou nehodu a že tou pravou obětí je ona. Soud se přiklonil na její stranu, uložil ženě vysokou pokutu a pustil ji na svobodu. Toto plácnutí přes ruku vyvolalo vlnu odporu. Média byla záhy plná kritiky a odsudků. Lidé vinili manžela Jieové, významného diplomata působícího v Evropě, že zneužil svého postavení a manželčin případ nechal zamést pod koberec.


    „Jieová se vrátila na svůj post zástupkyně ředitele v Tu-chua, kde byla nakonec povýšena na generální ředitelku,“ uzavřel Jin.


    Siung jen nelibě zakroutil hlavou. Ostatním se ve tváři zračily podobné pocity.


    „Jo, o tomhle jsem četl,“ řekl Ceng a zvedl ukazováček. „Řidička prý měla hodně vysoké konexe. Takže za volantem seděla naše paní Jieová.“


    „Taky si myslím, že to z její strany bylo úmyslné,“ prohlásil Jin. Konečně se odhodlal přispět do diskuze s vlastním názorem. „Očití svědci vypověděli, že paní Jieová Wanga před nastartováním slovně napadla, a dokonce mu pohrozila, že ho přejede, jestli Wang neuhne. Za sebe říkám, že její tvrzení o chybě při řazení nezní moc věrohodně.“


    Chan si odkašlal. „Právní systém staví na presumpci neviny. Pokud chcete někoho odsoudit za vraždu druhého stupně, musíte se přitom opřít o pevné důkazy.“ Jina probodl přísným pohledem. „A mezi ty ostrá slova pronesená během hádky nepatří.“


    „Takže když teď sednu do auta a někoho přejedu, taky budu nevinný?“ namítl Ceng. „My jsme přece policie. Proč se to snažíme ututlat? Hele, na to, proč z toho Jieová vyvázla jen s pokutou, jsou jen dvě možné odpovědi – mohl za to buď její bankovní účet, anebo její manžel!“


    Pchej si Cenga změřil pohledem, v němž se zračil rostoucí respekt.


    Siung si odkašlal. „Vraťme se k věci. Jaký je náš další krok?“


    Všechny pohledy se upřely k vedoucímu vyšetřovacího týmu. Naštěstí pro ně měl kapitán Chan už připravený plán.


    „Eumenides chce prý zítra na paní Jieové vykonat takzvanou spravedlnost. Otevřeně nás vyzval na souboj a nám nezbývá než zkrátka rozhodit sítě doširoka a čekat.“


    „Kontaktovali jsme už jejího muže?“ chtěl vědět Pchej.


    Chan se ušklíbl. „Chvíli nám to trvalo, ale nakonec jsme se spojili s jeho osobní tajemnicí, která nám řekla, že její šéf bude ještě tři dny lyžovat ve švýcarských Alpách. Slíbila, že mu nechá na hotelu zprávu, ale na rychlou odpověď asi spoléhat nemůžeme. Mezitím musíme jednat.“


    To byl nevyřčený pokyn Jinovi. Ten začal na plátně zobrazovat sérii lokací, zatímco kapitán mluvil dál.


    „Jelikož nám Eumenides prozradil plánovaný čas vraždy i jméno oběti, určitě bude počítat s tím, že paní Jieová dostane policejní ochranu. Z toho usuzujeme, že se svůj plán pokusí provést v některé lidnaté oblasti. Na nepřehledném místě, kde nebude snadné monitorovat každý okamžik a pohyb. Nejspíš se pokusí proklouznout nám přímo pod nosem.“


    Na plátně zazářil nový snímek – majestátní mrakodrap ze skla a oceli.


    „Společnost paní Jieové sídlí v centru města, v kancelářském komplexu Te-jie. Jieová odjíždí do práce každý den ráno v devět. Te-jie je starší budova bez podzemního parkoviště, takže Jieová vždy parkuje na nedalekém Občanském náměstí a dál jde pěšky. Zhruba ve čtyři odpoledne se pak vrací domů.“


    Nyní se členové týmu dívali na menší, leč honosný dům, obklopený pečlivě udržovaným trávníkem zdobeným stromy, živými ploty a miniaturní fontánou.


    „Na její vilu dohlížejí průmyslové kamery, čtyřiadvacet hodin denně. Také komplex Te-jie je přísně střežený. Všechny vchody a východy jsou důkladně hlídané. Je velmi nepravděpodobné, že se vrah pokusí proniknout do některé z těchto lokací.“


    Chan se odmlčel, aby se ujistil, že mu všichni věnují plnou pozornost. Pak ukázal na plátno, na němž se vyjímalo rozlehlé čtvercové náměstí.


    „Tady,“ prohlásil. „To je Občanské náměstí. Otevřené veřejné prostranství plné pěších, s okamžitým přístupem ke všem přilehlým dopravním tepnám. Pro podezřelého by bylo snadné splynout s davem a po činu se vytratit. Právě tady to zkusí. Naší zítřejší nejvyšší prioritou bude zajistit toto náměstí.“


    Chan pohlédl na Siunga. „Samozřejmě musíme přijmout opatření i s ohledem na nekonvenční způsoby vraždy,“ dodal. „Plyn, odstřelovací puška, bleskový útok a útěk nebo výbušnina. Kapitáne Siungu, o tyto eventuality se postaráte vy.“


    „Takže paní Jieovou máme hlídat celý den,“ namítl nesouhlasně Siung, „a pak zadržet pachatele při činu?“


    „Přesně tak,“ odpověděl důrazně Chan. „Odmítám věřit, že by někdo mohl spáchat vraždu přímo před očima policie.“


    Siung se na chvíli zamyslel. „Takhle bychom postupovat neměli. Jestli je po dnešku něco jisté, pak to, že Eumenides není žádný hlupák. Určitě je mu jasné, že veřejná poprava paní Jieové by pro něj byla sebevraždou. Nevidíte, že na nás zase šije boudu? Je to jen součást hry. Zítra bychom měli paní Jieovou zamknout doma a nikam ji nepouštět. Jen tak jí můžeme zaručit osobní bezpečí.“


    „A pak co? Vážně si myslíte, že ji můžeme držet pod zámkem do konce života? Dejme tomu, že Eumenides zítra nic nepodnikne. Myslíte si, že zkrátka hodí ručník do ringu? Že to nezkusí jiný den, až Jieovou přestaneme hlídat? Tohle je jedinečná příležitost chytit jej při činu.“


    „Eumenides se podle mě neukáže, dokud bude Jieová doma pod ochranou policie. Počká, až nás to unaví, až polevíme v pozornosti,“ řekl Pchej.


    Siung si promnul čelo. „Nemůžu schválit plán počítající s tím, že osobu, kterou máme chránit, použijeme jako návnadu.“


    Zjevně frustrovaný Chan několik sekund mlčel. Nakonec, aby si jeho podřízení nepomysleli, že si jejich šéf neví rady, dal o věci hlasovat.


    „Většina rozhodne. O zítřejším postupu budeme hlasovat.“


    Siung přikývl. „To je přijatelné.“


    Jako první zvedl ruku Ceng. „Já jsem s kapitánem Chanem. Mimoto Jieová není zrovna příkladem vzorného občana. Žádné zvláštní zacházení si nezaslouží.“ Pak zalétl pohledem k profesorce Muové a dodal: „I když by byla škoda nechat umřít takovou kočku.“


    Muová se mu podívala do očí. „Zase tak krásná není, aby ovlivnila můj úsudek. Kapitán Siung má pravdu. Její ochrana je důležitější než všechny ostatní ohledy.“


    „Takže dva proti dvěma,“ řekl Chan. „Kapitáne Pcheji?“


    Všechny zraky se stočily k Pchejovi.


    „Já jsem pro plán kapitána Chana.“


    „Takže rozhodnuto.“ Chan se spokojeně usmál a širokým gestem obsáhl všechny přítomné. „A teď si probereme strategii.“


     



    Ve dvě odpoledne už znali podrobný plán ochrany Jie Šao-chung. Zkušení příslušníci Chanovy kriminální služby a Siungova ÚZČ zajistí náměstí a z Jieové nespustí oko.


    Pcheje nepřekvapilo, když se od Chana dozvěděl, že mu byla přisouzena jen okrajová role. Teoreticky měl pomáhat policistům dohlížejícím na Občanské náměstí – ovšem bez jakýchkoli výkonných pravomocí, jak mu Chan bez obalu sdělil. Pchej si nestěžoval.


    Na přípravu měli pouze jediný den, a tak se Chan se Siungem okamžitě pustili do práce. Ceng se odebral zpátky do svého pokoje v penzionu, aby dohnal spánkový deficit. V zasedací místnosti tak z celého týmu zbyli jen „pozorovatelé“, Pchej s profesorkou Muovou. Muová dala znovu najevo nesouhlas se současným plánem, třebaže Chan už nebyl přítomen.


    „Kapitáne, uvědomujete si, že jste právě hlasoval v rozporu se všemi zásadami, jimiž by se měl řídit každý policista? Policie by měla zločinům pokud možno předcházet, nikoli vrahy lákat k tomu, aby udělali první krok.“


    „Vy si vážně myslíte, že Eumenides má za tak přísného policejního dozoru šanci na úspěch? Chan má pravdu. Je v tom ještě něco jiného.“


    Muovou však nepřesvědčil. „Mně je upřímně jedno, co se stane zítra. Já si dělám starosti hlavně s tím, co se členům našeho týmu odehrává v hlavě. Siung a já jsme jako jediní dostáli své profesionální a morální povinnosti. Chana zajímá jen dopadení vraha. Popřípadě ho žene touha po pomstě za smrt seržanta Čenga. Anebo je zkrátka až příliš zapálený pro svou práci. A Cengovi schází potřebné zkušenosti a zralost. V každém případě jsou všechny tyto důvody kompatibilní s jejich osobností. Ale co vy? Vy působíte uvážlivěji než Chan a zároveň nejste tak povrchní jako Ceng. Proč jste se rozhodl riskovat život Jie Šao-chung?“


    Pchej zakroutil hlavou. „Nevím.“


    „Své motivy si do jisté míry uvědomujeme všichni,“ řekla s úsměškem Muová. „Vy se jim akorát nechcete postavit čelem. Dnes jste identifikoval vrahův motiv k vraždě seržanta Čenga. Vaše teorie byla smělá a pronikavá. Vaše vysvětlení bylo zcela racionální, ale dovedla vás k němu dosti neobvyklá úvaha. Jak jste k němu dospěl?“


    „Bylo to jednoduché,“ odvětil Pchej. „Na celý problém jsem se podíval z úplně jiného úhlu.“


    Muová zakroutila hlavou. „Myslíte vrahovýma očima? Tohle se učí studenti prvního ročníku akademie. Vás ale napadlo něco, na co jsme my ostatní ani nepomysleli. Jak je to možné?“


    Pchej na ni jen hleděl přimhouřenýma očima a čekal na další otázky.


    Muová se znovu usmála. „Ze všech členů našeho týmu rozumíte vrahovi nejlépe. Svým způsobem jste si oba velmi podobní.“


    Pchej na své židli ztuhl. „Když myslíte.“


    „Vám se ve skutečnosti zamlouvá představa, že si s tím člověkem poměříte důvtip, že ano?“ Muové zajiskřilo v očích. „Po vzrušení ze hry toužíte oba.“


    Pchej se odmlčel a pak se tiše zasmál. Když mu nyní Muová předložila jasný rozbor jeho úvah, docela se mu ulevilo. „Však se taky říká, že každý výjimečný policajt by se uživil i jako výjimečný zločinec.“


    „To v kurzu kriminalistiky hlásal profesor Jang, že? Učil, že dobří policisté a schopní zločinci mají leccos společné – bystrou mysl, důkladnost, nebojí se riskovat a jsou zvídaví. Jinými slovy dvě strany téže mince. A nejvíc ze všeho touží – protože to je pro ně obzvlášť těžké – podívat se na svět cizíma očima.“


    „Pravda. Profesoru Jangovi vděčím za mnohé.“


    Muová si Pcheje pozorně prohlížela. „Máme štěstí, že jste se ocitl na té správné straně barikády. Nechci ani pomyslet, jaká by to byla hrůza, kdybyste si zvolil dráhu zločince.“


    Pchej zavrtěl hlavou. „Na světě jsou ještě strašidelnější věci.“


    „Například?“ Muová povytáhla obočí.


    „Psycholožky.“


    Muová ztuhla. „Tak přece jen máte smysl pro humor,“ ušklíbla se. „Aby bylo jasno, svůj názor na muže jsem pořád nezměnila. Umíte být hrozná verbež.“


     



    22. října, 18:23


    kancelář kapitána Chana


     



    „Takže dneska už se prostě nevyspím,“ rozhodil rukama Ceng a potlačil zívnutí. V krhavých očích mu však jiskřilo vzrušení.


    „Co jste zjistil?“ vzhlédl k němu Chan.


    „Ten zmetek to parte Jieové před hodinou zveřejnil na internetu.“


    Chan přesunul pozornost k počítači. Přesně jak Ceng řekl, příspěvek nazvaný „Parte“ a podepsaný přezdívkou Eumenides byl zrovna předmětem vášnivé debaty na fóru.


    Text se shodoval s tím, který se našel v Sunově bytě. Chan rychle proletěl odpovědi, které se již nyní počítaly na desítky.


    OP je magor, tvrdila jedna.


    Pod ní stálo: Proč si vybral Jie Šao-chung, a ne mou starou?


    Možná je blázen, psal další přispěvatel, ale aspoň dělá něco, k čemu se ostatní neodváží.


    „Umíte určit IP adresu, ze které to bylo odeslané?“ chtěl vědět Chan. „Možná by nás přivedla na jeho stopu.“


    „Je to pěkně arogantní parchant, jen co je pravda. Věděl, že monitorujeme internet, a stejně to zveřejnil. Použil proxy server, ale my jeho pravou IP zjistili bez větších problémů. Patří jedné reklamce. Tady je její oficiální sídlo.“


    Ceng podal Chanovi kousek papíru. Chan bez zájmu přeletěl očima řadu čísel, z níž sestávala IP adresa, a zastavil se u fyzické adresy pod ní: ulice Jing-pin, kancelářský komplex Chaj-čeng, kancelář 901.


    Zatímco Chan četl, Ceng si všiml zarámované fotografie na jeho stole. Ve vybledlých barvách se na ní vyjímali dva mladí policisté stojící vedle sebe s téměř identickým širokým úsměvem ve tváři. Ceng jednoho poznal – byl to mladistvěji vyhlížející Chan.


    Kapitán si odkašlal a Ceng sebou trhl. Chan jej probodával přísným pohledem.


    „Zajděte za Jinem. Okamžitě vyrážíme,“ rozkázal.


     



    O patnáct minut později


    kancelářský komplex Chaj-čeng


     



    V místnosti 901 sídlila White Lodge Media, malá firma zaměřená na PR. Pracoval zde sotva tucet zaměstnanců, takže poloprázdná kancelář působila mnohem prostorněji. Recepční uvedla Chana, Cenga a Jina do zasedací místnosti, kde se s nimi záhy setkali ředitel, zpocený čtyřicátník jménem Li, a síťový administrátor.


    Z několika úvodních otázek vyplynulo, že od druhé odpolední nepobýval v kanceláři nikdo kromě zaměstnanců firmy a že odsud nikdo ani neodešel. Chan poslal Jina hlídat vchod. Nacházeli se na devátém podlaží budovy a nikdo sem nemohl proklouznout bez povšimnutí.


    Ceng ukázal administrátorovi papír s IP adresou. „Ke kterému počítači ta adresa patří?“ zeptal se.


    „É… musel bych to zjistit.“


    Administrátor byl vynervovaný mladík s ulízanými vlasy. Toto je nejspíš jeho první zkušenost s policií, pomyslel si Ceng. Ředitel se ke svému koktajícímu podřízenému překvapeně otočil. „Ty to nevíš z hlavy? Za co tě sakra platím?“


    Mladík zrudl jako rajče a s ještě výraznějším koktáním se to pokusil vysvětlit. „My tady p-používáme dynamické IP adresy, pane řediteli. Tahleta je u-určitě naše. Ale kterému počítači byla přiřazená, t-to… to bych musel ověřit.“


    „Říkám to pořád dokola,“ zavrčel Li. „Mládež nemá ponětí, jaké to je, když je člověk hrdý na svou práci. Když já byl…“


    „Nic se neděje,“ přerušil ho Ceng. „Ten kluk za to nemůže.“ Přátelsky se na mladíka usmál a řekl: „Běž to zjistit.“


    „Co se vlastně přihodilo, jestli se můžu zeptat?“ nadhodil Li. „Někdo tady sledoval porno, co? Tak to vám usnadním práci – byl to ten úchyl Kang, to je jasné. Zítra letí!“


    Chan se nemohl dočkat, až bude mít tenhle výslech za sebou. „Kolik lidí u vás pracuje?“


    „Dvanáct, včetně mě. Tohle je malá firma, začali jsme nedávno. Zaměřujeme se na analýzu nových mediálních trendů.“ Z kapsy vylovil vizitku a natáhl ruku k policistům. „Tady, jen berte.“


    Ceng si kartičku vzal a s nevalným zájmem ji párkrát převrátil v prstech. Chan pokračoval v dotazování.


    „Všichni zaměstnanci jsou dnes v práci?“


    „Jó, to jó,“ přikývl ředitel. „Všichni do jednoho makají tamhle v tom oddělení.“


    Chan poplácal Cenga po rameni. „Pojďte, podíváme se na ně.“


    Ceng si zasunul vizitku do kapsy a následoval Chana do prostorné místnosti rozdělené do deseti kójí. Z každé vykukovaly zvědavé tváře a prohlížely si nečekané hosty.


    Chan všechny přelétl pohledem. Osm z deseti zaměstnanců byly ženy. Jediným mužem kromě síťového administrátora, se kterým se policisté už setkali, tu byl malý, zavalitý referent. Na surového, smrtelně nebezpečného zločince tady nevypadal nikdo.


    Vtom se Ceng plácl do čela a zakroutil hlavou. „Vy máte bezdrátový internet, že?“


    „Jasně. Když jsme před pár lety začínali, nechali jsme si zavést bezdrátovku jako první v celém městě,“ odvětil pyšně Li. „Tohle vám možná přijde jako malá firma, ale naše kancelářské vybavení je úplná špička.“


    Ceng povytáhl obočí. Bezdrátový internet byl už dnes v Čcheng-tu běžnější a o vyspělejších městech jako Peking nebo Šanghaj to platilo dvojnásob, Liova informace však vzbudila jeho pozornost. Ředitel firmy se mezitím otočil k administrátorovi.


    „Tak co je? Už jsi to zjistil?“


    Nervózní mladík se vyplížil ze své kóje. „Je to, ehm, trochu zvláštní. Prověřil jsem všechny naše počítače, ale tuhle IP adresu nikdy nepoužíval ani jeden.“


    „Co to znamená?“ šeptl Chan k Cengovi. „Stala se nějaká chyba?“


    „Místní síť tuhle adresu určitě přiřadila, ehm, nějakému uživateli, přihlásil se přes ni na internet dnes odpoledne, někdy ve tři,“ vykoktal administrátor. „Ale ne přes naše počítače.“ Vrhl úzkostný pohled na svého šéfa.


    Li vykulil oči. „Cože? Jestli nepoužil žádný náš počítač, tak jak mohl použít naši síť?“


    Administrátorovi se orosilo čelo. „Já jsem… plánoval jsem nastavit heslo koncem týdne a…“


    „A je to v háji,“ povzdychl si Ceng směrem k Chanovi. „Na jejich systém se mohl napojit každý, kdo šel okolo s notebookem. Do téhle kanceláře nemusel ani páchnout!“


    Chan svěsil ramena. Jejich stopa se obrátila v prach.


    „Ty jsi nenastavil heslo?“ rozkřikl se Li. „A nechceš rovnou venku na dveře napsat vstupní kód?“


    Administrátor zabodl pohled do země a mlčky snášel šéfův hněv.


    Ceng Lia poplácal po rameni. „Rozčilování je tady zbytečné.“


    „Jak to?“ Řediteli na čele vystoupila žíla.


    „I kdyby ten kluk opatřil vaši síť třívrstvou ochranou, muž, kterého hledáme, by ji prolomil za pár minut.“


    Chan na Cenga mávl a otráveně houkl: „Jdeme.“


     



    Cestou na ústředí se Jin Ťien neudržel a řekl nahlas, co mu už delší dobu leželo na srdci.


    „Já jsem věděl, že se po dnešku nikam neposuneme. Vrah je moc chytrý na to, aby po sobě nechal digitální stopu. Jinak by nás drze neponoukal těmi úmrtními oznámeními.“


    Chan svého asistenta zpražil pohledem. „Náš protivník je na zítřek připraven. Co vy?“


    „Tak… tak jsem to nemyslel, pane kapitáne,“ hlesl zahanbeně Jin.


    „Uklidněte se oba,“ zavrčel Ceng. „Obě ruce na volantu, Jine, a šlápněte na to. Dnes se chci vyspat do krásy.“


    Jin po zbytek cesty mlčel.


    Na ústředí dorazili za dalších deset minut. Ceng vystoupil a zamířil do penzionu. Navzdory únavě se však neodebral do vlastního pokoje, ale k profesorce Muové. Ta zrovna vařila a měla otevřené dveře.


    Ceng vešel bez zaklepání. Muová jej přivítala zamračeným pohledem. Oba byli policisté v civilu, ona však měla za to, že díky svému postavení na akademii je ve společenské hierarchii nad Cengem, a tak ji poněkud zarazilo, když se k ní mladík choval jako k sobě rovné.


    „Co tady děláte?“


    „Chci probrat náš případ se svou váženou kolegyní, co jiného bych tady dělal?“ Ceng se zazubil a sedl si na pohovku. Nadechl se pomalu nosem, jako by si ten okamžik plně vychutnával. „Voní to báječně. Osud vás obdařil všemožnými dary.“


    „Jestli chcete probrat náš případ, proč jste za sebou zavřel?“


    „Copak si vždycky nezavíráte, když máte schůzku s kapitánem?“ opáčil Ceng s čertovským úsměvem.


    Jeho slova byla sice nestydatá, ale Mu ho nepovažovala za sebemenší hrozbu. Navíc byla jeho drzost nakažlivá. „O čem se chcete bavit doopravdy?“ řekla. „Nač chodit kolem horké kaše, když už jste sem vážil takovou cestu?“


    „Chan vám dal zvláštní úkol,“ prohlásil Ceng přidušeně. Muovou překvapilo, jak náhle se jeho žertovný tón vytratil. Naklonila hlavu na stranu a opáčila: „To je zajímavá teorie, Cengu.“


    Mladík se spokojeně usmál. „Co se našeho případu týče, kapitán Pchej Tchao je tím nejpodezřelejším ze všech podezřelých. K obětem toho požáru před osmnácti lety měl velmi blízko – s jednou chodil a druhý byl jeho nejlepší kámoš. Navíc byl první, kdo zavolal na policii. Jeho chování před explozí bylo přinejmenším netypické. Přeskočme do přítomnosti, a co nevidíme, před třemi dny byl znovu jako první u vraždy seržanta Čenga. Jedna náhoda za druhou. Vzhledem k tomu všemu by musel být Chan blázen, kdyby Pcheje nenechal sledovat.“


    „Vaše teorie je překvapivě logická,“ prohlásila Muová a sedla si naproti Cengovi. „A vy teď asi čekáte, že si začnu říkat, jestli jsem vás nepodcenila, co?“


    Ceng zakmital obočím. Nejspíš to myslel jako koketní gesto, ve skutečnosti mu to však jen přidalo na potrhlosti.


    „Určitě jste si myslela, že jsem jen další škrobený policajt, co na všechny dělá ramena. Jenže já vím o případu 18/4 víc než kdokoli jiný. Chan mi nařídil prohnat všechny dostupné záznamy analytickým programem.“


    „Hm?“ Muová povytáhla obočí. „Objevil jste něco?“


    „Před tím výbuchem proběhla na akademii dvě disciplinární řízení. I ona s naším případem souvisela.“


    Muová zakroutila hlavou. „Ve spisu o tom nic nebylo.“


    „Raději se něčeho přidržte,“ zazubil se Ceng, „protože z toho, co vám teď řeknu, se vám zatočí hlava. V průběhu šesti měsíců před vraždami 18/4 se na půdě akademie našly takzvané disciplinární nóty.“


    „Disciplinární nóty?“ Vtom se Muová prudce nadechla. „Chcete říct, že…“


    „K tomu se dostanu,“ přerušil ji Ceng. „Byly celkem čtyři. Obdrželi je čtyři různí studenti za rozličné menší prohřešky. Každý z nich byl potrestán – zřejmě záhadným autorem těch nót – podle závažnosti svého provinění. Tresty měly viníky zahanbit, nebyly to však žádné zločiny, a tak se vyšetřování ujalo vedení akademie.“


    Muová vycítila, že Ceng jí stále něco tají. Tentokrát však jen mlčela a trpělivě čekala.


    „No dobrá, dobrá. Teď to nejšťavnatější. Každá nóta nesla podpis…“ Ceng se dramaticky odmlčel.


    Muová obrátila oči v sloup. „Cengu, prosimvás…“


    „Eumenides!“ řekl s požitkem mladík. „A to pořád není všechno. Nóty byly napsané velmi podobnou kaligrafií jako všechna pozdější parte.“


    „Panebože,“ vydechla Muová. Ta novina ji ohromila.


    „Mimochodem,“ dodal nenuceně Ceng, „všechny nóty se našly až po vykonání trestu.“


    „Takže dotyčné nikdo nevaroval?“ opáčila rozrušeně Muová. „Povězte mi vše do nejmenších podrobností.“


    „Jak už jsem řekl, během analýzy jsem připadl na čtyři případy disciplinárních nót. Ta první se našla na konci roku 1983. Dotyčný student byl obviněn z podvádění při zkouškách a nótu obdržel v den zveřejnění výsledků zkoušek. Ukázalo se, že provinilec nezískal ani jediný bod.


    Během následného interního vyšetřování vyšlo najevo, že všechny odevzdané archy dotyčného studenta byly prázdné, přestože se zapřísahal, že všechny otázky zodpověděl. Mladík se od svého přednášejícího dožadoval odpovědi, jenže podpis a datum na arších byly bez nejmenších pochybností vyvedené jeho rukou. Podvodník byl bez velkých okolků vyloučen ze studií.


    V rámci vyšetřování případu 18/4 speciální policejní tým dotyčného našel a vyslechl. Bývalý student pracoval jako číšník v malé pouliční restauraci svého otce. Jakmile ho policisté ujistili, že o jeho studentská léta se nezajímají a nehodlají na něj podávat žalobu, mladík se přiznal, že tenkrát při zkouškách skutečně podváděl. Trval však na tom, že o záhadném zmizení jeho odpovědí na zkouškovém archu vůbec nic neví.“


    „Co ty další případy?“


    „Druhá disciplinární nóta vinila jistou studentku, že svým spolubydlícím na koleji krade peníze a další cennosti. Dívka jednou vyšla ze sprchy a zjistila, že její skříňka, kde si prve uschovala šaty, je prázdná. Skříňku přitom před vstupem do sprchy zamkla, klíč na gumičce si navlékla na zápěstí a žádný jiný neexistoval. Nikomu nešlo na rozum, jak přesně jí tenhle Eumenides šaty odcizil.“


    Profesorka Muová mlčela a přemýšlela nad tím, jak asi záhadný mstitel své kousky prováděl.


    „Třetí obětí byl student, o kterém se proslýchalo, že ostatní špehuje a pak zveřejňuje jejich tajemství. Jednou o půlnoci se k životu s praskáním probudil školní rozhlas a z reproduktorů začaly burácet mimořádně pikantní osobní zápisky ze slídilova deníku. Později se zjistilo, že někdo pronikl do vysílací místnosti a celou zprávu přehrál z kazety.“ Ceng se zazubil a pak příběh dopověděl. „A teď to nejlepší – dotyčný si svůj deník neustále nosil s sebou. Nikdo nedokázal vysvětlit, odkud Eumenides všechny ty informace vzal.“


    Ceng se opřel a dal si ruce za hlavu. Muová viděla, že si to její společník vyloženě užívá, ale i ji samotnou vyprávění fascinovalo.


    „Posledním postiženým byl student, který se dopustil…, no řekněme, že měl lásky na rozdávání, a tak se o ni dělil se dvěma dívkami. A když jednoho dne vyrazil na univerzitní ples, čekaly tam na něj obě, a záletníkovo tajemství tak vyšlo najevo. Později obě dívky vypověděly, že od svého milého obdržely jeho rukou psanou pozvánku. Aby bylo jasno, ten kluk nebyl žádný myslitel, ale až takovou pitomost by určitě neudělal. Prsty v tom nepochybně měl Eumenides.“


    Muová usilovně přemýšlela. „Co ta kazeta?“ zeptala se. „Ta, co se ve třetím případu našla ve školním přehrávači? Je na ní pachatelův hlas. Napodobit cizí rukopis není zase tak těžké, ale změnit vlastní hlas je úplně jiná káva.“


    „Pronikla jste přímo k jádru věci, jako horký nůž máslem. Ženská podle mého gusta!“ Rozzářený Ceng vylovil z kapsy MP3 přehrávač. „Tu nahrávku mám tady. Chcete si ji poslechnout?“


    Muová si nasadila sluchátka, v nichž záhy uslyšela tichý, huhlavý mužský hlas. „Co je s tím zvukem?“ zamračila se.


    „Tahle hádanka je snadná. Prostě si držel nos,“ odpověděl Ceng a své vysvětlení přitom názorně předvedl. Jeho slova dostala podobný tlumený tón jako nahrávka.


    „Můžeme to odfiltrovat?“


    „Před osmnácti lety by to nejspíš nikdo nedokázal. Jenže dnes je jiná doba,“ uchichtl se Ceng. „Moderní software dokáže věci, které si ani neumíte představit. Tu audiostopu umíme modifikovat tak, že dotyčný bude znít, jako by mluvil normálně.“


    Ceng na svém přehrávači stiskl tlačítko. Hlas v nahrávce byl najednou naprosto nezkreslený a také docela povědomý, třebaže si Muová nedokázala vybavit, kde už jej slyšela.


    „Mladý, že? To znamená, že před osmnácti lety mu bylo něco kolem dvaceti. A s pár dalšími softwarovými kouzly se mi podařilo nasimulovat, jak by asi zněl dnes.“


    Ceng roztáhl rty v potutelném úsměvu a přeskočil na další záznam. Hlas ve sluchátkách byl nyní hlubší. Profesorka Muová vykulila oči.


    „Kapitán Pchej!“


    Cengova hruď se dmula pýchou. V hravém gestu pokýval hlavou ze strany na stranu. „Už si uvědomujete, jak důležitý úkol máte?“


    Muová si sundala sluchátka. „Ví o tom Chan?“


    „Ne-e,“ zakroutil Ceng nonšalantně hlavou.


    Muová na něj chvíli jen zírala. „Tak proč to říkáte mně?“ zeptala se nakonec chladně. „Takovou věc byste měl okamžitě hlásit kapitánovi.“


    Ceng se znovu zazubil. „Chcete mi vyčítat, že jsem využil šance promluvit si s krásnou ženou?“


    Šibalským pohledem přeletěl místnost. Neviděl žádné fotografie nebo dárky, které by svědčily o příteli nebo o jiných blízkých lidech. Jediným výraznějším prvkem zde byl štůsek knížek od Nietzscheho, B. F. Skinnera a Cchaj Jüan-pcheje – jména, která sotva poznával. Zdálo se, že Muová není zrovna společenský typ.


    „Skončil jste?“ odfrkla si pohrdavě Muová. „Volám Chanovi, aby se za mnou co nejdříve stavil.“


    Jakmile se natáhla po telefonu, Ceng ji popadl za ruku. „Počkejte, počkejte přece. Chcete mě udat?“


    „Možná,“ pokrčila rameny Muová. „Povězte mi všechno, co víte, hned teď.“


    „No dobrá, dobrá, řeknu vám pravdu. S Pchej Tchaem jsem sice moc času nestrávil, vím ale určitě, že to není žádný zabiják.“


    „Máme jeho nahrávku. Víme, že ty disciplinární nóty psal on,“ namítla Muová. „Sice nemůžeme dokázat, že má na svědomí i ty vraždy ze čtyřiaosmdesátého, ale máme dost na to, abychom jej považovali za podezřelého. Koneckonců nechal svého spolužáka vyhodit z akademie, na to nezapomínejte.“


    „Jenže to všechno byly rošťárny, neškodná hra. A ten student se k podvádění sám přiznal. Ruku na srdce, vážně věříte, že Pchej svou reakci jen hrál, když mu Chan řekl o té explozi?“


    Muová zamračeně mlčela.


    „Navíc mi o něm něco napovídá šestý smysl,“ dodal Ceng. „Rozhodně víc než o kapitánu Chanovi. Proto jsem si o něm chtěl promluvit se zkušeným psychologem.“


    Muová si pro sebe něco zamumlala, ale pak přikývla. „No dobrá, ale s jednou podmínkou. Chci všechny záznamy, které jste našel.“


    „Platí,“ řekl bez váhání Ceng. „Zkopíruju vám je.“
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    Před pěti lety udělala Jie Šao-chung něco, díky čemu si o ní povídalo celé město. Přivdala se do bohaté, vlivné rodiny. Příbuzný jejího muže byl vysokým provinciálním činitelem. A ani její manžel si nevedl špatně – získal diplomatický post v Německu, kde nyní trávil většinu času. Jeho prvních šest měsíců v Evropě vystavilo jejich manželství těžké zkoušce a situace se dál vyhrotila, když za ním paní Jieová přiletěla do Berlína a záhy mu v telefonu objevila půl tuctu kompromitujících fotografií. Nakonec se dohodli na kompromisu – když zrovna budou žít odděleně, ani jeden se nebude zajímat o soukromé aktivity toho druhého. Oděvní firma, kterou paní Jieová řídila, mezitím jen kvetla, mimo jiné i díky rozsáhlým konexím jejího manžela. Jieová bydlela ve vile o hodnotě mnoha milionů amerických dolarů, řídila zbrusu nové BMW, jež si za nemalý peníz nechala dovézt z Německa, a mezi čchengtuskou smetánkou si udělala jméno. To vše stihla před dovršením třiceti let.


    Paní Jieová se považovala za kultivovanou ženu s vytříbeným vkusem. Každý večer chodila spát před jedenáctou, vždy po obligátní sklence červeného vína. Dnes ale bylo všechno jinak. Místo aby ihned usnula spánkem spravedlivých, převracela se na svém měkkém loži ze strany na stranu a bezvýsledně se snažila zažehnat úzkost. Srdce jí bušilo jako zvon.


    Tomu podivnému „parte“ nejprve nevěnovala velkou pozornost. Splnila svou povinnost, anonym nahlásila policii a dál na něj nemyslela. Od toho nepříjemného incidentu se stánkařem dostala podobných výhrůžek několik. Nejprve z nich byla nervózní, ale časem si na ně víceméně zvykla. Všechen ten pomýlený hněv a pokroucený smysl pro morálku jí vlastně časem přišel vcelku zábavný.


    Dnes to však bylo jiné a ona nemohla usnout.


    Sotva hodinu poté, co dopis nahlásila polici, jí na dveře zaklepala skupinka vyšetřovatelů. Policisté jí pokládali otázku za otázkou o tom, co se stalo a co přesně viděla. K večeru pak dorazily posily, prý kvůli jejímu bezpečí. Jeden z nově příchozích – stoický, svalnatý důstojník, svým způsobem přitažlivý – se představil jako velitel Útvaru zvláštních činností Siung Ťüan. Jak měla Jieová u všech všudy zůstat klidná, když policie kvůli jednomu hloupému dopisu rozehrála takové drama?


    Vtom jí zazvonil telefon na nočním stolku a ona vyskočila z postele. Že by zase její manžel? Už ho dnes uklidňovala s tím, že policie je jen důkladná a že jí nic vážného nehrozí. Vzhledem k řinčícímu telefonu však nejspíš neúspěšně. Jieová rozsvítila a zvedla sluchátko.


    „Haló?“


    Ticho. Od prstů až k palcům u nohou se jí začala šířit ledová hrůza. To nebyl její manžel.


    „Haló?“ opakovala hlasitěji a zároveň bojácněji.


    Stále žádná odpověď.


    Jieová praštila sluchátkem o vidlici a vyběhla z ložnice. Uklidnila se, až když spatřila policisty hlídkující v obývacím pokoji.


    Siung k ní přiskočil. „Kdo to byl?“


    „Zvedla jsem to, ale nikdo neodpovídal.“


    Jieová dýchala rychle, mělce. Siung pokynul svým mužů. Příslušník ÚZČ, který seděl u odposlouchávacího zařízení napojeného na telefon v obýváku, stiskl tlačítko záznamníku a z reproduktorů se ozvala nahraná zvuková stopa.


    Všichni v místnosti slyšeli jen ticho. Po deseti sekundách se ozvalo hlasité pípnutí a hovor byl přerušen.


    Siung štěkl na jiného člena svého týmu: „Chci informace o volajícím, hned.“ Pak se otočil na paní Jieovou a konejšivým, téměř otcovským tónem pronesl: „Nechte to na nás. Vraťte se do postele.“


    „Ne. Stejně nemůžu usnout. Raději tu zůstanu s vámi.“ Její obvykle porcelánová pleť byla nyní šedá jako popel.


    „Tady jste v bezpečí, to vám mohu slíbit,“ usmál se Siung. „Monitorujeme celý dům, od půdy až po sklep. Neproklouzne ani myš. Moji lidé hlídkují kousek od vaší ložnice. Jestli se kolem vašeho okna prožene třeba jen veverka, okamžitě ji uvidí.“


    „Vážně?“ protáhla nedůvěřivě paní Jieová.


    „Copak jste si nevšimla toho bílého sedanu, který vám parkuje za okny? Sedí v něm mí kolegové od policie, včetně Chan Chaa. Toho už přece znáte. Kapitán Chan celou tuhle operaci řídí.“


    Jieová se nakonec podvolila a vrátila se do ložnice.


    Přišel výsledek sledování hovoru. Neznámý volal z anonymního mobilního čísla. Přesnější identifikace nebyla možná. Siung vylovil vlastní mobil a informoval kapitána Chana.


    „Neřekl nic?“ zabručel Chan usazený na sedadle spolujezdce bílého sedanu. Dál přitom upíral nehybný pohled na ložnicové okno vily.


    „Ani slovo,“ odvětil Siung.


    Chan se odmlčel a pak dlouze vydechl.


    „Takže nám vzkázal, že tohle kolo právě začalo.“

  


  
    KAPITOLA PÁTÁ


    HRDLOŘEZ
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    Jie Šao-chung otevřela oči a čekala, až jí z hlavy vyprchá opar neklidného spánku. Zdálo se jí o policii…, že ji hlídali v jejím domě před vrahem… a že jí ten vrah zavolal…


    Někdo zaklepal na dveře. „Paní Jieová? Už jste vzhůru?“


    „Kdo tam?“ vydechla Jieová.


    „Seržant Jin. Až budete připravená, přijďte, prosím, za námi.“


    Jieová se rázem vrátila do reality. Natáhla se po sklenici s vodou na nočním stoku a dlouze se napila. Chladivá tekutina jí v hrdle zapůsobila jako balzám.


    „Pět minut,“ zavolala na policistu za dveřmi.


    Když konečně vešla do obýváku, spatřila, že na velkém koženém sofa uprostřed sedí se zavřenýma očima Chan. Ostatní policisty nahradily čerstvé, odpočaté tváře. Všichni se tísnili na pohovce s Chanem. Na širokém konferenčním stolku stály notebooky a zápisníky a vedle nich mísa s broskvemi a talíř se slunečnicovými semínky, které tam předchozí večer přichystala Jieová. Ovoce bylo téměř netknuté, ale ze slunečnicových semínek zbyla jen hromádka vyloupaných slupek.


    „Kapitáne Chane,“ řekla Jieová, „já to nedokážu. Možná bude lepší, když zůstanu doma.“


    Kapitán otevřel oči a trochu se narovnal. Všiml si slunečnicové slupky na rukávě, vzal ji do dvou prstů a upustil na talíř na stole.


    „Nebudu vás nutit k něčemu, co vám není po chuti,“ odvětil živě, jako by před chvílí nespal, ale pouze čekal. „Můžeme vás tady hlídat po zbytek dne. Uvědomte si však, že naše zdroje jsou omezené. Policie vám ze zřejmých důvodů nemůže takto pomáhat na neurčito. Ten člověk je nebezpečný a jen tak se nevzdá.“


    Jie zbledla ještě víc. „Co mám podle vás dělat?“


    „Donekonečna se schovávat nemůžete. On zkrátka počká tak dlouho, jak bude třeba. Proto ho chceme dopadnout ještě dnes. Už jsme rozhodili sítě a na vás teď je, abyste normálně jela do práce a chovala se jako každý den. Zločinec se chytí do pasti a vy už pak o něm nikdy neuslyšíte.“


    „Jste si jist, že mi můžete zaručit bezpečí?“ zeptala se Jieová pochybovačně.


    Chan přikývl. „Před hodinou příslušníci ÚZČ prověřili váš vůz i vaši obvyklou trasu do práce. Řidiče vám bude dělat sám kapitán Siung a vepředu i vzadu vás budou doprovázet policejní vozy. Neujde nám nic, co by vybočovalo z normálu.“


    Chan se odmlčel. Paní Jieová jej poslouchala s rozšířenýma očima a vtaženými tvářemi. V brzkém ranním světle působila její útlá postava vyzáble.


    „Jakmile vy i eskorta dorazíte do práce, kapitán Siung se od vás nehne na krok. Je to špičkový střelec a držitel černého pásu v bojovém umění Krav Maga. Po celém náměstí budou rozmístěni policisté v civilu. Vy je neuvidíte, ale budou tam. Jejich jediným úkolem bude vaše bezpečí. Nedovolí, aby se k vám přiblížila jediná podezřelá osoba. Další policisté v civilu budou hlídkovat i v sídle vaší firmy. Budou přestrojení za pracovníky ostrahy, údržbáře či vaše vlastní zaměstnance. Každý, kdo vám v té době dodává jídlo či nápoje, bude zkontrolován. Budeme se řídit těmi nejpřísnějšími protokoly. Takže ano, bezpečnost vám určitě zaručit mohu.“


    Jieová na Chana hleděla bez jediného mrknutí. Snažila se vstřebat vše, co právě slyšela, ale bylo toho příliš. Kapitánova slova se kolem ní vznášela a rdousila ji, jako by se kolem ní ovíjel hroznýš. Před očima jí vyvstával pouze jeden nad slunce jasný fakt – nemá na vybranou, musí se podřídit plánu kapitána Chana.


    „Aha,“ hlesla.


    „Zkrátka se chovejte, jako by se nedělo nic zvláštního. Od kapitána Siunga se nevzdalujte a poslouchejte jeho pokyny a já vám slibuji, že do večera z dnešního dne zbude jen vzpomínka. Jen historka, kterou budete vyprávět přátelům u sklenky.“


    Paní Jieová pomalu přikývla. Nervozitu u ní zvolna vystřídala křehká naděje.


    „Dobře. Ještě poslední záležitost. Bude nejlepší, když vám to řeknu rovnou.“


    „Co mi chcete říct?“ hlesla Jieová. Pocit, že se topí, byl rázem zpět.


    „Náš protivník je pravděpodobně muž mladého či středního věku. Je asi sto šedesát pět centimetrů vysoký, štíhlý a na jedné ruce má čerstvou řeznou ránu. To znamená, že se za každou cenu musíte vyhýbat každému, kdo by odpovídal tomuto popisu. Všichni mí lidé mají nejméně 188 centimetrů a každý z nich bude mít po dobu operace na hlavě černou nebo hnědou plstěnou čepici. Připomínám, že musíte za všech okolností zůstat po boku kapitána Siunga a v dohledu ostatních policistů. Rozumíte?“


    Jieová, která pozorně poslouchala každé kapitánovo slovo, rázně přikývla.


    „Dobře,“ řekl Chan a podíval se na hodinky. „Běžte se obléknout. S kapitánem Siungem vyrazíte do práce v obvyklý čas. Já se teď přemístím na Občanské náměstí a začnu koordinovat svůj tým. Nespustíme z vás oči.“


    Jie se už chtěla otočit k odchodu, ale pak se zarazila.


    „Kapitáne Chane?“


    „Ano?“


    „Ty zločiny na tom parte,“ špitla lehce roztřeseným hlasem. „Věříte, že je to všechno pravda?“


    Chan ani nehnul brvou. „Klást si podobné otázky nemám v popisu práce. Navíc soud rozhodl jasně.“


    Jie sklopila zrak k leštěné podlaze. Nebyla to odpověď, v jakou doufala.


    „Já si začínám říkat, že je,“ hlesla. Pohlédla na Jina, který seděl na pohovce, a sotva znatelně zrudla. Pak se konečně odebrala zpátky do ložnice a začala si dělat make-up.


    Jin zabodával zrak do zavřených dveří ložnice. Ať už si jeho kolegové mysleli cokoli, on tu ženu litoval. Povzdechl si a zkusil se soustředit na své povinnosti. Během včerejší porady navrhl, aby Siung paní Jieovou odvezl rovnou do sídla její firmy, ale kapitán Chan to odmítl.


    „Občanské náměstí bude plné lidí,“ prohlásil, „což znamená vysoké riziko. Ale zároveň to bude ideální příležitost pro naše policisty v civilu. Sítě jsme rozhodili, léčka je připravená. Kdybychom Jieovou zavezli až do firmy, jak by se vrah dostal dovnitř? Musíme mu dát prostor, ale žádný strach, já budu držet smyčku. Jieovou si pohlídáme. Musíme to zvládnout, protože jediné další řešení je zamknout ji někam do sejfu.“


    Jin si pomyslel, že místo toho, aby se od nich paní Jieová dočkala ochrany, poslouží kapitánu Chanovi jako kus sýra v pasti na myši.


     



    O dvacet minut později


     



    Občanské náměstí bylo samotným srdcem Čcheng-tu. Jako sklobetonové tepny z něj vybíhaly široké ulice lemované shluky mrakodrapů. V okolních budovách sídlily ty nejvýznamnější firmy ve městě. Patřil k nim i kancelářský komplex Te-jie v jihovýchodním rohu náměstí. Speciální policejní tým si zabral prostorný apartmán na šestém podlaží hotelu Nebeský štít, v impozantní budově na severozápadní straně náměstí.


    Zdejší okno jim nabízelo nezakrytý výhled na Občanské náměstí i vstup do komplexu Te-jie. Na dlouhém stole přistaveném v pravém úhlu k oknu stála řada šesti počítačů, kolem nichž pobíhali technici a ladili vysílačky a rozličná sledovací zařízení.


    Když do místnosti vstoupili Chan a Jin, spatřili, že Pchej a profesorka Muová jsou už na místě. Pchej pomáhal technikům s přípravou monitorovacích přístrojů. Jakmile si obou mužů všiml, přistoupil k nim. „Jak jsme na tom?“


    „Deset minut po půlnoci obdržela paní Jieová hovor. Volající neřekl ani slovo a po minutě zavěsil. Jinak ticho po pěšině.“ Chan shrnul situaci maximálně stručně.


    Muová pohlédla na Pcheje. „Přesně jak jste řekl – dokud bude Jieová doma, nic se nestane.“


    „Já jsem se vyspal do růžova,“ prohlásil Pchej. „Škoda, že vy a kapitán Siung jste si takový přepych nemohli dovolit.“


    Chan na něj jen přimhouřil oči a přešel k oknu. „Technika je vyzkoušená?“ zeptal se.


    „Ano, pane kapitáne,“ odpověděl jeden z techniků a podal Chanovi vysílačku spolu se sluchátkem a mikrofonem.


    Chan zvedl mikrofon k ústům. „Tady Lima Jedna. Limo Dvě, hlaste se.“


    Z reproduktoru okamžitě zaburácel hluboký hlas. „Tady Lima Dvě. Připraven!“


    „Limo Tři, hlaste se.“


    „Lima Tři, připraven.“


     



    Profesorka Muová byla vůbec poprvé přímým účastníkem probíhající policejní operace. Vyjeveně přešla k šesti počítačovým monitorům na stole. Každý z nich ukazoval jinou část Občanského náměstí. Chan vysvětlil, že jde o záběry šesti kamer s vysokým rozlišením, které Cengovi lidé teprve před čtvrt hodinou nainstalovali na okolní budovy. Třetí a čtvrtý monitor oddělovala mezera. Muové, pravidelné návštěvnici uměleckých muzeí a galerií, toto uspořádání neodbytně připomínalo postmoderní výtvarnou instalaci.


    „Jsou všichni civilové na místě? Žádného nevidím.“


    Byla ranní špička a náměstí i přilehlé okolí se jen hemžilo chodci a vozidly všeho druhu. Muová přes veškerou snahu nezpozorovala nikoho vyloženě nápadného.


    Pchej se usmál. „Podívejte – kamelot tamhle u té budovy, taxikář čekající na zákazníky tam u křižovatky, muž na východním rohu, který sleduje projíždějící cyklisty, muž ve středním věku postávající u fontány, kuřák u vchodu do tamtoho krámku, pár na lavičce na západní straně a tamhleto pochybné individuum, co kolemjdoucím prodává pirátské filmy. Ti všichni patří k nám. Právě teď vidím na náměstí třináct našich lidí.“


    Muová na lungčouského kapitána vrhla překvapený pohled. Ani jeden z nich se neúčastnil podrobného brífinku před operací a ani jeden neznal policisty, které Chan na náměstí poslal.


    „Tamhleten metař je jasný případ,“ řekl Pchej s nádechem hrdosti, jako by si vzpomněl na řešení nějaké zapeklité soutěžní otázky. „Trochu to s tím nasazením přehání. Kdyby takový údernický výkon podával soustavně, za dva dny si vyhodí plotýnky. Ostatně, podívejte se na opravdové metaře. Většinu času jen postávají a odpočívají, místo aby se neustále shýbali nad koštětem.“


    Chan to zaslechl, přelétl pohledem své podřízené na náměstí a zamračil se. „Tady Lima Jedna,“ řekl do mikrofonu. „Limo Pět, hlaste se.“


    „Tady Lima Pět. Slyším, Limo Jedna.“


    „Sakra, chlape, nepřehánějte to s tou prací. Na každých pět minut zametání budete dvě minuty odpočívat, jasné?“


    „Lima Pět, rozumím.“


    Ten incident jen dále podnítil zvědavost profesorky Muové. „Co ti ostatní? Čím se prozradili oni?“


    Pchej zakroutil hlavou. „Jsme jen tak silní jako náš nejslabší článek. Ten metař mi byl hned nápadný, a tak jsem z jeho pozice odhadl rozmístění dalších civilů. To má na takto otevřeném prostranství svá složitá pravidla. Musíte pokrýt každý centimetr náměstí a zároveň hlídat i všechny ulice a křižovatky. Je to umění, těžko to popsat slovy. Když jsem studoval na akademii, měli jsme na to téma celý samostatný kurz.“


    „I kdybyste odhadl, kde ostatní zhruba stojí, konkrétní policisty byste přece nepoznal. Vždyť na tom náměstí teď musí být nejméně tisíc lidí!“ namítla nevěřícně Muová. „Například ten kamelot. V tom rohu přece prodává noviny deset dalších. Jak víte, který z nich patří k nám?“


    „Je zvykem, že policisté v civilu nosí během podobných operací nějaká poznávací znamení. Mohou se tak lépe orientovat, pokud se něco zvrtne a nastane chaos. V početném davu takové oděvní doplňky nejsou vůbec nápadné, ale když víte, co hledat, snadno je poznáte. Dnes mají všichni naši lidé černou nebo hnědou plstěnou čepici… Je to tak, kapitáne?“


    Pchej svou otázku adresoval kapitánu Chanovi. Ten neodpověděl, ovšem jeho výraz byl dostatečně výmluvný.


    Chan pohlédl na hodinky. „Spojte se se Siungem. Zjistěte, kde je,“ přikázal Jinovi.


    „Právě vyjeli z vily paní Jieové a jsou na cestě,“ oznámil Jin po chvíli. „Budou tady asi za půl hodiny.“


    Chan znovu zapnul mikrofon. „Tady Lima Jedna. Všechny jednotky pozor – cíl dorazí za třicet minut. Operace pokračuje podle plánu. Nepotvrzujte příjem.“


    Všichni tři členové obnoveného týmu 18/4 upírali zrak na monitory. Z jejich stanoviště v hotelovém pokoji vypadalo náměstí klidně. Falešný metař se opíral o koště a potahoval z cigarety.


    Červené BMW vjelo na parkoviště před komplexem Te-jie v 9:25, přesně jak Chan prve oznámil. Kapitán Siung, v přestrojení za řidiče, nechal auto stát mezi bílou dodávkou a černým volkswagenem. I tato vozidla patřila policii a byla vybavená neprůstřelnými okny.


    Siung vystoupil jako první. Chvíli poté vyskočili z dodávky a volkswagenu dva muži v plstěných čepicích a postavili se k BMW. Siung obešel vůz a otevřel Jieové dveře.


    Dva policisté s čepicí na hlavě stáli asi deset metrů od sebe, jeden před BMW a druhý za ním, a Siung s Jieovou uprostřed. Společně pak všichni čtyři rychlým krokem zamířili ke vchodu do komplexu Te-jie.


    Ostatní policisté v civilu, dosud rozestavení po náměstí, zaujali své předem přidělené pozice kolem této čtveřice coby její eskorta. Pět jich kráčelo uvolněně, zdánlivě náhodným směrem, ale Jieovou vždy střežili nejméně dva z nich ze vzdálenosti pěti metrů.


    Tři policisté zůstali na svých stávajících pozicích, tam, kde byla hustota pěších nejvyšší. Všichni ostřížím zrakem pátrali po jakékoli neobvyklé aktivitě na náměstí.


    Na celou operaci dál dohlížel Chan a ostatní ve velínu na šestém podlaží hotelu. Všichni měli pocit, jako by jim Jieová každým svým krokem šlapala po obnaženém srdci.


    Náměstí bylo plné chodců. Matky po žulovém dláždění tlačily kočárky, senioři si nesli přeplněné tašky se zeleninou. Skupinka žen středního a vyššího věku v jižní části tančila na hudbu, která duněla z velkého černého reproduktoru postaveného na zemi. Zatímco Jieová se Siungem kráčeli ke kancelářské budově, ochranným kordonem neustále protékal proud lidí. Žádný z nich si podle všeho neuvědomoval, že se kolem něj děje něco mimořádného.


    Kapitán ÚZČ konečně doprovodil svou svěřenkyni do budovy Te-jie. Policisté před nimi zůstali ve vestibulu na stráži. V té chvíli také v přízemí zastavil výtah. Člen ochranky opodál zalétl pohledem k Siungovi. Kdyby hned neodvrátil zrak, mohli se oba prozradit.


    Siung si dlouze vydechl. Uvnitř budovy už hlídali příslušníci jeho jednotky. Vědomí, že má kolem sebe své lidi, zchladilo jeho nervy jako balzám. Na chvíli si dovolil zavřít oči. První fázi operace měli za sebou.


     



    „Co teď máte v plánu, kapitáne?“ zeptala se Muová Pcheje.


    Ten na ni chvíli jen mrkal. „Co prosím?“


    „Snažíte se přece vcítit do jeho myšlení, nebo ne? Očima neustále těkáte sem a tam. Na Jieovou jste se sotva podíval. Hledáte skuliny v operaci. Chcete mu nakouknout do hlavy.“


    Pchej ucítil, jak se k němu obrací zrak všech v místnosti.


    „Máte pravdu,“ odpověděl. „Hledám nedostatky a spekuluju, jak se asi vrah zachová.“ Otočil se na kapitána Chana. „Zorganizoval jste to velmi dobře, kapitáne. Ve vaší operaci jsem nenašel jediný slabý článek. Nemám tušení, jak chce Eumenides svůj kousek provést, ledaže…“


    Chan přimhouřil oči. „Ledaže?“


    „Ledaže jsme přehlédli něco zásadního. Kolem Siunga by vrah téměř určitě neproklouzl, a kdyby přece jen ano, nedostal by se ven. Okamžitě by jej obklopil nejméně tucet policistů. V hlavě si neustále přehrávám možné scénáře, ale vychází mi jediné – Eumenides by dokázal Jieovou zabít jen za cenu vlastního života. Jakmile by se k ní přiblížil, byl by to jeho konec. Prohráli bychom všichni.“


    „Všichni?“ zamračil se Chan. „Kdybychom ho dopadli, i když mrtvého, ta ztráta by byla přijatelná. Mimochodem každý, kdo někdy viděl kapitána Siunga v akci, si určitě spíš přeje, aby Eumenides něco zkusil.“


    Muová naklonila hlavu na stranu. „Nemohl by Jieovou zabít z dálky? Třeba odstřelovačskou puškou?“


    „Sniperkou?“ uchechtl se Jin. „Prosím vás. Tady nejsme ve Washingtonu. Takové vybavení nemá ani naše oddělení.“


    Chan zavrtěl hlavou. „Pochybuji, profesorko. Něco takového se za celou historii téhle země ještě nestalo.“


     



    V luxusním apartmánu


     



    „Sniperka? Pitomost.“


    Muž roztáhl tenké rty v ledovém úsměvu. Hrstka uživatelů na debatním fóru vzrušeně rozebírala, jak asi Eumenides vykoná svůj rozsudek na Jie Šao-chung. Jeden z nejpopulárnějších návrhů počítal s vraždou na dálku.


    Opatřit si v Číně odstřelovačskou pušku bez opravdu mimořádných konexí bylo prakticky nemožné. A kdyby na veřejnosti tasil nějakou běžnější zbraň, třeba pistoli, policie by ho v mžiku oka zpacifikovala. Palná zbraň zkrátka nepřicházela v úvahu.


    Muž vstal a přešel do koupelny.


    Tvář, která se na něj dívala ze zrcadla, byla stejnou měrou povědomá a cizí. Muž si promnul líce. Strniště jej píchalo do dlaní, třebaže měl obě ruce obvázané bílým obinadlem. Vzal břitvu, opatrně se oholil a pak důkladně očistil umyvadlo.


    Spokojeně zavřel oči a pohladil si hladkou bradu.


    Vzpomněl si.


     



    Jaká je ideální vražedná zbraň. Pistole? Puška? V žádném případě.


    Pamatuj – nikdy nepoužívej palnou zbraň. Jakmile si na ni zvykneš, ocitneš se krok od propasti. Zaprvé bys musel riskovat vše a nějakou si opatřit. A k tomu bys musel najít někoho, komu bys mohl věřit. Pak bys musel vymyslet, jak ji nosit. A až dokončíš, co potřebuješ, co pak s ní? Takové otázky tě zpomalí. Palná zbraň si tě nejprve zotročí a pak se promění ve stopu, po níž tě vypátrají.


    Nejlepší zbraně jsou takové, které jsou k běžně k mání.


    Používej to, co koupíš na každém rohu a co můžeš bezpečně zahodit. Taková zbraň se ti v nadcházejících dnech stane tím nejbližším přítelem. Musíš si najít spolehlivého partnera, který tě nikdy nezradí.


    Muž otevřel oči a opatrně rozebral břitvu, kterou dosud držel v ruce. V zrcadle se zalesklo tenké ostří.


     



    23. října, 16:00


     



    Nastala odpolední špička. Ulice kolem Občanského náměstí zaplavila auty a autobusy a po krajnicích tekly potoky nervózních cyklistů. Na náměstí se řadily taxíky, jejich řidiči kouřili a listovali v novinách, jako by se jich okolní šílenství netýkalo.


    Přestože po pracovní stránce byl celý den poklidný, Jie Šao-chung byla posledních sedm hodin jako na trní. Obvykle pila kávu jen zřídka a přednost dávala čaji, ale dnešních pět zmačkaných kelímků od espresa v koši mluvilo za vše.


    Kapitán Siung neztratil nic na svém stoicismu a obezřetnosti ani v příjemné, klimatizované kanceláři v komplexu Te-jie. Tady uvnitř se šance, že Eumenides zaútočí skrz okno, blížila nule. Siungova nejtěžší zkouška nadejde, až bude muset Jieovou doprovodit přes náměstí zpátky k autu.


    Policisté v civilu stáli na svých pozicích na náměstí celý den. Nikdo dosud nehlásil žádné podezřelé osoby a neviděl ani nikoho, kdo by odpovídal vrahovu popisu.


    Pchej v hotelu Nebeský štít mezitím napjatě sledoval počítačové monitory. Přál si, aby se paní Jieová bez úhony vrátila ke svému autu, ale zároveň toužil poprvé spatřit pachatele. Pamatoval si, jak profesorka Muová včera v konferenční místnosti na policejním ústředí poznamenala, že jeho hlas pro Chanův plán odporuje všem zásadám policejního důstojníka.


    Chan skrz okno pozoroval náměstí pod sebou. „A je to tady,“ oznámil najednou. „Jieová a Siung opouštějí budovu!“


    Celý apartmán jako by zatajil dech. Jakmile se na prvním monitoru objevili Jieová se Siungem vycházející ven, na těch ostatních se třináct policistů v civilu vnořilo do davu na náměstí a během několika okamžiků kolem dvojice utvořilo bezpečnostní perimetr.


    Zatímco Pchej sledoval monitory, všiml si taxíku zaparkovaného v jihovýchodním rohu. Na sedadle spolujezdce se někdo hýbal.


    „Něco se děje,“ zavolal.


    „Ukažte,“ přiskočil k němu Chan.


    Pchej přešel k oknu a ukázal na podezřelý vůz. „Tamhleten červený taxík v jihovýchodním rohu stojí zaparkovaný už deset minut, ale podívejte…, na sedadle spolujezdce pořád někdo je.“


    Dotyčné auto se nacházelo mimo dosah policistů shluknutých kolem Jieové a Siunga, ovšem v přijatelné vzdálenosti od hotelu. Chan viděl jen nezřetelnou siluetu uvnitř.


    Zapnul mikrofon a křikl. „Tady Lima Jedna. Limo Sedm pozor, červený taxík třicet metrů jihovýchodně od vaší pozice.“


    Policista na bicyklu kroužící podél východního kraje náměstí nenuceně otočil hlavu uvedeným směrem. Vtom se dveře na straně spolujezdce otevřely a ven vystoupil muž.


    Pcheje a ostatní od něj sice dělila značná vzdálenost, ale na monitoru ho všichni viděli jasně. Byl hubený jak tyč a v pravé ruce nesl neprůhledný umělohmotný pytlík. Rozhlédl se po náměstí a zrak mu okamžitě padl na Jie Šao-chung. Zamířil k ní rychlým krokem a při chůzi energicky kýval levou paží vpřed a vzad. Personál velínu viděl, že jeho levou dlaň zakrývá cosi bílého.


    To je obvaz, pomyslel si Pchej.


    Chanovi zadunělo srdce o hrudní kost. „Limo Sedm, zadržte ho. Odpovídá popisu!“ křikl do mikrofonu.


    Než to dořekl, Lima Sedm už byl v pohybu. Seskočil z kola a vrhl se na muže jako tygr. Podezřelý nestačil ujít ani dva metry, a už ležel znehybněný na zemi. Sice se ze všech sil vzpínal a zmítal sebou, ale veškeré jeho snažení vyznívalo nemohoucně, chabě.


    Chanovo počáteční nadšení vystřídala zaraženost. Jak mohl takový věchýtek zabít seržanta Čenga?


    Zatímco Lima Sedm nasazoval muži pouta, Chan spatřil, že kdosi další vystoupil z černého taxíku na východní straně náměstí. Byl nevysoký, hubený a v pravé ruce nesl umělohmotný pytlík. Levou dlaň měl také obvázanou. Jakmile vystoupil, sprintem se rozběhl k paní Jieové.


    Vtom se z taxíků zaparkovaných kolem náměstí vyhrnul dobrý tucet vyhublých mužů. Všichni vypadali téměř stejně a všichni utíkali jako splašení přímo k Jieové a Siungovi.


    Chanovi lidé z eskorty se jim vrhli vstříc. Každý policista si instinktivně zvolil vlastní cíl. Hubeňouři proti nim neměli nejmenší šanci a brzy většina ležela na zemi. Někteří se rychle ocitli v poutech a ti, kteří se vzpouzeli, dostali od čchengtuské elitní jednotky lekci bojového umění.


    Chan to vše sledoval se zachmuřeným výrazem. Z taxíků vyběhlo téměř dvacet mužů, takže jeho třináct lidí čelilo značné přesile. Na pomoc jim přispěchali také policisté ukrytí v bílé dodávce a volkswagenu, navzájem podivuhodně podobných mužů však bylo příliš mnoho. Dva už proklouzli ochranným kordonem a k Jieové jim chybělo jen několik metrů.


    Žádný se jí však ani nedotkl. Siung se vrhl proti nim a zasáhl bez nejmenšího slitování. Jeho pěst udeřila jako perlík prvního muže do hrudi a pak druhého do čelisti. Oba se sesuli na zem dřív, než stačili zalapat po dechu. Nůž jim vypadl z ruky, ale vtom se Siung zarazil. Odraz zbraní od dláždění mu přišel zvláštní, ale hned tu myšlenku odsunul stranou. Na to teď nebyl čas. Už proti němu stáli další tři útočníci.


    Ti běželi kousek za první dvojicí, ale když viděli, jaký osud potkal jejich kumpány, ztuhli jako solný sloup. Na celý ten výjev zírali s výrazem naprostého nepochopení.


    Kapitán ÚZČ je nechal stát a s pozvednutými pěstmi pomalu zacouval zpátky k paní Jieové. Hodlal jí zůstat po boku. Kdyby na to přišlo, bez váhání by zabil každého, kdo by udělal podezřelý pohyb.


    To vše se událo během několika sekund. Civilisté na náměstí teprve začali reagovat. Dvojice vysokoškoláků se s křikem rozutekla, zatímco skupinka postarších tanečníků na tu šarvátku jen vyjeveně hleděla. Kolemjdoucí nejprve polekaně ustupovali, ale teď se někteří začali naopak shlukovat blíž, aby mohli představení sledovat, byť stále z bezpečné vzdálenosti.


    Siung se ohlédl přes rameno a spatřil, že Jieová se třese po celém těle. Ukázal na její BMW, od něhož ji nyní dělilo jen necelých dvacet metrů. „Běžte honem do auta!“ křikl. „Budu u vás, hned jak vyřídím tyhle tři.“ S tím se otočil zpátky na trojici mužů s noži. V tomhle měl prsty Eumenides, o tom Siung nepochyboval.


    Zatímco Chan sledoval dění pod sebou, v krku mu stoupala žluč. Policisté v civilu již stahovali smyčku kolem ozbrojené trojice, a i když se zdálo, že situaci brzy dostanou pod kontrolu, nic to neměnilo na skutečnosti, že jejich operace vykolejila. Jieová musela okamžitě do auta.


    Vysoký policista s černou plstěnou čepicí jako by mu četl myšlenky. Přiskočil k Jieové, které k BMW zbývalo už jen pár metrů, a mávl na ni.


    Bez váhání k němu zamířila. Na poslední chvíli zakopla, ale policista ji pevně zachytil, položil jí ruku přes ramena a přeběhl s ní k autu.


    „Rychle, otevřete dveře!“ křikl.


    Roztřesenými prsty vylovila klíče z kabelky. Dveře odemkla až na několikerý pokus a policista jí pomohl na sedadlo spolujezdce. Pak si od ní vzal klíče a dvojí zapípání prozradilo, že vůz znovu zamkl.


    Chan konečně vydechl úlevou. I kdyby se teď objevili další podivní útočníci, cíl byl v bezpečí.


    Policisté v civilu mezitím přemohli a zatkli všechny podezřelé a pak přeběhli doprostřed perimetru na pomoc kapitánu Siungovi. Tři útočníci, kteří pořád stáli jako opaření, si sami lehli na zem. Siung se konečně otočil a vyběhl k autu paní Jieové.


    Vtom se z taxíku na okraji náměstí, nedaleko BMW, vynořil další hubený muž a s prázdným výrazem ve tváři zůstal stát u otevřených dveří.


    Policista, který prve pomohl Jieové, se k němu okamžitě vyřítil.


    „Policie! Na kolena!“ křičel.


    Muž vykvikl a dal se na útěk. Policista jej začal pronásledovat a během deseti vteřin značně zkrátil vzdálenost mezi nimi. Jeho nohy pumpovaly jako dobře promazané písty.


    Chan se zvědavě otočil na Jina. „Kdo je to? Ten by mohl běhat závodně.“


    „Nevím,“ pokrčil rameny Jin.


    Mnozí policisté v civilu se během odpoledne převlékli, aby nevzbudili vrahovo podezření. Atletického kolegu jen podle čepice na takovou dálku nikdo nepoznal.


    Pchej neznámého policistu také sledoval na monitoru, dokud mu muž nezmizel z očí. Potom obrátil pozornost zpět k náměstí. Chvíli si je prohlížel a pak překvapením otevřel ústa.


    „Počkat… Kapitáne, on nepatřil k lidem, kteří měli hlídat náměstí?“


    „Jak to myslíte?“ nechápal Chan.


    „Všech třináct našich pořád vidím. Tak kdo je to?“ zeptal se Pchej napjatě.


    Chanovi spadla čelist. „Tady Lima Jedna,“ křikl do mikrofonu. „Ověřte stav vlaštovky. Stav vlaštovky, hned!“


    Siung, jenž už stál před BMW, zaklepal na dveře. Nedočkal se však odpovědi. Žaludek mu sevřela ledová pěst. Přitiskl tvář na sklo a nakoukl dovnitř. Ze rtů mu unikl tichý sten.


    Jie Šao-chung měla hlavu opřenou o rameno, jako by jen poklidně spala. Potůček krve, který jí vytékal z krku a pravou stranu její blůzy barvil do nachova, však svědčil o něčem jiném. Levá ruka ženě bezvládně visela podél těla a čerstvá krev po ní stékala na koženou řadicí páku. Sytě rudá pomalu střídala původní slonovinově bílou.


    Jelikož neznámý policista utekl i s klíči, ostatní museli rozbít okno. Na místo záhy přispěchal koroner, který konstatoval, že žena na místě zemřela.


    Přes hrdlo se jí táhla bezmála osm centimetrů dlouhá a tři čtvrtě centimetru hluboká rána. Mimořádně pravidelná, nejspíš provedená ostrou břitvou.


    Vrah Jieové prořízl průdušnici i krční tepnu. Oběť nejprve v důsledku ztráty krve upadla do šoku, smrt nastala v několika vteřinách.


     



    Bezpečnostní kamery na náměstí zachytily vše, co se toho odpoledne stalo. Na brífinku speciálního týmu několik hodin poté obdrželi všichni členové přepis klíčových událostí od příchodu pachatele na náměstí až do okamžiku, kdy se muž po činu ztratil ze zorného pole kamer:


     



    16:02:23 – Jie Šao-chung a kapitán ÚZČ Siung Ťüan vycházejí z kancelářského komplexu Te-jie.


    16:02:33 – První podezřelý vystupuje z taxíku. Dvě sekundy poté jej Lima Sedm zneškodňuje.


    16:02:35 až 16:02:38 – Na náměstí vbíhá početná skupina podezřelých. Přítomní policisté v civilu odolávají přesile.


    16:02:39 – Muž v černé plstěné čepici vstupuje na scénu z parkoviště v jižní části náměstí. Policisté jsou plně zaměstnáni stíháním podezřelých, kteří běží vstříc Jie Šao-chung, a neznámému tak nevěnují pozornost.


    16:02:46 – Kapitán Siung zneškodnil dva podezřelé a nyní stojí proti třem dalším. Všichni vyčkávají.


    16:02:49 – Muž v černé čepici projde Siungovi za zády a pokyne Jie Šao-chung. Paní Jieová zpanikaří a okamžitě se za ním rozběhne.


    16:02:56 – Muž v černé čepici doprovodí paní Jieovou k BMW.


    16:03:08 – Muž v černé čepici pomůže paní Jieové do vozu, na sedadlo spolujezdce. V daném okamžiku je vidět pouze na sedadlo řidiče.


    16:03:10 – Policisté v civilu pomáhají kapitánu Siungovi se zadržením posledních tří podezřelých na náměstí. Kapitán Siung se rozbíhá k BMW.


    16:03:10 – Z taxíku na východní straně náměstí vystupuje neznámý podezřelý s ovázanou rukou a igelitovou taškou. Muž v černé čepici jej okamžitě začne stíhat.


    16:03:19 – Muž v černé čepici přeskočí zábradlí parkoviště a ztratí se z dohledu kamer.


     



    Všichni, kdo vraha zahlédli, vypověděli, že muž měl čepici staženou přes oči a zvednutý límec. Nikdo nedokázal popsat jeho tvář.


    Kapitán Chan měl mizernou náladu. Dnešní tragédie tížila i ostatní členy týmu, obzvlášť kapitána Siunga. Jak čchengtuská kriminální služba, tak Útvar zvláštních činností nasadily na odpolední operaci desítky policistů. A nejen to – celou akci osobně koordinovali šéfové obou odborů. Jejich neprodyšná síť vraha nezachytila, a on tak splnil svou hrozbu. Policisté místo něj zadrželi osmnáct „podezřelých“, kteří o celém případu podle všeho nevěděli vůbec nic.


    Prvním vyslýchaným byl jistý Aj Jün-cchan, pětadvacetiletý námezdní dělník, jenž se do Čcheng-tu přistěhoval odjinud a pracoval jako pomocná síla v místní restauraci. Vypověděl, že asi před dvěma týdny spatřil na ulici leták s oznámením, že obří zábavní centrum hledá takzvané „PR gentlemany“. Leták sliboval měsíční mzdu ve výši 10 000 jüanů plus benefity a dále velmi přesně specifikoval tělesné požadavky: Uchazeči musejí být zhruba 165 centimetrů vysocí a hubení. Aj Jün-cchan zavolal na uvedené číslo a muž na druhé straně linky mu prozradil, že jde o poskytování sexuálních služeb majetným dámám. Tělesná kritéria na letáku si prý vyžádala nová klientka, která hledá společníky pro BDSM. Aj nejprve váhal, ale pak mu inzerent poslal fotografii dotyčné dámy, z níž se k Ajově šoku vyklubala učiněná krasavice. Snímek probudil Ajovy nejhlubší pudy, a on proto dle instrukcí na letáku odeslal na uvedenou e-mailovou adresu vlastní fotografii. Inzerent byl spokojen a obratem mu převedl na účet tisíc jüanů, coby „příspěvek na přípravu“.


    Jakmile Aj obdržel peníze, veškeré pochybnosti se rozplynuly. Podivné instrukce dodržel do slova a do písmene. Ještě téhož dne pořídil několik pomůcek – obvaz, kožený bič a gumový nůž. S tímto nákupem pak čekal, až jej jeho atraktivní klientka povolá.


    Dočkal se včera odpoledne. Jeho kontakt ze zábavního centra mu řekl, že vzhledem k nelegální povaze dané transakce a společenskému postavení klientky musí ke schůzce dojít v utajení. Muž mu poslal snímek klientčina BMW s tím, že žena bude vycházet z komplexu Te-jie kolem čtvrté odpolední a že Aj má být v té době již na místě, v dohledu kancelářské budovy. Jakmile klientka vyjde ven, Aj ji měl okamžitě následovat a nastoupit k ní do vozu. Byl v tom však háček – Aj nebyl jediný uchazeč a o klientčinu přízeň se musel utkat s mnoha dalšími.


    V zájmu férové soutěže měli všichni uchazeči čekat v taxících na určených místech a vystoupit mohli až po obdržení textové zprávy. Své pomůcky měli nést v pravé ruce v černé igelitové tašce. Klientka si dále vymínila, že levou ruku musejí mít obvázanou.


    Výpověď ostatních „podezřelých“ se nápadně podobala té Ajově. Chana a policistů u výslechu se zmocnila hluboká hanba, když si postupně uvědomili, jak se věci mají. Všichni ti muži měli jen odvést pozornost, nic víc. A policie na ten rafinovaný plán sedla jako moucha na lep.
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    čchengtuské policejní ústředí


    zasedací místnost


     



    Zasedací místnost zalévalo studené, umělé světlo. Když členové speciálního policejního týmu 18/4 seděli u tohoto stolu naposled, atmosféra sršela nervózní energií. Dnes tady bylo spíše jako na pohřbu.


    Vyšetřovatelé analyzovali všechny možné únikové trasy od místa, kde byl vrah spatřen posledně, a Chan nařídil důkladné pročesání širokého okolí náměstí. Všechny snahy však vyšly naprázdno. Ukryl se snad vrah někde poblíž? Ujel autem? Převlékl se a splynul s davem? Měl komplice? Nezodpovězených otázek bylo příliš mnoho.


    Tým si zas a znovu přehrával záznamy kamer na náměstí. Ceng pomocí geometrického algoritmu zmapoval všechna místa, odkud se vyhrnulo osmnáct falešných nápadníků. Do analýzy zahrnul také rozestavení policistů v civilu, přesné časy, kdy nápadníci vyběhli na náměstí, a trajektorie, po nichž běželi směrem k paní Jieové. Vrahova strategie měla podle všeho bleskově rozpoutat chaos. Pod náporem falešných nápadníků se bezpečnostní perimetr policistů rozpadl jako domeček z karet ve vichřici.


    Poslední nápadník pronikl kordonem severovýchodně od Siunga, tedy právě tak, aby se Jie Šao-chung intuitivně schovala za kapitána. V téže chvíli vstoupil na náměstí z opačného směru vrah. Nápadníci mu Jieovou vehnali přímo do náruče. Siung zneškodňoval dva podezřelé před sebou a své svěřenkyni nevěnoval plnou pozornost. Přesně to vrah potřeboval.


    Ceng vystopoval textové zprávy, které nápadníci obdrželi, až k předplacené SIM kartě koupené na falešnou občanku. Další slepá ulička.


    Chan rázoval kolem stolu s rukama sepnutýma za zády. „Jine, můžete zopakovat popis vraha, jak je uvedený ve spisu s Čengovým případem?“


    „Výška sto šedesát pět,“ odříkal Jin, „poranění na ruce.“


    Chan vzal do ruky šanon s Čengovým spisem. „Ano. Přesně tak.“


    Zapnul promítačku. Zatímco se přístroj zahříval, na plátně se pomalu zhmotňoval černobílý obraz. Ostatní ten záběr okamžitě poznali. Byl to snímek jedné z kamer na Občanském náměstí. Siunga zamrazilo, když si všiml postavy u BMW.


    „Kapitáne Siungu, jak byl podle vás vrah vysoký?“


    Šéf ÚZČ se na své židli zavrtěl. „Přesné číslo vám nedám. Moc dobře jsem ho neviděl.“


    „Zkuste si tipnout,“ pobídl jej Chan.


    Siung se odmlčel. Po čele mu stekl pramínek potu. „Něco přes sto osmdesát.“


    „Přesně tak!“ Chan znovu zvedl šanon. „Může mi někdo vysvětlit, jak nám vrah přes noc vyrostl o patnáct centimetrů? A hlavně, proč jsme dnes všichni vyhlíželi někoho úplně jiného?“


    Jin nervózně poposedl. „Možná vrahovi někdo pomáhá…“


    Chan mrštil spisem o stěnu. Šanon zaduněl o dřevěné obložení a do vzduchu vychrlil spršku papírů a fotografií.


    „Na to nemáme jediný důkaz! Ten člověk, kterého jsme dnes viděli na náměstí, nás celou dobu vodil za nos. Od samého počátku jsme byli jeho loutky!“ Ta holá skutečnost jako by kapitána připravila o sebedůvěru. Chan se rozhlédl po místnosti. „Chce k tomu někdo něco dodat?“


    Ticho nakonec prolomil Siung. „Beru to na sebe. Měl jsem hned poznat, co se děje. Přišlo mi divné, jak se od dláždění odrazily ty nože, které upustili dva podezřelí. Neznělo to jako náraz kovu o kámen, ale já tomu nevěnoval pozornost. Jieová je po smrti, protože jsem ji hloupě spustil z očí.“


    „Vy jste ji chránil! Ti muži představovali reálnou hrozbu. V tak vyhrocené situaci by nikdo nepoznal, co se děje, jen podle odrazu nějakých nožů. A nikdo vám nemůže vyčítat ani to, že jste osobně neznal všechny policisty v civilu, kteří se účastnili operace. To o sobě nemůžu říct ani já. A právě proto nám ten parchant proklouzl.“ Chan zatnul zuby. „Vina padá na mě. Špatně jsem to naplánoval.“


    „Ten chlap dobře ví, co dělá,“ prohodil Ceng a promnul si nos. „A ještě lépe ví, co děláme my. Jenže si neuvědomuje, že se už prozradil.“


    „Nemluvte v hádankách, Cengu,“ štěkl Chan. Ceng měl nepříjemný zvyk své posluchače napínat a Chan na to teď neměl náladu.


    Cenga pokárání nerozhodilo. Jen si olízl rty a zakroutil hlavou. „Vážně si myslíte, že někdo jako Eumenides spadl z nebe? Takový člověk musel projít výcvikem, takže někde určitě existuje složka s jeho jménem. Pro začátek můžeme proklepnout všechny relevantní kandidáty, kteří kdy sloužili u policie. Já můžu nahlédnout do databáze, kde vedeme každého, kdo za posledních dvacet let prodělal policejní nebo vojenský výcvik.“


    Pchej, který až dosud mlčel, se na něj otočil. „Ale vy už jste začal, že?“ pronesl chladně.


    „Jak to myslíte?“ Mladý analytik se nervózně zasmál.


    „Co jste pohledával v mém pokoji?“


    „Cože?“


    „Dnešní operace jste se neúčastnil. Přehraboval jste se mi ve věcech.“


    Ceng se snažil zakrýt překvapení. Pchej měl pravdu. Zatímco byli ostatní pryč, proklouzl do Pchejova pokoje – na Chanův příkaz. Rozhodně to však nepodcenil. Byl si jistý, že po sobě nezanechal žádné stopy. Dokonce měl rukavice a síťku na vlasy. Jak to Pchej poznal?


    „Vám nic neunikne, kapitáne. No co se na mě tak díváte? Snad před námi nechcete něco tajit?“


    „Dnes odpoledne zaznamenali síťoví správci v Lung-čou průnik do městské telekomunikační databáze. Někdo nahlédl do seznamu mých hovorů za poslední měsíc. Mí kolegové zdroj napadení brzy vypátrali. To byl z vaší strany také jen žert, pane Cengu?“


    Ceng se pro jednou tvářil rozpačitě. Raději mlčel.


    „Možná je to jen nedorozumění,“ řekl po chvíli smířlivým tónem Chan. „Promluvíme si o tom později, mezi čtyřma očima, co říkáte, kapitáne? Ať s tím tady nezdržujeme.“


    „Ne.“ Pchej se otočil na Chana a výraz mu ztvrdl. „Žádné nedorozumění, kapitáne Chane. Vy jste na mě nasadil nejen Cenga, ale i profesorku Muovou, je to tak? Jak mě můžete ještě pořád podezřívat? Tam venku nám řádí vrah, a vy zatím plýtváte personálem. My máme za úkol dopadnout Eumenida, ne provádět interní šetření. A já chci, abychom to probrali právě tady, přede všemi.“


    „Kapitáne Pcheji, v jednom máte pravdu. Ceng a profesorka Muová vás skutečně prověřili na můj příkaz,“ řekl Chan diplomaticky. „Seržant Čeng byl zavražděn a my vás přistihneme, jak klečíte nad jeho mrtvolou. A pak se dozvíme, že jste figuroval v souvisejícím případu starém osmnáct let. Byl bych blázen, kdybych se o vás nezajímal.“


    „Vážně mi chcete namluvit, že nic víc za tím není?“ To už Pchej vyloženě soptil. „Přece jen jsem hned první den zpochybnil vaši autoritu a zesměšnil člověka, který mě na váš rozkaz sledoval. Povězte, kapitáne, jaké výsledky dosud mé vyšetřování přineslo?“


    Chan se odmlčel. Zbytek týmu dialog napjatě sledoval, a on si nemohl dovolit dát najevo sebemenší známku slabosti.


    „Vezměme to od začátku. S tím, že podezřelý je vysoký sto šedesát pět centimetrů a má poraněnou ruku, jste jako první přišel vy. Byl to odvážný odhad, zvlášť když jste jej vyslovil ještě v Čengově bytě. A byl také nesprávný, za což jsme teď všichni draze zaplatili.“


    Pchej měl chuť Chanovi připomenout, že ke stejnému popisu nakonec došli i jeho vlastní analytici, ale raději si to nechal pro sebe.


    „A pokud jde o to fiasko před komplexem Te-jie, o rozestavení našich lidí na náměstí neměl nikdo zvenčí ani tušení. Ale vy, sotva jste vešel do sledovací místnosti, jste v tom davu okamžitě poznal všechny policisty do jednoho. Nejspíš jste se jen předváděl, nebo ne?“


    Oba důstojníci se navzájem probodávali pohledy. Atmosféra v místnosti byla asi stejně stabilní jako propanbutanová bomba v hořící budově.


    „Kapitáne Chane, kapitáne Pcheji, to myslím stačí!“


    Po Siungově pokárání zůstalo všem přítomným zvonit v uších. Pchej se zatvářil, jako by dostal políček. Uvědomil si, že překročil přijatelnou mez. Vzhledem k dostupným faktům měl Chan pravdu. Pchej měl štěstí, že ho Chan vůbec nechal v týmu. Zatímco místnost přikrývalo napjaté ticho, pokusil se znovu ovládnout.


    Nakonec si Ceng odkašlal a řekl:


    „Já byl svědkem toho, jak kapitán Pchej vypíchl z davu naše lidi. Myslete si, co chcete, ale za sebe můžu říct, že na to přišel výhradně díky všímavosti a zkušenostem. Osobně si lámu hlavu s něčím jiným – jak je možné, že to samé dokázal Eumenides?“


    Jeho otázka zůstala nad zbytkem týmu viset jako bouřkový mrak.


    Vtom Pchej luskl prsty. „Hotel!“ vyhrkl.


    Všechny hlavy se k němu rázem otočily.


    „Jak to myslíte?“ nechápal kapitán Chan.


    „Každý, kdo by se chtěl dozvědět podrobnosti naší operace, by potřeboval plný, panoramatický výhled na náměstí. Nejlépe z výšky, stejně jako my. Kam byste zašli, kdybyste hledali vysoko umístěnou, nenápadnou pozorovatelnu?“


    „On byl v tom hotelu s námi,“ zasyčel Siung.


     



    23. října, 23:09


    hotel Nebeský štít


     



    Celý tým se vrátil do výškové budovy hotelu Nebeský štít naproti komplexu Te-jie. Chan spolu s ostatními přistoupil k recepci a vyžádal si záznamy hotelových kamer za několik posledních dní.


    Členové týmu 18/4 brzy zjistili, že předevčírem kolem desáté večer se do pokoje 714 nastěhoval neznámý muž. Zůstal v něm přes noc a odešel krátce po třetí odpolední, tedy hodinu před vraždou. Už se však nevrátil a ani se neodhlásil. Obrazovka ukazovala mužskou postavu, která výškou, tělesnou stavbou i způsobem chůze připomínala zabijáka z Občanského náměstí. Žádný záběr však policistům nenabídl jasný pohled na tvář podezřelého.


    Ze sedmého podlaží, tedy přímo nad pokojem, který si včera pronajal Chanův tým, byl na náměstí krásný výhled. Pchej na to chtěl kapitána upozornit, ale pak si všiml jeho vzteklého výrazu. Oba zjevně došli k témuž závěru.


    Chan si od hotelového personálu vyžádal údaje z občanského průkazu, na který se muž ubytoval. Za dvě minuty si však ověřil, že průkaz je falešný. Sice nešlo o týž dokument, na nějž si vrah koupil SIM kartu, bohatě to však stačilo, aby se podezření týmu dále prohloubilo. Když se Chan zeptal, zda si personál u muže nevšiml nějakých nápadných rysů, recepční, jež v té době zrovna sloužila, odpověděla, že dotyčný měl sluneční brýle a hustý vous.


    „Vous?“ podivil se Jin, ale údaj si poctivě zapsal. Ostatní členy týmu to však nepřekvapilo. „Kapitáne,“ otočil se Jin na svého šéfa, „mám dát vědět našim vyšetřovatelům, aby se zaměřili na vousáče?“


    Chan však zavrtěl hlavou. „Ten vous je falešný.“


    Jin se nechápavě zahleděl na záběr hotelové kamery.


    „Ten člověk není žádný hlupák,“ vysvětlil Pchej. „Opravdové vousy jsou velmi nápadné, nic takového by si nedovolil. I ty brýle sloužily jen k zamaskování tváře, nic víc.“


    Jin se zamračil. Vytrhl dotyčnou stránku ze svého notesu a zmačkal ji.


    Chan se mezitím zaměřil na jiný prvek záznamu podezřelého. „Podívejte. Když se přihlašoval, měl s sebou kufr, ale odcházel bez něj. Nemůžeme vyloučit, že se vrátí.“


    Siung pochopil. „Rozmístím po okolí své lidi.“


    „Dobrá. Někoho potřebujeme i ve vestibulu. Jine, koordinuj vše s kapitánem Siungem.“ Chan přelétl pohledem po ostatních členech týmu. Všichni se tvářili, že jsou připravení k akci, a Pchej dvojnásob. Oči měl dychtivě rozšířené. „Fajn,“ přikývl Chan. „Nejdřív se mu podíváme do pokoje.“


    Jeden zaměstnanec hotelu vzal z přihrádky klíčovou kartu pokoje 714 a dovedl je ke dveřím. Na displeji pod klikou svítil červený nápis „Nerušit“. Zaměstnanec potvrdil, že od chvíle, kdy se sem podezřelý nastěhoval, tady nikdo jiný nebyl.


    Pchejovi bušilo srdce jako perlík. Pokud muž z pokoje 714 a zabiják, jehož včera viděli na náměstí, byl jeden a týž člověk, pak jsou mu konečně na stopě.


    Chan pokynul hotelovému zaměstnanci, aby otevřel.


    Dveře se rozlétly a do zšeřelé chodby pronikl povědomý odér. Pchejovi přeběhl mráz po zádech. Před očima mu vyvstaly výjevy hnijící tkáně a vyhřezlých orgánů. Všiml si, že profesorka Muová si zacpala nos. Nebohý hotelový zaměstnanec se tvářil, že se každou chvíli pozvrací.


    „Co je to za příšerný puch?“ zvolal.


    Chan vstoupil dovnitř jako první a klíčovou kartu zasunul do zdířky ve stěně. Světla rozehnala tmu a odhalila pečlivě udržovaný hotelový apartmán. Na velké manželské posteli ležel otevřený kufr. Pchej začichal a hned poznal, že zápach se line právě odtud.


    Členové týmu se váhavě shlukli nad smrdutým zavazadlem a společně nakoukli dovnitř.


    V kufru ležel úhledně naskládaný asi tucet sklenic, každá o velikosti dvou pěstí. Všechny byly až po okraj plné kalné tekutiny. Pchej ten odér konečně poznal – formaldehyd, balzamovací přípravek. V každé sklenici plaval pitvorný předmět.


    „Dovolte.“ Hotelový zaměstnanec si zakryl ústa dlaní a protlačil se kolem Muové a Cenga do síně.


    Profesorka Muová roztřeseně přistoupila blíž ke svým kolegům. „Co… co je to?“ vydechla.


    Nikdo neodpověděl. Chan si nasadil bílé bavlněné rukavice, jednu sklenici vytáhl z kufru a prohlédl si ji proti světlu.


    Když Ceng poznal předmět naložený ve formaldehydu, vyrazil ze sebe nedůstojný skřek. „To je skalp! Do prdele… lidský skalp!“


    Na předmětu skutečně ulpívaly vlasy. Zatímco kapitán Chan sklenicí otáčel, skalp ladně proplouval sem a tam jako nějaká hrůzostrašná medúza, kterou něco vyplašilo.


    Profesorka Muová toho pro dnešek měla dost. Otočila se na patě a odběhla se nadechnout čerstvého vzduchu.


    Pchej ještě chvíli upíral pohled na skalp a pak zamžoural na hustě popsaný štítek nalepený na sklenici. I Chan si jej všiml. Natočil jej k sobě a s rozšířenýma očima přečetl:


     



    PARTE


    OBVINĚNÝ: Lin Kang


    ZLOČINY: Znásilnění v chrámu ve vesnici Paj-ťia


    DATUM TRESTU: 18. března


    POPRAVČÍ: Eumenides


     



    Tentýž dokonalý rukopis. Přes znaky jména Lin Kang se táhla tlustá červená „fajfka“. Několik členů týmu bylo obeznámeno se soudními dokumenty a dobře vědělo, co ten symbol znamená.


    „Znásilnění v chrámu Paj-ťia?“ nechápal Pchej.


    „Je to odkaz na jeden z nejbrutálnějších nevyřešených případů v provincii,“ vysvětlil Ceng. „Stalo se to loni. Osobně jsem obstarával komunikaci s místní stanicí. Pachatel měl jedno poznávací znamení – pět centimetrů dlouhou jizvu od nože na levé straně čela.“


    Skalp ve sklenici se jakoby v reakci na Cengova slova rozvinul a odhalil nápadně dlouhou jizvu.


    Pchej ze sebe vydal cosi jako povzdech, nebo možná posměšné odfrknutí. „Eumenides ten případ vyřešil za vás. Dokonce i uspořádal vlastní soudní přelíčení, na své náklady.“


    Chan cítil, jak se jej zmocňuje zoufalství. Když tak hleděl na tu rudou fajfku, zdálo se mu, že se symbol kroutí a ohýbá do škodolibého šklebu. Na zápěstích mu vystoupily žíly. Sklenici uložil zpátky do kufru a uchopil další. Uvnitř plaval roztřepený kousek kůže s ocelově šedým tetováním netopýra.


    I tato sklenice byla opatřená štítkem s přeškrtnutým jménem:


     



    PARTE


    OBVINĚNÝ: Čao Er-tung


    ZLOČINY: Loupežné přepadení v Jilmovém sadu


    DATUM TRESTU: 11. května


    POPRAVČÍ: Eumenides


     



    Jilmový sad. Název vilové čtvrti oživil v Chanovi dávno mrtvé vzpomínky. Řady vysokých, úhledných bytových domů. Dlouhá červená šmouha na parketách, která končí u mrtvého muže zhrouceného u krví potřísněné stěny. Chan osobně vedl své podřízené během maratonu bezesných nocí, když se snažil vypátrat majitele netopýřího tetování. A když se teď na ten obrazec díval, vlastně ani nevěděl, co má cítit. Radost? Smutek? Vztek?


    Chan, Ceng a Pchej beze slova vyjmuli z kufru sklenice s formaldehydem a rozestavili je na postel. Muová se vrátila do pokoje, přičemž si rukávem otírala ústa. I ostatní nádoby obsahovaly části lidských těl různých tvarů a rozměrů – prst, ucho, nos a podobně. Každý „vzorek“ zdobil nějaký nápadný znak, podle něhož jej policisté mohli přiřadit k tomu či onomu nevyřešenému případu. Každé parte bylo přeškrtnuté totožnou červenou „fajfkou“, tedy až na to poslední.


    Uvnitř dotyčné sklenice plavala polovina jazyka a na štítku stálo:


     



    PARTE


    OBVINĚNÝ: Pcheng Kuang-fu


    ZLOČINY: Vražda policisty v jelení rezervaci Dvojitý vrch


    DATUM TRESTU: 25. října


    POPRAVČÍ: Eumenides


     



    „Není tu fajfka,“ poznamenal Pchej. Ostatní přikývli. Byl to jediný příslib smrti, který se dosud nenaplnil.


    Chan se zatvářil nevěřícně. Jin a Ceng se na sebe užasle podívali.


    Pchej si výrazů svých kolegů všiml a vrhl na Cenga tázavý pohled. Vtom se jeho paže dotkla profesorka Muová. Když se na ni Pchej ohlédl, jen zavrtěla hlavou.


    Teď ne, řekla bezhlasně.


    Chan poslední sklenici pomalu vrátil do kufru. Bylo znát, že se ovládá jen s vypětím všech sil. Vytáhl z kapsy mobil a prohodil k Jinovi:


    „Oznamte našim lidem venku konec akce. Vrah už se sem nevrátí.“


    Pchej souhlasně přikývl. Eumenides sem policii dovedl jako krysu na konec bludiště. Pchej věděl, že v pokoji by nenašli jedinou hodnotnou stopu, pouze to, co po sobě vrah nechal záměrně.


    Následné vyšetřování jen potvrdilo Chanův a Pchejův závěr. Nenašel se jediný otisk či vlas, pouze kufr a jeho morbidní obsah.


    Sklenic bylo celkem třináct a na každé se vyjímalo jedno parte. Dvanáct verdiktů bylo označených červenou fajfkou, jež chyběla pouze u toho pro Pcheng Kuang-fua.


    Na viditelném místě mezi sklenicemi se vyjímaly ještě dva předměty – externí harddisk a cosi, co vypadalo jako rádiový přijímač.


    „Vypadá to, že mě čeká práce,“ zabručel Ceng, zatímco si to vybavení prohlížel.


     



    Speciální tým 18/4 se znovu shromáždil v konferenční místnosti a nyní na promítacím plátně sledoval video. Před jednotvárnou šedou stěnou klečel nevysoký, podsaditý muž, tváří ke kameře. Měl spoutané ruce a nohy a obličej zkroucený děsem. Členové týmu rozeznali sotva viditelnou jizvu, která se mu táhla po levé straně čela.


    Pchej nedokázal ani odhadnout, kde video vzniklo. Na byt nebo sklad byla stěna příliš drsná. Snad sklep? Jinak se Pchej neměl oč opřít. Místnost byla jen chabě osvětlená a záběr příliš úzký.


    Po několika sekundách členové týmu uslyšeli hlas člověka za kamerou.


    „Jak se jmenuješ?“


    „Lin… Kang,“ vykoktal podsaditý muž.


    „Jaká je tvá role v případu znásilnění, který se odehrál loni třetího srpna v chrámu vesnice Paj-ťia?“


    Lin Kang sklopil zrak. „To… jsem byl já.“


    Druhý muž mluvil tichým, chraptivým hlasem. Na Lina to muselo mít hrůzostrašný účinek, ovšem Pchej si hned domyslel, co tím neznámý sleduje. Chtěl tak zamaskovat svůj skutečný hlas, aby jej nemohlo identifikovat publikum, jemuž je toto vystoupení určeno, tedy policie.


    „Ta žena, kterou jsi znásilnil. Jak vypadala?“


    „Byla… hubená. Krátké vlasy, sestříhané k…“


    „Ne. Chci slyšet to, co jsi viděl jen ty. Něco, co není veřejně známo.“


    „Jak to myslíte?“


    „Mluv, nebo tě říznu a nechám pomalu vykrvácet. Bude to trvat půl hodiny, možná tři čtvrtě. Je to na tobě.“


    „Měla… to… znamínko. Na prsu. Široké asi jako špička jídelní hůlky.“


    „Dobře.“


    Přes čočku se mihl stín, druhý muž přešel za Lin Kanga a uvolnil mu pouta.


    Lin si promnul krvácející zápěstí a pak vzhlédl do kamery. V očích měl prázdno a tvář bledou.


    Záběr překryla cizí dlaň. Mezi dvěma prsty se leskla čepel břitvy.


    „Dám ti ještě jednu šanci.“ Mužova slova byla ještě ostřejší než břitva. „Vstaň a postav se mi.“


    Lin ustrašeně zavrtěl hlavou a rozvzlykal se. „Ne…“


    „Vstaň!“


    Lin se třásl po celém těle, příkazu však neuposlechl. Naopak se schoulil do klubíčka.


    Ozvalo se pohrdlivé odfrknutí a před kamerou bleskla čepel. Lin polekaně zvedl ruce, jako by se chtěl chránit, ale než ten pohyb dokončil, sesul se na zem, tuhý jako prkno. Z hrdla se mu vyřinula tmavá krev. Po chvíli si k němu dřepla nezřetelná postava. Neznámý provedl několik rychlých, chirurgických řezů.


    Pchej zatajil dech, když se v záběru objevila mužova hlava, ale hned zase zklamaně vydechl. No ovšem. Vrah měl nasazenou lyžařskou kuklu.


    „Eumenides,“ zavrčel Siung. „To je on.“


    Chan jej probodl pohledem a přiložil si prst ke rtům.


    Všichni uslyšeli tichý, čvachtavý zvuk, jako když se míchají nudle v misce.


    Neznámý vstal a před kameru zvedl něco tenkého a plochého. Členové týmu zalapali po dechu, když poznali trofej z první sklenice. Lidský skalp.


    „Takže? Mluvil pravdu?“ prolomil ticho Ceng.


    Chan se zamračil. „Jakou pravdu?“


    „S tím znamínkem. Bylo opravdu tam?“


    Kapitán sešpulil rty, jako by něco zvažoval. Nakonec přikývl. „Ano. Něco takového mohla vědět jen hrstka lidí.“


    „Mohl se Eumenides vlámat do archivu a přečíst si složku s tím případem?“ zamyslel se nahlas Pchej. „Pak si našel někoho podobného Linovi a o tom znaménku mu řekl předem. Možná je to všechno jen další bouda.“


    „Nepravděpodobné,“ zavrtěl hlavou Chan. „Velmi nepravděpodobné. O vniknutí do archivu bychom se dozvěděli.“


    Muž, který popravil Lin Kanga, měl však zjevně podrobné informace i o dalších nevyřešených případech. Svědčily o tom štítky na ostatních sklenicích. Video s Linem následovalo ještě dvanáct podobných, přičemž všechna zachycovala „přelíčení“ a verdikt vykonaný maskovaným mužem. Každé začalo výslechem, dotazy na velmi specifické detaily dotyčného případu. A všechna se odehrávala na stejném pozadí oné drsné betonové stěny, pod týmž nehybným úhlem.


    „To musí být kašírované, jinak to není možné,“ vydechl užasle Ceng. „Vrah těm lidem určitě nadiktoval, co mají vypovídat, přesně jak říkal tady Pchej.“


    Pchej však poznal, že obětem se ve tváři zračí opravdová hrůza, taková, která z člověka vytáhne i tu nejúporněji zapíranou pravdu.


    Jakmile oběť potvrdila svou totožnost, muž jí uvolnil pouta. Ke konci nahrávky pak vždy zopakoval tutéž nabídku: Dám ti ještě jednu šanci. Ani jeden protagonista toho bizarního představení však nevyužil příležitosti a vrahovi se nepostavil na odpor. Jakmile měli ruce volné, všichni do jednoho se schoulili do klubíčka a jako ustrašená myš čekali na smrtící ránu.


    Před podivným mužem za kamerou defilovali otrlí násilníci, zloději a vrahové, žádný z nich se však kdovíproč nezmohl ani na škemrání o život.


    Poslední video bylo zřejmě tím, které chtěl Eumenides ukázat policii především. Bylo natočené v téže špatně osvětlené místnosti s drsnými stěnami jako ta ostatní. Na zemi klečel muž, zhruba třicátník až čtyřicátník. V záběru byla jeho tvář dobře viditelná.


    „Jak se jmenuješ?“


    „Pcheng Kuang-fu.“


    „Jaká je tvá role v případu loupežného přepadení, které se odehrálo v hotelu Soumrak, večer pětadvacátého října loňského roku?“


    „Já to proved. Já a Čou Ming.“


    „Celkem jste odcizili dvacet čtyři tisíc jüanů v hotovosti. Co se stalo pak?“


    „Bylo už pozdě, noc. Kolem šli právě poldové.“


    „Kolik jich bylo?“


    „Dva.“


    „Co pak?“


    „Začalo se střílet.“


    „Jeden policista byl zabit, druhý zraněn. Tvůj komplic Čou Ming v přestřelce taky zemřel. Je to tak?“


    Pcheng pomalu přikývl.


    „Víš, jak se ti dva policisté jmenují?“ zeptal se neznámý.


    „Dozvěděl jsem se to pozdějc. Bylo to v novinách.“


    „Řekni jejich jména.“


    „Ten, co umřel, se jmenoval Cou Sü. Ten zraněnej Chan Chao.“


    Pchej sebou při zmínce Chanova jména trhl. Otočil se a vrhl na kapitána nevěřícný pohled. Chan zatínal čelist a na čele se mu perlil pot.


    Pchej si vzpomněl na jeho reakci, když kapitán dotyčnou sklenici objevil v hotelovém pokoji. Ostatní si tenkrát jen vyměnili pohledy a pak přišlo to tiché varování od Muové. Všichni to věděli a celou dobu o tom před Pchejem mlčeli.


    „Dobře.“ Muž za kamerou podle všeho dokončil svůj výslech. Nakonec znovu zopakoval: „Dám ti ještě jednu šanci.“


    Pcheng zvedl hlavu a na svého věznitele vrhl odevzdaný, skelný pohled.


    Do záběru vplula anonymní dlaň. Oproti očekávání členů týmu však tentokrát nedržela lesklé ostří, ale kovový kotouček o rozměrech knoflíku. Ten vrah Pchengovi vsunul do náprsní kapsy.


    „To je radiomaják. Přijímač nechám policii.“


    Pcheng viditelně ožil. Pchejovi neušla ironie té situace – zmínka o mužích zákona vykřesala u zločince jiskru naděje.


    „Hra začne, jakmile ten vysílač zapnu,“ řekl maskovaný muž a otočil se na kameru. „On už vás dovede k cíli. Je v tom ale háček. Váš zásahový tým musí mít jen čtyři členy, ne méně, ne více. A na místo musíte dorazit do půlnoci čtyřiadvacátého října. Poznám, jestli nebudete hrát podle pravidel, takže nic nezkoušejte, nic nevymýšlejte.“ Muž se otočil zpátky na Pchenga. „Pokud policie dodrží, co má, a úkol úspěšně splní, možná odsud vyvázneš živý.“


    Chan zvedl přijímač, který se našel v kufru. Jeho specialisté už jej zkoušeli zapnout, z posledního videa však jasně vyplynulo, že přístroj začne fungovat teprve ve chvíli, kdy Eumenides aktivuje maják.


    Vrah mezitím na videu dál mluvil k Pchengovi. „Ještě jedna věc. Nerad bych, aby se něco prozradilo předčasně. Tomu budeme muset nějak předejít.“


    Pcheng na něj vytřeštil oči. Před kamerou se znovu objevila dlaň, tentokrát s ledově pableskujícím ostřím mezi dvěma prsty.


    „Ne, ne!“ žadonil zoufalý Pcheng. „Já nic neřeknu, nic neřeknu!“


    Neznámý bez tváře mu však nedal na vybranou. Druhou rukou uchopil muže za čelist, násilím mu otevřel ústa a jeho prosby proměnil v nesrozumitelné úpění.


    Čepel vnikla dovnitř. Pcheng sebou zmítal, ale vrah ho držel jako ve svěráku. Pak se ozval příšerný vřískot. Z Pchengových úst se na vrahovu ruku vyřinul proud krve. Po několika dalších sekundách Eumenides svého vězně pustil. Ten se okamžitě schoulil do klubíčka, zmučený bolestí. Neznámý muž, stále mimo záběr, zvedl před oko kamery kus uříznutého jazyka.


    „Dávám vám příležitost. Doufám, že ji plně využijete.“


    Tímto morbidním výjevem nahrávka skončila. Členové týmu si jako jeden úlevně vydechli.


    Chan zakroutil hlavou, jako by se probouzel ze snu. „Vyšetřování případu z Dvojitého vrchu nemáme v popisu práce, ale Pcheng Kuang-fu by nás mohl dovést k vrahovi. Musíme se postarat o jeho bezpečí. Pokud tím předejdeme dalším vraždám, jsem ochoten hrát podle Eumenidových not. Pošleme čtyři naše lidi do jámy lvové, jak po nás chce.“


    Pchej zavrtěl hlavou. Tým měl šest členů. Dva z nich zůstanou mimo hru a on si byl jist, že bude mezi nimi.


    „Jak Eumenides pozná, že hrajeme podle pravidel? Bude nás snad špehovat?“ prohodil Ceng.


    „To můžeme jen hádat,“ odvětil Chan. „Včerejší lekce každopádně zní, že je mistrem v nepředvídatelnosti. Jak to vidíte vy, profesorko?“


    Psycholožka sepnula dlaně. „Jednou věcí si u něj můžeme být jistí – neblufuje. Třeba bude sám přímo na místě, kam nás signál dovede. Nebo bude vše sledovat z bezpečné vzdálenosti. Tak či onak si vás důkladně pohlídá.“


     



    24. října, 11:05


    čchengtuské policejní ústředí


    jídelna služebního penzionu


     



    Jídelna se nacházela v malé místnosti vedle vestibulu v přízemí služebního penzionu. U stolů sedělo zhruba deset lidí a Pchej ze složek a dokumentů, do nichž většina z nich mezi sousty nahlížela, usoudil, že jde o hostující policejní experty, kteří na ústředí pořádali semináře pro různé odbory kriminální policie. A jelikož sám neměl co na práci, objednal si mapo tofu, rýži a láhev piva.


    Do vypršení Pchengovy lhůty zbývalo necelých třináct hodin. Pro tým 18/4 to byla kritická chvíle. Chan podle očekávání vyřadil Pcheje ze čtyřčlenné sestavy, kterou si Eumenides vyžádal.


    „Dopřáváte si, kapitáne?“


    Profesorka Muová si se svým tácem sedla naproti němu.


    „Měl bych vám poděkovat,“ odtušil Pchej nevrle. „Za to štědré volno.“


    Muová se usmála. „Snad nenaznačujete, že v tom mám prsty? Ostatně tu teď sedím s vámi.“


    „Protože i vy máte důležité zadání.“


    Muová ztuhla. „Nerozumím,“ ohradila se trochu popuzeně.


    Pchej si s neutrálním výrazem jen usrkl piva.


    „No dobrá,“ pokrčila rameny Muová. „Přiznávám, že jsme vás s Cengem prošetřovali, ale jen proto, že jsme to dostali rozkazem. Všichni koneckonců sloužíme u policie. Mohu vás ujistit, že ani já, ani Ceng nevěříme, že vrahem jste vy.“


    Pchej si na vidličku napíchl kus tofu. „To je od vás milé.“


    „Poslechněte si tohle,“ změnila téma Muová. Z kapsy vytáhla Cengův MP3 přehrávač a vybrala nahrávku, kterou jí prve pustil Ceng.


    Pchej ztuhl, jakmile se ve sluchátkách ozval hlas původního Eumenida. Když jej slyšel naposledy, linul se z reproduktorů policejní akademie. Chvějivě zavřel oči a pohroužil se do vzpomínek. Nakonec, jako by se probudil ze snu, si sluchátka pomalu sundal.


    „To jsem byl samozřejmě já. To já byl strůjcem toho incidentu,“ řekl se slzami v očích.


    „Takže sám dobře víte,“ pokývala hlavou Muová, „že v případě těch vražd ze čtyřiaosmdesátého to nebylo poprvé, kdy se jméno Eumenides objevilo v souvislosti s policejní akademií. Trest postihl čtyři někdejší studenty. Jednoho, který podváděl na zkouškách a posléze byl vyloučen, jednu kleptomanku, jednoho, který rád zveřejňoval osobní tajemství druhých, a jednoho, který si liboval v nevěře.


    Já vím, že jste nikdy nikoho nezabil. V tom mám jasno od chvíle, co jsem vás poprvé uviděla. Ten žal a vztek ve vašich očích byl opravdový. Jenže s těmi případy jste zkrátka nějakým způsobem spojený. Co nám tajíte, kapitáne?“


    „Zacházíte se mnou zbytečně slušně. Máte dost důkazů, abyste mě okamžitě vzali do vazby a začali formálně vyslýchat.“


    „Ceng provedl nezávislou analýzu té nahrávky, než mi ji dal k dispozici. Chan o ní nic neví. My oba vám věříme. Můžete věřit i vy nám? Za sebe jsem jen zvědavá, co mi k tomu řeknete.“


    Pchejova ochranná ulita praskla a on se rozhodl svěřit se jí s něčím, co ještě nikomu nikdy neprozradil.


    „Já jsem zodpovědný za první a třetí z těch čtyř trestů. Jün se pak postarala o ty zbylé dva.“


    Muová zalapala po dechu. „Vy oba?! Tím se vysvětluje, jak je možné, že osobu, která té dívce vzala šaty, nikdy nechytili. Proč jste se takhle spolčili?“


    „My se nespolčili,“ opravil ji kapitán. „My… spolu soutěžili.“


    „Takže to byla hra?“


    Pchej sebou při jejím kousavém tónu cukl. I vrah si s Pcheng Kuang-fuem a celou policií jen pohrával.


    „Jün a já, náš vztah…, to není lehké vysvětlit. Čím víc jsme se milovali, tím víc mezi námi sílila rivalita. Navzájem jsme se obdivovali a respektovali, ale ani jeden z nás si toho druhého nedokázal ochočit.“ Pchej zakroutil hlavou, jako by se duchem vrátil do přítomnosti. „Je to zvláštní pocit. To vy nemůžete pochopit.“


    Muové úsměv však svědčil o opaku. „Mýlíte se.“


    „Vážně?“ Pchej povytáhl obočí.


    „Oba jste Štíři. A když se střetnou dva Štíři, vždycky to končí vítězstvím jedné strany. Pouze jedné.“


    Pchej na ni hleděl jako na zjevení.


    „Jsem sice psycholožka,“ odsekla Muová, „ale ne dogmatická.“


    „Možná máte pravdu,“ pokrčil Pchej rameny. „Vždycky jsme se snažili jeden druhého ovládnout. A ani jeden se nehodlal poddat.“


    „Vždyť to zatím můžeme nechat být,“ řekla Muová a bodla vidličkou do dušené ryby. „Raději mi řekněte, co se vlastně stalo tenkrát na akademii. Od začátku do konce.“


    „Za všechno jsem mohl já,“ sklopil Pchej hlavu. „Pár spolužáků uspořádalo soutěž ve vyprávění záhadných příběhů. Ten nápad se ujal a brzy se jím bavila celá třída. Jün měla obzvlášť bujnou představivost. Jednou večer mi vyprávěla příběh o ženě, která trestala zločince, na něž ruka zákona nedosáhla. Své hrdince dala jméno z řecké mytologie – Eumenida.


    Když skončila, zeptala se, co já na to,“ pokračoval Pchej. „Mně moc nesedělo, že protagonistou příběhu je žena. Možná jsem staromódní, ale v takové roli mi přišel věrohodnější muž. Naše debata se poněkud vyhrotila, pohádali jsme se. Jün mi vynadala do patriarchálních sexistů. Nakonec jsme uzavřeli sázku. Řekli jsme si, že její příběh vyzkoušíme v reálu a uvidíme, kdo si povede líp – jestli muž Eumenides, nebo žena Eumenida.“


    Muová se rozzářila: „Rivalita.“


    „To víte, byli jsme mladí a trochu praštění. Usmysleli jsme si, že se v rolích budeme střídat – jeden z nás bude vždy hrát pachatele a ten druhý vyšetřovatele. Pokud vyšetřovatel přijde na to, jak přesně Eumenides nebo Eumenida svůj kousek provedli, vyhraje sázku. Já tenkrát patřil k nejlepším studentům v oboru kriminálního vyšetřování, kdežto Jün studovala psychologii. Věřil jsem si na snadné vítězství, jenže po dvou kolech bylo klání vyrovnané.“


    „Jak jste vlastně ty své eskapády provedli?“ chtěla vědět Muová. „Vy jste Jüniny triky neprokoukl, ale my s Cengem jsme byli krátcí i na ty vaše.“


    „To zůstane mezi mnou a Jün,“ usmál se Pchej. „Prozradil bych to jedině jí.“


    Muová pocítila lehký osten žárlivosti.


    „Nikdy jsem jí to neřekl…,“ pokračoval Pchej. „Ale já ji musel porazit. Dokonce jsem vymyslel páté kolo. Plánoval jsem něco, co vůbec nečekala. Vše se mělo odehrát téhož dne, kdy se Jün vypravila hledat Č’-panga.“


    Muovou něco napadlo. To, co se tenkrát přihodilo v tom skladu na okraji města, mělo ještě jedno vysvětlení, které dosud nikdo nenavrhl, a už vůbec ne Pchej.


    „Když jste spatřil Č’-pangovo parte, pomyslel jste si, že v tom má prsty Jün, že ano?“


    Pchej sebou trhl, jako by dostal políček. „Ano. Koneckonců už jednoho záletníka potrestala. Navíc se mi několikrát svěřila, že se jí příčí, jak Č’-pang zachází se ženami. Když jsem uviděl to parte, nejprve mě napadlo, že mu Jün něco provedla, aby mi názorně ukázala, jak jí vadí, že se s ním pořád kamarádím.“


    „Proto jste hned nezavolal policii,“ přikývla Muová. „Raději jste se s Jün snažil spojit přes vysílačku.“


    „Ona Č’-pangovy výstřelky nenáviděla, ale já ani na sekundu neuvěřil, že by mu opravdu ublížila. Říkal jsem si, že mu v nejhorším případě dá nějak za vyučenou. A já pak budu muset přiznat porážku v naší soutěži.“


    „Jün si po nalezení toho oznámení určitě myslela totéž. Že chcete vytrestat Č’-panga!“


    „To mě později také napadlo. Nejspíš proto ani ona hned nevolala policii a vyrazila hledat Č’-panga na vlastní pěst.“ Pchej se trpce zasmál. Oči měl zarudlé. „Před pár dny jste se mě ptala, proč mi Jün tolik věřila s tím drátem. Víte, z čeho mám největší hrůzu? Že mi věřila, protože si myslela, že jsem tu bombu nastražil já.“


    Muová chápavě přikývla a pak konstatovala: „Takže mi vlastně říkáte, že nápad s trestáním provinilců byl váš a pravý vrah si ho jen přivlastnil?“


    „Jiné vysvětlení mě nenapadá,“ přisvědčil Pchej. „Asi tím chtěl říct, že skutečným mstitelem je on, a ne my.“


    „Proč ale čekal osmnáct let, než začal vraždit znovu?“


    „Nějaké důvody určitě měl, ale víc vám bohužel nepovím.“ Pchej upil piva a zamžoural na Muovou. „Poslyšte, je tu ještě něco, co mi vrtá hlavou. Možná mi pomůžete.“


    „No povídejte.“


    „Jün a já jsme vždycky vyvěsili oznámení až poté, co jsme viníka potrestali. Pokud se vrah opravdu inspiroval námi, proč ta oznámení zveřejňuje ještě před činem? Tenkrát i teď? A proč vůbec vraždí?“


    „Jemu jde o něco úplně jiného než tehdy vám. Pouze převzal váš model, ale ty zločiny páchá, protože touží po vzrušení ze hry. To, co jste dělali vy, pro něj možná nebylo dost stimulující. A jeho hra se čím dál víc zaplétá. Kromě Čenga a Jieové brutálně zavraždil dvanáct podezřelých, kteří figurovali v nevyřešených případech, tentokrát bez varování. Ta parte jsme na těch morbidních sklenicích měli najít, až když už jsme neměli čas mu v něčem zabránit. Sice tím porušil svůj předchozí modus operandi, ale zřejmě jen proto, aby si přichystal scénu k dalšímu dějství, ve kterém bude hrát hlavní roli Pcheng Kuang-fu.“


    „Já myslím, že je to ještě složitější. Četl jsem o podobných případech z jiných zemí, kde si sérioví vrazi také pohrávali s policií. Ještě se ale nestalo, že by některý odhalil jméno své oběti předem. Pokud ten náš opravdu hledá vzrušení, pak by mu měl stačit samotný čin. Ale upozorňovat policii ještě před tím, než někoho zabiju? To si nedovolí jen tak někdo. Navíc si vezměte ta videa. Ten člověk nejen na vlastní pěst vypátral všechny podezřelé, na které byla krátká celá čchengtuská policie, ale také je dokázal pozabíjet v naprostém utajení. Jedno je jisté, profesorko – máme co do činění s někým opravdu mimořádným.“


    „Takže co teď my dva?“


    „Dejte mi nahlédnout do všech materiálů z případu 18/4. Včetně těch, které jste si s Cengem zatím nechávali pro sebe.“


    „Máte je mít,“ přikývla Muová bez váhání. „Pojďme ke mně.“


     



    Pcheje zarazilo, jak spartánsky zařízený je její pokoj. Na nočním stolku ležela vedle štosu složek knížka Za hranicemi svobody a důstojnosti od B. F. Skinnera.


    Muová se zula a se zkříženýma nohama si sedla na postel. „Přisuňte si židli,“ pobídla Pcheje. „A přiberte ty spisy.“


    Pchej poslechl a Muová složky rozložila na peřinu před sebou. Obsahovaly materiál, který Pchej ještě nikdy neviděl, včetně písemných záznamů a analýz jeho role v celém případu.


    Čím déle četl, tím horší měl náladu. Když už měl pocit, že klesl na citové dno, zavřel oči, začal si mnout tváře a pomalu postupoval směrem k zátylku. Muové připadalo, jako by si chtěl něco vytlačit z mozku. Anebo to naopak nepustit ven.


    Po návratu k dokumentům jimi pouze nepřítomně listoval. Zastavil se až u jisté stránky. Po tváři se mu rozlil nevěřícný výraz.


    „Copak?“ Muové se zježily chloupky na zátylku.


    „Neuvěřitelné. Prostě neuvěřitelné!“ Pchej na dokument třeštil oči. „Jak mohli přehlédnout tak důležitou nesrovnalost?“


    „Jakou?“


    „Čas přece! Čas mají úplně špatně!“ Pchej ukázal na časový údaj na stránce. „Podívejte. Tady se píše, že k explozi došlo v 16:13. Ne. Jasně si pamatuju, že jsem policii hlásil 16:15! Vždyť to je i tady, v přepisu mé výpovědi.“


    „Tak jsou to jen dvě minuty. Ale stejně...“


    Muová se odmlčela a pomalu zakroutila hlavou. I ona si té chyby všimla, ale nepovažovala ji za kdovíjak významnou. Policie převzala čas 16:13 ze záznamů městského odboru životního prostředí, takže šlo určitě o přesný údaj. Pchej se zkrátka zmýlil o dvě minuty. Co na tom bylo tak zvláštního?


    „Ne, v tomhle mi musíte věřit!“ řekl Pchej neoblomně, jako by uhádl, nač Muová myslí. „Celou dobu, co jsem mluvil s Jün, jsem sledoval hodiny na stěně. Ten moment vám můžu popsat do nejmenších podrobností – za oknem cvrlikali dva ptáci, na stole stála prázdná láhev od koly, v rádiu praskalo. A hodiny ukazovaly 16:15. Přesně na sekundu!“


    „Takže se vám předcházely hodiny.“


    „Já je tenkrát natahoval každý večer. Vždycky podle času, který hlásili v rádiu. Byl to takový můj zvyk; když jsem bydlel na koleji, ani jednou jsem ho neporušil. Ty hodiny byly mimořádně přesné. Někdy dokázaly držet čas i dva týdny v kuse.“


    „Dobrá, řekněme, že s tím časem máte pravdu.“ Muová přinejmenším pro tuto chvíli Pchejovo vysvětlení akceptovala, zůstávala však skeptická. „Takže jak se to mohlo stát? Co když… ty exploze byly dvě?“


    Pchej zamyšleně zavrtěl hlavou. „To není možné. S Jün jsem přes vysílačku mluvil do 16:15. Jak by mohly úřady zaznamenat explozi už v 16:13? Ledaže…“


    „Ledaže byl ten hovor fingovaný,“ dořekla za něj Muová. „Co by to v takovém případě znamenalo?“


    „Ano, co,“ zamumlal Pchej. V hlavě se mu již začala rodit neuvěřitelná domněnka, jíž se ze všech sil bránil. Nutil se ke klidu, ale přesto na něj šly mrákoty.


    Muová mu vyrovnaným tónem odpověděla: „Znamená to, že Jün byla v době exploze stále naživu.“


    Pchej ztuhl šokem. Po zádech mu přejel mráz. Chvíli na Muovou jen zíral a pak řekl: „Myslíte to vážně?“


    „Pokud ta časová nesrovnalost, na kterou jste upozornil, opravdu existuje, pak je to možnost, kterou musíme brát vážně.“


    „Takže vy tvrdíte, že s Jün jsem mluvil až po explozi?“


    „Přesně tak. A pokud tu úvahu dovedeme až do konce, skončíme u dvou nevyhnutelných závěrů.


    Zaprvé že ta konverzace přes vysílačku byla jen zástěrka. Měla vás přesvědčit, že slečna Mengová zahynula. A zadruhé se tím vysvětluje, proč jste se jí nemohl dovolat dřív, než vás sama kontaktovala.“


    Pchej na ni jen nechápavě mrkal.


    „Meng Jün zkrátka svou vysílačku v 16:13, tedy v okamžiku exploze, vypnula a pak zase zapnula. V 16:15 ji znovu vypnula, abyste si myslel, že k výbuchu došlo právě tehdy.“


    Pchej se přerývaně nadechl. „Vy chcete říct, že Jün…, že ona je Eumenides? Ale vždyť náš podezřelý je muž!“


    „Možná si našla komplice.“ Vtom Muovou něco napadlo. Rychle prolistovala spisy s osmnáct let starým případem. „Vy jste ve vysílačce slyšel i Jüana Č’-panga, že? To buď znamená, že hlas pana Jüana byla jen nahrávka, anebo že ani on doopravdy nezemřel.“


    Pchej pochopil, kam tím Muová míří. Je možné, že se Jün a Č’-pang spolčili? Pro dva studenty policejní akademie by sice nebylo těžké obstarat si dvě mrtvoly, které by na místo činu nastrčili, nabízelo se však několik zásadních otázek. Proč by pro něj Jün s Č’-pangem sehráli takové představení? Jeden byl jeho nejlepší kamarád a druhá jeho přítelkyně. Zkrátka mu to nešlo na rozum.


    „Počkejte.“ Muová stále pročítala spis. „Není vůbec jisté, že Jüan Č’-pang přežil. Vy jste přece vypověděl, že během hovoru s Jün jste s ním přímo nemluvil. Takže je možné, že Jün jeho hlas pouštěla ze záznamu.“


    „Neboli Č’-panga nejdřív zabila pomocí výbušniny a pak na mě ušila boudu s tím hovorem.“


    Jenže proč by to dělala? Z obyčejné zášti? Nebo Jüanovo sukničkářství opravdu nenáviděla tak, že jej byla schopná sežehnout na škvarek? A pokud explozi přežila, kde se celých těch osmnáct let skrývala? Proč jej nikdy nekontaktovala? Ze všech stran na něj dorážely samé otázky.


    „Kapitáne Pcheji, zkuste si zaspekulovat. Vždyť jste ho znal lépe než kdo jiný. Myslíte si, že je alespoň trochu možné, že Jie Šao-chung opravdu zabil váš kamarád?“


    „Ty záběry z Občanského náměstí jsem si přehrál snad stokrát. Ten muž mi Č’-panga vůbec v ničem nepřipomíná. Ani Jün, mimochodem. Nevypadal tak ani se tak nechoval. A ani ten hlas na videu nebyl jeho,“ zavrtěl Pchej hlavou.


    „Kdo by to mohl být? Pokud si na Eumenida hraje slečna Mengová a svou smrt opravdu jen fingovala, odkud se pak vzal náš vrah?“


    Vtom se Muová trpce rozesmála. Ve tváři se jí kupodivu zračila úleva.


    „Co je?“ zabručel Pchej.


    „Celá ta naše teorie vychází z předpokladu, který už nikdo nikdy nedokáže – že ve spisu je chybný časový údaj. A my z toho pletli pohádku tak dlouho, až jsme obvinili ubohou slečnu Mengovou! Poslyšte, Pcheji, byla Jün opravdu typem člověka, který by dokázal zavraždit přes tucet lidí?“


    Pchej okamžitě zavrtěl hlavou.


    „Tak vidíte. Právě proto si myslím, že jste se s tím časem zkrátka spletl,“ řekla Muová na rovinu. „Ten příběh prostě nemůže být tak komplikovaný, jak jsme si vyfantazírovali. Stíháme tady chladnokrevného zabijáka. Vážně myslíte, že dvouminutová nesrovnalost si zasluhuje naši pozornost? Vždyť původní tým 18/4 byl plný zkušených vyšetřovatelů a nad tímhle detailem se nepozastavil ani jediný.“


    „Ne,“ prohlásil pevně Pchej. „Něco tady nehraje, to vím jistě. Přesnost já mám v krvi. V čase bych se nikdy nespletl.“


    Muová se usmála. „A mě zrovna napadla osoba, se kterou bychom si rozhodně měli promluvit.“


    Pchej hned pochopil, koho profesorka myslí.


    „Chuang nám lhal,“ řekla Muová. „Čas na druhou návštěvu?“
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    Chuangův příbytek


     



    Pcheje a Muovou zastihla ta nejteplejší hodina celého odpoledne. Když oba stanuli před Chuangovým ošumělým domkem, slunce do nich pražilo plnou silou.


    „Je odemčeno,“ houkl zevnitř Chuang. Policisté vkročili do dusného, téměř nepozemského příšeří.


    Interiér se od jejich poslední návštěvy nezměnil. Chuang se probíral hromadou starých plechovek a plastových lahví, které chtěl zřejmě udat ve sběrně. Jednu po druhé rozšlapával a vázal do úhledných balíků. Na někoho jako on to byla náročná práce. Exploze mu znetvořila ruce a nohy a vlastně i celý zbytek těla.


    Pchej ten výjev pozoroval s lítostí. Proč měl někdo takový potřebu lhát? Co před nimi tajil?


    Chuang ustal v práci a přivítal své hosty. „Vy dva…,“ zaskřehotal, „rozsviťte. Vypínač máte hned po ruce.“


    Muová zatáhla za řetízek a žárovka visící ze stropu se blikavě probudila. Mnoho světla sice nevydávala, ale přesto místnosti vdechla špetku života.


    „Pro sebe světlo nepotřebuju. Šetřím. Svítím, jen když mám hosty,“ zabručel Chuang.


    Muové se zmocnil pocit provinilosti. Přišlo jí skoro až kruté podezírat takového mrzáka z účasti na zločinu.


    Pchej se posadil na křivou židli. „Je načase, abyste nám řekl pravdu,“ prohlásil.


    „He?“ udělal Chuang.


    „Vypověděl jste, že před osmnácti lety jste viděl, jak ta dívka ve skladu s někým mluví přes vysílačku. To je lež! Ten hovor se ve skutečnosti odehrál několik minut po explozi. Tedy v okamžiku, kdy už jste byl krok od smrti. Jak můžete vědět, co se v tom skladu odehrálo dvě minuty po explozi?“ Pchej na muže namířil ukazováček. Jen stěží se ovládal.


    Ale Chuang na něj jen nepřítomně zíral. Takovou reakci Pchej nečekal.


    „Přiznejte pravdu. Co se toho dne doopravdy stalo?“ zopakoval.


    Chuang však stále jen civěl jako omámený. Muová Pcheje probodla nesouhlasným pohledem. Jaká tajemství asi mohl skrývat takový ubožák? Pchej s ním jednal neurvale, jako hrubián.


    Vzápětí se ale Chuangovi vydral z hrdla sípavý vzdech.


    „Máte pravdu. Lhal jsem.“


    „Jak to bylo doopravdy?“ dožadoval se Pchej.


    „Já nevím.“


    „Že nevíte?“


    „Stál jsem kousek od vstupních dveří skladu. Nejdřív jsem neviděl vůbec nic. A pak to bouchlo. Já… vážně netuším, co se dělo pak.“


    „Zase lžete! Jak jste potom mohl vědět, že jsme se s Jün bavili o drátech?“


    „Protože jste mi to sám řekl.“


    Pchej na Chuanga upřel nechápavý pohled. Ruku podvědomě spustil k pistoli.


    „Když jsem se vzbudil tenkrát ve špitálu, seržant Čeng mě dlouhé dny vyslýchal. Jednou odešel na záchod a na stolku vedle mé postele nechal ležet svůj zápisník. Pohnout rukama bylo příšerně bolestivé, ale krátce jsem ten notes prolistoval. Mimo jiné jsem si přečetl přepis něčího hovoru s tou holkou, těsně před tou explozí.“ Chuang se uchechtl. „Později jsem se dozvěděl, že se bavila s vámi.“


    „Vy jste postavil svou křivou výpověď na mém popisu?“ Pchej se však nehodlal vzdát tak lehce. „Jestli jste nevěděl, co se tenkrát stalo, proč jste si vymyslel takovou povídačku?“


    „Však se na mě podívejte! Měl jsem snad na vybranou? Sbíral jsem šrot a neměl jsem ani vindru. I nevzdělanci jako já bylo jasné, že doktoři mi pomáhají jenom proto, že jsem policii užitečný. Lidé od policie doufali, že jim poskytnu nějaké informace, použitelné stopy. Dokonce mi zařídili tenhle báječný příbytek! Kdybych s nimi hrál na rovinu a vypověděl, že nic nevím, k čemu bych jim asi byl? Proč by si mě v nemocnici dál nechávali? A hlavně, proč by mi policajti platili tuhle haciendu?“ Chuang mluvil stále obtížněji, jako by se mu nedostávalo vzduchu v plicích.


    Pchej se ztěžka posadil. Ve tváři se mu zračilo zklamání. Musel se smířit s tím, že Chuang Šao-pching je slepá ulička. Ten chudák akorát využil situace k vlastnímu prospěchu. Představa, že by ho dál vyslýchal, Pcheje zahanbovala.


    Chuang si všiml policistova mlčení a vrátil se ke své práci. Všechny nastřádané balíky plechovek a lahví přenesl na druhou stranu místnosti a pak Pcheje oslovil prosebným tónem: „Pane kapitáne, mohl byste mi pomoct?“


    „S čím?“


    „Přineste mi sem ten konopný žok. Jsem sice stejně starý jako vy, ale čas se mnou nemá slitování. Přijde mi, že jsem každým dnem slabší.“


    Pchej jej hluboce litoval. Ze spisu vyčetl, že Chuang je zralý čtyřicátník, na pohled však vypadal nejméně o deset let starší. Vstal a vykročil ke dveřím.


    „Vedle toho žoku je i hromada lahví. Byl bych vám moc vděčný, kdybyste vzal i je,“ zavolal na něj Chuang chraptivě. Pchej vyšel ven a Muová také zamířila ke dveřím, aby mu pomohla. Chuang si toho všiml a zadržel ji: „Paní Muová, podala byste mi tamhleten hrnek vody?“


    Vzala hrnek z postranního stolku a podala mu jej.


    „Díky.“


    Když si od ní Chuang hrnek přebíral, znenadání ji pevně uchopil za zápěstí. Muová na něj šokovaně vytřeštila oči.


    „Vím víc,“ sykl Chuang s pohledem upřeným na dveře. „Ale bojím se. Řeknu vám všechno, ale jen vám.“


    Muové tlouklo srdce jako zvon. Chuang něco tajil a nechtěl, aby se to Pchej dozvěděl.


    Hrbáč se k ní naklonil, až se znetvořenou tváří téměř dotýkal její. „Přijďte večer. Ale váš kolega ať se to za žádnou cenu nedozví.“


    Zvenku k nim dolehly kroky a Pchej vzápětí vtáhl dovnitř objemný pytel. Chuang Muovou pustil. Profesorka poodstoupila o pár kroků a silou vůle se znovu přiměla ke klidu. Pchej se tvářil normálně. Podle všeho si ničeho nevšiml.


    Na zpáteční cestě oba policisté dlouho mlčeli. Pchej měl za to, že návštěva u Chuanga skončila nezdarem pro ně oba, a zvlášť pro Muovou, která chtěla s pomocí Chuanga vyvrátit Pchejovu teorii o „chybějícím čase“.


    Nakonec prolomila ticho Muová: „Tak co teď?“


    „Na čase té exploze rozhodně něco nesedí,“ odvětil Pchej. „A možná pořád existuje způsob, jak to dokázat.“


    „Jak?“


    „Prověříme ten nejpřímější důkaz ze všech. Pokud je má teorie správná, pak Jün při tom výbuchu nezemřela. A to ženské tělo, které se našlo na místě činu, není její.“


    „Jak to chcete poznat?“ nechápala Muová. „Je to už téměř osmnáct let. Všechna těla jsou dávno zpopelněná a analýza DNA tehdy neexistovala. Pochybuji, že bychom objevili něco užitečného.“


    „Zajdeme do archivu forenzního střediska,“ vysvětlil Pchej. „V případech jako 18/4 vyšetřovatelé nikdy neurčí totožnost obětí se stoprocentní jistotou. Pokud tehdy dodrželi standardní postup, tak Jün i Č’-pangovi sejmuli otisk chrupu, než ostatky poslali do krematoria.“


    „Pokud vím, ani jeden z nich po sobě žádné předchozí záznamy o chrupu nezanechal. I kdyby policie ty otisky tenkrát opravdu pořídila, s čím bychom je porovnali?“


    Pchej se zamyslel. „Na něco už přijdu,“ řekl tiše.


     



    Za další hodinu dorazili do archivní místnosti forenzního střediska. Když vyplnili žádost a obdrželi povolení, což nebylo vůbec snadné, personál jim vyhledal všechny forenzní důkazy spojené s osmnáct let starou explozí chemického skladu. Pchej brzy našel sádrové odlitky Jünina i Č’-pangova chrupu.


    Oba krátce porovnal, pak odložil ten větší a ten drobnější důkladně prozkoumal. A potom udělal něco, z čeho Muové doslova spadla brada. Zvedl si odlitek k ústům, přitiskl k němu rty, vystrčil jazyk a obě řady sádrových zubů lehce olízl.


    Zatímco se zavřenýma očima líbal odlitek, do srdce mu vtrhla povodeň dvacet let starých emocí. Vzpomněl si na každý společný západ slunce a každé objetí. Věděl, že dotek jejích rtů na jeho je něčím, co čas nikdy nesmaže.


    Muová odolala nutkání odvrátit pohled. Viděla, že Pchej se zarazil; prsty, v nichž držel odlitek, se mu chvěly. S kovovým cvaknutím položil otisk zpátky na tác a otevřel oči. Po tvářích se mu kutálely slzy jako kapky deště.


    „Je to ona.“ Navzdory vší snaze se zajíkl. „Jeden řezák měla trochu naštípnutý. Říkal jsem jí, ať si to nechá spravit, ale ona se nenechala přemluvit. Prý by bez té vady nebyla sama sebou.“


    Muová slyšela tu hlubokou bolest v jeho slovech. „Dobrá,“ řekla jemně. „Takže teď víme jistě, že vrahem není slečna Mengová. Vyšetřování může pokračovat správným směrem.“


    Pchej si otřel slzy a zamračil se. „Správným? Vy mi s tou časovou nesrovnalostí pořád nevěříte?“


    „Vždyť máme důkaz přímo před očima!“ zvolala Muová v reakci na Pchejovu paličatost. Ukázala na odlitek, který Pchej před chvílí položil na tác. „Jün je mrtvá. Zemřela při explozi před osmnácti lety! Je mi jasné, že se s tím nechcete smířit, ale fakta jsou fakta. V hloubi duše to přece sám víte. Zač vlastně bojujete?“


    Pchej jen sklopil hlavu a mlčky vyšel ven.

  


  
    KAPITOLA SEDMÁ


    DŮL SMRTI


    24. října, 20:11


     



    Muová zůstala sedět v rohu jídelny, sama se svými úvahami a prázdnou miskou pikantních nudlí tan-tan. Do vrahova termínu zbývaly necelé čtyři hodiny. Zbytek týmu už sršel nervózní aktivitou, ale ona s Pchejem zůstali na střídačce. Nebyl to zrovna příjemný pocit.


    „Jíte sama, slečno? Můžu si přisednout?“


    Ceng položil svůj tác na stůl a sedl si naproti ní. Muové to nevadilo. Na jeho suverénní – a naprosto impertinentní – koketování si už zvykla. Svým způsobem byly jeho pokusy i roztomilé.


    „Pozdní večeře, pane Cengu?“


    „No jo, práce. Plusem je, že jsem si za posledních pár dní prohloubil znalosti o migréně.“ Ceng naklonil hlavu na stranu a hůlkami si zamíchal jídlo na talíři. „V případu jsme nepokročili ani o milimetr.“


    Coby civilní zaměstnanec byl Ceng také vyloučen ze čtyřčlenné skupiny, která se nyní připravovala na záchranu Pcheng Kuang-fua. Jeho úkolem bylo prohledat policejní databáze a prověřit, zda v nich nefiguruje někdo odpovídající profilu pachatele.


    Do pátrání se pustil s nemalým sebevědomím. Svůj tým poslal po stopě muže, který prodělal policejní či vojenský výcvik a který se vyzná ve výbušninách, metodách kriminálního vyšetřování, boji na blízko a počítačích. Databáze pak v zájmu zúžení okruhu podezřelých ještě křížově porovnal se seznamem studentů provinciální akademie v roce 1984, kdy Pchej a Mengová poprvé přivedli na svět Eumenida.


    Veškeré úsilí však zatím vyšlo naprázdno.


    Jeden kolega ze Sečuánské provinciální policie dokonce Cenga spojil se specialisty ministerstva státní bezpečnosti. Jenže dat z ministerstva bylo naopak až příliš. Ceng se dlouhé hodiny probíral záznamy všech potenciálních cílů a časy, které členové speciálního týmu strávili ve službě a mimo službu, porovnával s aktivitou vraha. Zatím však marně.


    Nulový pokrok jej sice trápil, díky jeho založení mu však nezkazil náladu. Právě naopak, v přítomnosti atraktivní ženy mu jen narostl apetit, který byl vzhledem k hoře nudlí na jeho talíři už tak úctyhodný.


    „Tak co váš parťák,“ popíchl Muovou mezi sousty. „Doneslo se mi, že jste dnes s kapitánem byli jedna ruka.“


    „Objevili jsme několik stop, ale žádná nejspíš k ničemu nepovede.“


    Muová mu pověděla o Pchejově hypotéze postavené na nesrovnalosti v zaznamenaných časech exploze. Doufala, že Ceng díky svému technickému nadání pomůže záhadu objasnit. Poslouchal ji s rozšířenýma očima.


    „Musím říct, že souhlasím rozhodně s vámi. Žádná taková nesrovnalost nepřichází v úvahu.“


    Muová zpozorněla. „Vy byste to uměl dokázat?“


    „O policejních záznamech nemůže být pochyb. Exploze byla jen jedna a došlo k ní v 16:13 odpoledne. Meng Jün a Jüan Č’-pang při ní zahynuli. Jelikož oba byli v 16:15 spolehlivě po smrti, jak potvrdil sám Pchej, kapitán se zkrátka musel splést. Dále předpokládám, že falešnou Meng Jün by podle zubního odlitku poznal. Takže kdybychom nějakou časovou diskrepanci připustili, museli bychom zároveň akceptovat představu, že nebožtíci mluví.


    Klíčem k tomuto případu jsou hypotézy, které jsou i teoreticky nemožné, řekl ostatně sám Pchej. Musíme najít nějaké racionální vysvětlení, protože jakmile se nám to podaří, od konce celého vyšetřování nás už bude dělit jen krůček.“


    „To mi připomíná, co mi jednou řekl jeden můj nadřízený,“ prohlásila Muová. „‚Když někdo učiní rozhodnutí, které vám nejde na rozum, neměla byste proklínat jeho zabedněnost, ale spíše se zamyslet, zda dotyčný něco netají.‘“


    „To je logické,“ odtušil Ceng bez váhání. „Vsadil bych se, že kapitán Pchej ví víc než my. Pokud trvá na té své časové nesrovnalosti, pak zvažte, jestli něco netají.“


    Muová povytáhla obočí. „Co třeba?“


    „Mengovou. Víte jistě, že její smrt popsal pravdivě?“


    Muová se nad tím zamyslela a po zádech jí přejel mráz. Je možné, že ten dávný incident jejich vzájemné pouto jen dál prohloubil? Kdyby Meng Jün bývala přežila, byla by v následném vyšetřování hlavní podezřelou. Vážně by ale Pchej policii lhal, aby ochránil svou milou?


    Muová se zachvěla rozrušením. Vzpomněla si na Pchejovy slzy ve forenzním archivu. Mohla jen hádat, co tam opravdu cítil.


    „Dobře si ho hlídejte,“ vytrhl ji ze zamyšlení Ceng. „Možná se z něj nakonec vyklube klíč k celému případu.“


    „Pravda,“ přikývla Muová. „Dnes večer doufám v zásadní pokrok.“


    „Dnes večer?“


    „Ano. Mám stopu, která souvisí právě s Pchejem.“


    „A víc mi neprozradíte?“ loudil Ceng.


    Muová vstala. „Musím jít.“


    „To není fér!“ zavolal na ni Ceng s pusou plnou nudlí. „Nechoďte ještě, řekněte mi něco k té stopě!“


    „Vy si hleďte svého úkolu,“ usmála se profesorka.


     



    24. října 21:47


     



    Radiový přijímač, který Eumenides nechal v hotelovém pokoji, byl pro policii hlavním vodítkem k Pchej Kuang-fuovi a snad i k vrahovi. Ceng se svými lidmi jej důkladně prozkoumal, téměř přístroj rozebral na součástky, ale žádnou štěnici či něco podobného neobjevil. Nezbývalo mu než konstatovat, že zařízení dokáže signál pouze přijímat, nikoli vysílat.


    Chan jmenoval Siunga druhým mužem čtyřčlenného týmu, vyžádaného Eumenidem. Každý z nich si pak vybral jednoho partnera – Chan svého asistenta Jina a Siung svého nejspolehlivějšího člena ÚZČ, seržanta Liou Sunga, jenž během zásahu přede dvěma dny páčil zámek Sun Čchun-fenga. Liouvo resumé obvykle vybíravého Chana velmi potěšilo:


     



    Liou Sung, 25 let, 175 cm, 70 kg. Zdatný v boji na blízko, pyrotechnice, střelbě, řízení. V oboru páčení zámků bezkonkurenční. Během své čtyřleté služby v ÚZČ obdržel dvě medaile za zásluhy druhého stupně a dvě třetího stupně.


     



    Chan a jeho kolegové nezapomněli na tragické selhání včerejší operace. Kapitán byl rozhodnut udělat vše, aby vrah tentokrát nemohl využít špatné týmové spolupráce. Každý člen jeho čtyřčlenné skupiny se měl důkladně seznámit s těmi ostatními.


    Siung navrhl, že jakmile přijímač zachytí vrahův signál, skupina vyrazí k cíli podle pokynů, z dálky ji však budou stínovat posily. Kdyby došlo na přestřelku, oba týmy budou svoji činnost koordinovat a zaútočí zevnitř i zvnějšku, což podle Siunga zvýší jejich šance na úspěch. Kapitán Chan však jeho nápad okamžitě zamítl.


    Včera na Občanském náměstí měli alespoň pod kontrolou pohyb paní Jieové, ale tentokrát ani nevěděli, kde se muž, kterého mají zachránit, nachází. Ocitli se v nezáviděníhodné, pasivní pozici, protože proti vrahovi mohli zasáhnout, jedině kdyby jim to Eumenides sám umožnil. Proto Chan usoudil, že na úspěch mohou pomýšlet, jen pokud dodrží vrahovy pokyny do slova a do písmene, i když jim to je sebevíc proti srsti.


    Datum popravy na Pchengově parte nebylo náhodné. Pětadvacátý říjen byl desátým výročím zabití policisty v jelení rezervaci Dvojitý vrch. V ten den se kapitánu Chanovi obrátil celý život naruby.


    Oficiální záznam nabízel jen základní fakta. V 10:12 Chan a jeho partner Cou Sü vyrušili dva pachatele při loupeži potravin na ulici Čching-feng, asi dvacet minut jízdy autem od policejního ústředí. Lupiči se dali na útěk a policisté je stíhali až do jelení rezervace Dvojitý vrch, kde se strhla přestřelka. Zpráva však vynechala některé důležité detaily.


    Onoho večera 25. října 1992 se Chan a Cou Sü vypotáceli z restaurace Nefritová zahrada nasáklí alkoholem.


    V Čcheng-tu měli sice uniformovaní policisté pití oficiálně zakázáno, ovšem Chan a Cou slavili každý uzavřený případ stejně. Z ústředí šli přímo do restaurace Chanova strýce a dopřáli si tolik pečených ryb a mapo tofu a čirokové pálenky, kolik jen stačili sníst a vypít. Ten večer nebyl jiný.


    Cou byl nejen Chanův partner, ale také nejlepší přítel. Na akademii nastoupili ve stejný rok. Za svůj mimořádný talent a pracovní výsledky si od kolegů vysloužili přezdívku Blíženci. Zhruba v téže době se z politických důvodů uvolnilo místo ředitele odboru. Nikdo nepochyboval, že povýšen bude jeden z Blíženců.


    Rivalita, která mezi nimi nevyhnutelně vznikla, byla jen vedlejším projevem jejich vzájemné harmonie. Za léta spolupráce si oba policisté plně věřili a mohli se jeden na druhého spolehnout. Jak se u sboru říkalo, ti dva se opravdu našli.


    Když tedy onoho večera vyvrávorali z Nefritové zahrady, bloumali čchengtuskými ulicemi zalitými fluorescenčním světlem a připomínali si ty nejpamátnější okamžiky svého posledního případu, dokud si nevyčistili hlavu. Ve vzduchu viselo mastné aroma smaženého masa a přepáleného oleje ze stánků lemujících ulice, jež i v tuto pozdní hodinu měly stále otevřeno. Chan navrhl, že než se rozejdou domů, dají si ještě poslední pivo. Ještě to dnes nechci zabalit, řekl tehdy.


    Cou si všiml krámku s potravinami naproti přes ulici. Když policisté přišli blíž, zevnitř uslyšeli nějaký rozruch. Chan i ve svém podroušeném stavu poznal dva muže, kteří hrozili pokladnímu. Byli to pouliční zlodějíčci, u místní policie známé firmy: Pcheng Kuang-fu a Čou Ming.


    Ani Chan, ani Cou Sü si nemysleli, že pro policisty jejich kalibru to bude složitý zásah.


    Jakmile lapkové zmerčili, že k nim míří dva uniformovaní muži, poslechli instinkt a vzali nohy na ramena.


    Chan a Cou se pustili za nimi. Zloději proběhli jasně osvětlenou nákupní třídou Fu-sing a vnořili se do neproniknutelné tmy poblíž jelení rezervace Dvojitý vrch. Policisté ještě zahlédli, že pachatelé běží k místní kamenné zahradě.


    Ohromné balvany tvořící temné, křivolaké uličky, byly známé po celé provincii. V noci se tato atrakce měnila v učiněný labyrint. Policisty však jejich výcvik nezklamal. Během chvíle zhodnotili terén a rozdělili se s úmyslem sevřít zločince do kleští.


    Rychle zablokovali obě únikové trasy a lapkové se ocitli v pasti.


    Chan, jemuž v žilách koloval adrenalin a alkohol, spatřil pachatele ukryté v temném koutě jako první. Oba měli v ruce nůž. Chan vytáhl z pouzdra služební zbraň a křikl na ně, aby vyšli ven a vzdali se. Pcheng okamžitě hodil nůž na zem a Čou následoval jeho příkladu.


    Avšak to, co udělali pak, Chan vůbec nečekal. Oba lapkové tasili pistole.


    V jakýkoli jiný den by přestřelka mezi dvěma elitními policisty a párem pouličních zlodějíčků byla předem rozhodnutou záležitostí, jenže alkohol zpomalil Chanovy reflexy. Z Čouovy pistole práskl výstřel a Chan ucítil, že ho náboj zasáhl do levé nohy. Jeho partner dosud nevěděl, odkud se výstřel ozval. Chtěl přeběhnout do krytu za jedním balvanem a v bezpečí zhodnotit situaci, ale i on byl příliš pomalý. Nastal chaos.


    Chan usmrtil Čoua a Pcheng zmizel ve tmě. Střelba konečně utichla. Postřelený Cou Sü po chvíli vykrvácel.


    Chan na tu noc nadosmrti nezapomene. V tom okamžiku poznal, jak chutná naprostá porážka.


    Tři měsíce nato byl jmenován kapitánem kriminální služby čchengtuské policie. Z oficiálního spisu incidentu v jelení rezervaci většina lidí usoudila, že ten večer byl jen dalším zlatým hřebem jeho skvělé kariéry. Chan však věděl, že je tomu přesně naopak.


    Pochopil, že pokud se chce nadobro zbavit pocitu viny, musí zadržet Pcheng Kuang-fua. Po stopách uprchlého vraha se pustil jako buldok. Během několika měsíců od svého povýšení zapojil do pátrání po Pchengovi nespočet informátorů. Tím nejen ohrozil jejich životy, ale také vyčerpával zdroje, které pak policie nemohla použít jinde.


    Chanově osobní vendetě udělali přítrž až jeho nadřízení, kteří se nakonec do případu vložili a nařídili jeho uzavření. Chan neměl na vybranou, musel poslechnout. A tak všechna ta bolest a nenávist z oné tragické noci zůstala pohřbená v jeho srdci a každým dnem nabírala na síle.


     



    Chan věděl, proč Eumenides nechal Pchenga naživu. Byl bez sebe vzteky, ale zároveň v něm hořela jiskra naděje. Pokud dnešní akce neselže, bude mít možnost pomstít Süa.


    Kapitán přecházel kolem konferenčního stolu. Přišlo mu, že čeká už celé dny, a dál už to nemohl vydržet. Ostatních členů týmu si nevšímal. Liou Sung a Jin Ťien spali na rozkládacích lehátkách a Siung seděl u stolu s pohledem upřeným na radiopřijímač.


    Od chvíle, kdy tým zhlédl video s popravami zločinců, měl Chan nervy napnuté jako ocelové struny. Zatímco ostatní si ve volném čase odpočali a nabrali síly, on zůstal v plné pohotovosti.


    Jeho zarudlé oči a nepřítomný pohled Siunga znervózňovaly. Dlouho váhal, ale nakonec už nedovedl mlčet: „Možná uděláte lépe, když tuhle akci vynecháte, kapitáne. Tomu magorovi jde evidentně o vás. Spoléhá na to, že se budete řídit srdcem, a ne rozumem.“


    „Vy chcete, abych teď vycouval? V žádném případě!“ procedil Chan mezi zuby. „Takové vítězství mu nedopřeju.“


    Siung nevěděl, co na to říct. Kapitán byl neústupný.


    „Já vím, jaké jsou naše priority, Siungu. Ano, Pcheng si zaslouží smrt..., ale ne z rukou Eumenida! Spravedlnost na něm vykoná zákon. A my jsme policejní důstojníci. Naší povinností je zadržet ho živého. Pokud vrahovi dovolíme, aby Pchenga zabil, pak ten zmetek unikne spravedlivému trestu. To nikdy nepřipustím!“


    „A ani já ne!“ zvolal Siung a udeřil pěstí do stolu. „Pcheng Kuang-fua najdeme a já z něj nespustím oči, dokud ho osobně nepřivleču před soud.“


    Vtom začalo zařízení na stole pípat. Siung s Chanem si s totožným výrazem ve tváři vyměnili pohled.


    „Lioue! Jine! Jedeme!“ křikl Chan.


    Oba mladí policisté vyskočili z lehátek jako pružiny.


     



    Už táhlo na jedenáctou večer. Do vrahovy půlnoční lhůty zbývala pouhá hodina, když čtyřčlenná zásahová skupina vyrazila na cestu.


    Liou Sung řídil a ostatní tři muži sledovali radiopřijímač. Zjistili, že zařízení nevyžaduje žádné technické znalosti. Na displeji se po aktivaci objevily soustředné kruhy, jež tvořily digitální mapu jejich okolí. Vzdálenost mezi dvěma sousedícími kruhy ve skutečnosti znázorňovala asi pět kilometrů. Uprostřed nehnutě svítil plný kotouč představující polohu vozidla. Vybíhaly z něj čtyři čáry, jedna ke každému bodu kompasu. Signál vysílače pak displej zobrazoval jako blikající rudou tečku, kterou policisté jednoduše následovali.


    Zpočátku to vypadalo, že se jejich cíl nachází dvacet tři stupňů severovýchodně, asi padesát kilometrů od jejich současné pozice, v sousedním okrese Tchaj-lin.


    Po čtyřiceti minutách jízdy dorazili policisté do vesnice An-feng. Rudá tečka se téměř dotýkala kotouče uprostřed displeje.


    Okolní terén byl poslední půl hodinu stále kopcovitější a skalnatější a prudké nadskakování jejich SUV je nenechalo na pochybách, že jedou po nezpevněné silnici. An-feng se nacházela v hornické oblasti a krajina před nimi vypadala stále odlehlejší a zrádnější. Liou Sung dvakrát minul špatně osvětlenou křižovatku, než konečně našel úzkou stezku mířící dále na sever. Odbočil na ni a ze závoje noci náhle vystoupily dva horské vrcholy a zcela zastínily měsíc. Dva kužely světla jejich reflektorů pronikaly černočernou tmou. Nakonec se i jejich horská stezka ztenčila do ztracena.


    Rudá tečka jim napovídala, že dorazili do cíle.


    Půlnoc se přikradla zase o krůček blíž.


    Nad hlavou jim znovu zazářil měsíc a oni po pravé straně spatřili obrys jeskyně na úpatí hory. Ústí bylo pravidelné, očividně vyhloubené lidmi. V přítmí se rýsovaly kontury zanedbaného, polorozpadlého vybavení a strojů.


    „Stihli jsme to,“ oznámil Chan.


    Nikomu se však nechtělo vystoupit.


    „Nejspíš opuštěný důlní tunel,“ podotkl Jin přidušeně.


    Ostatní souhlasně zabručeli. Toto horské pásmo bylo bohaté na uhlí, jak vysvětlil Siung. Před pár lety vyhloubila celá řádka podnikavců nepovolené tunely po celém okrese Tchaj-lin. Místní samospráva si na ně nakonec došlápla a nelegální těžbě udělala přítrž. Zdejší hory však dosud protkávala síť tunelů.


    Okraje ústí jeskyně byly nápadně podobné drsné stěně, kterou policisté viděli na vrahově morbidním videu. Každý pohled kolem prohluboval jejich jistotu, že jsou na správném místě.


    Členové skupiny se jeden po druhém otočili na Chana. Ten však nevydal pokyn k akci, pouze dál upíral pohled ke vstupu do tunelu. Stál v něm muž. Jeho šaty a vzezření byly stejné jako na videu – Pcheng Kuang-fu byl naživu.


    Nepohodlně se kroutil a vrtěl, bylo však znát, že mu něco podstatně brání v pohybu. Eumenides jej spoutal, pomyslel si Chan.


    Siung pohlédl na hodinky. Do 25. října zbývalo pouhých osmadvacet minut. „Nejdřív prohledáme okolí,“ rozhodl Chan. „Eumenides může být uvnitř. Nehodlám se nechat vlákat do pasti.“


    Chan se sykavě nadechl skrz zuby. Instinkt mu napovídal, že pokud je chtěl Eumenides opravdu vmanévrovat do pasti, už teď byl nejméně dva kroky před nimi.


    „Déle už čekat nemůžeme,“ řekl tiše. „Vsadím se, že o nás už ví. Musíme ven. Ale držte se při sobě. Zbraně v pohotovosti.“ Chan rázně trhl bradou k ústí jeskyně. „Jdeme.“


    Liou Sung vytáhl klíček ze zapalování a všichni čtyři vystoupili z vozu.


    „To je zvláštní, jak rychle se můj zrak přizpůsobil té tmě,“ prohodil Jin.


    Siung si odfrkl. „To je přirozené světlo, synu. Čcheng-tu je odsud desítky kilometrů, takže tu je mnohem méně světelného znečištění.“


    Kapitán ÚZČ ukázal na noční nebe. Přímo nad hlavou jim zářil podzimní měsíc.


    Liou zaparkoval na vrcholku svahu. Všichni čtyři postupovali vpřed v těsné formaci, s pistolí v ruce, každý natočený tak, aby měl celý tým 360stupňový přehled o okolí.


    Stezka pod jejich nohama brzy zmizela mezi dvěma pahorky. Tady také končila a dál už se rozkládalo jen zvlněné předhůří. Zdejší oblast byla zřejmě dříve neobydlená a stezku sem lidé dovedli jen kvůli důlnímu tunelu. Od ukončení těžby si však příroda vše vzala zpátky a téměř všechny známky lidské přítomnosti zahladila.


    Chan se rozhlížel kolem sebe. Viděl mihotavé stíny a náhodné shluky holých keřů a stromů. V kopcích hvízdal vítr.


    Zrádný terén. Eumenides si jej nezvolil jen tak.


    Chan přejížděl svítilnou po nejbližších stromech a balvanech a mžoural do tmy, jestli se tam něco nehýbe. Ostatní dělali totéž. Po chvíli vydal Chan signál, jejich formace se rozvinula do stran a zamířila k tunelu, přičemž Siung jim kryl záda.


    Ke vstupu došli bez vyrušení. Prozkoumali jej ve světle baterek a ujistili se, že je čistý – až na Pcheng Kuang-fua.


    Siung a Liou stáli zády k sobě, s tasenými pistolemi. Siung mířil svou svítilnou na jejich SUV a Liou na ústí tunelu. Chan šeptl Jinovi, že dokud se budou mít na pozoru, přímo u ústí tunelu je nejspíš žádný útok ze zálohy nezaskočí. Zatímco tedy dva důstojníci ÚZČ hlídali, Chan s Jinem přistoupili ke spoutanému muži.


    Kužele jejich svítilen ozářily Pchengovy propadlé oči a vyhublé, ztrhané rysy. Vypadal, že mu táhne na třicítku. Měl rozcuchané vlasy a vous, jak si Chan po chvíli uvědomil, zbrocený krví.


    Pcheng na policisty hleděl s otevřenými ústy, z nichž se mu dralo sténání. Ruce měl svázané k sobě a pravým zápěstím byl želízky připoutaný k pažení tunelu, takže se nemohl příliš hýbat.


    Jin mu posvítil do úst. Rudý pahýl přeříznutého jazyka se mu bezmocně chvěl, zatímco Pcheng kňoural. Ani jeden policista nerozuměl jediné jeho slabice.


    Jin při vzpomínce na ostří, kterým se Eumenides oháněl na videu, zatnul zuby. Konečně však měli Pchenga a to bylo hlavní. I bez jazyka z něj jistě vytáhnou potřebné informace.


    Chan si jej měřil tak žhnoucím pohledem, že Pchengovi málem vypálil do těla díru. Po všech těch letech konečně stál tváří v tvář muži, který mu převrátil život naruby. Obětoval by cokoli, aby mohl pustit ze řetězu všechnu svou nenávist a vztek. Věděl však, že se musí ovládat.


    Otočil se na Lioua. „Podívejte se na ta pouta. Zkuste je odemknout.“ Vzápětí se ale odmlčel a zvedl ruku. „Počkejte. Siungu, nejdřív je prověřte vy, jestli nejsou napojené na bombu. Teď musíme hrát na jistotu.“


    Zatímco Siung kontroloval pouta, Chan přistoupil k Pchengovi. Zločinec se prve při zvuku jeho hlasu zavrtěl. Nyní na kapitána mžoural a pomalu se rozpomínal.


    Před deseti lety. Bezhvězdná noc. Přestřelka.


    Naději v Pchengově tváři vystřídal úžas a pak úděs. Otevřel ústa, ale jeho roztřesený jazyk vydával jen nesrozumitelné zvuky.


    Chan pomalu pokročil vpřed. Natáhl ruku, popadl spoutaného muže za vlasy a přinutil ho vzhlédnout.


    „Poznals mě, že?“ sykl. „Teď konečně zaplatíš za to, cos provedl.“


    Pcheng začal přerývaně kvílet, jako by Chana prosil o slitování.


    Siung se narovnal a pohlédl Chanovi do očí. „Žádnou bombu nevidím, ale ta pouta nejsou normální. Nemají žádný zámek!“


    „Lioue, prohlédněte je,“ přikázal Chan.


    Seržant Liou si dřepl a jal se zkoumat podivná pouta. Po několika sekundách se tým dozvěděl odpověď.


    „Kapitáne, ta pouta jsou elektronická. Klíčem je neotevřeme. Musíme k nim najít ovládací prvek.“


    Chan se předklonil. Pouta byla neobvykle masivní, podobná ocelové ortéze. Přicvaknutá byla ke komplikovanému pažení, pevně přichycenému ke stěně tunelu. Jeho demontáž nepřicházela v úvahu. Pokud si policisté chtěli Pchenga odvézt na stanici, museli pouta standardně odemknout.


    „Myslíte dálkový?“ nechápal Chan.


    Siung si uvědomil, že Liouovo zámečnické mistrovství jim v tomto případě nebude k ničemu.


    „Ne, tahle jsou ovládaná přes pevný kontakt. Spínač najdeme na druhém konci drátu.“


    Liou přejel okolí baterkou a brzy hledaný objekt našel. Drát byl připevněný k pažení, táhl se podél stěny a mizel za ostrým ohybem asi deset metrů od Pchenga. Pokud se policisté chtěli dozvědět, co je na jeho druhém konci, museli hlouběji do tunelu.


    „Půjdu se podívat,“ navrhl Liou Chanovi a ukázal na ohyb. Tým v této fázi již počítal s ozbrojeným střetem a každý krok musel schválit velitel operace.


    „Ale ne sám,“ řekl Chan. „Siungu, běžte s ním. Jin a já zůstaneme hlídat tady.“


    „Ne,“ namítl Siung. „Uděláme to, jak jsme se dohodli. Jakmile lokalizujeme cíl, jeho bezpečí je naší nejvyšší prioritou. Sám jste řekl, že nesmíme dopustit, aby se Eumenides dostal k Pchengovi. Jak víte, že právě teď nečeká někde v té jeskyni? Nebo někde poblíž v křoví? My dva musíme stůj co stůj zůstat s Pchengem!“


    Chan musel uznat, že Siung má pravdu. Chápal, proč kapitán ÚZČ tak neústupně trvá na předem zvolené taktice. Nebyla za tím jen touha úspěšně dokončit misi, ale také výčitky kvůli té zpackané operaci na Občanském náměstí.


    „Jine, běžte vy,“ opravil svůj rozkaz Chan. „Ale opatrně. Zapněte si vysílačku a buďte na příjmu.“


    „Rozumím,“ přikývl Jin.


    Liou a Jin se postavili tak, aby se navzájem kryli, a vykročili podél elektrického drátu do tunelu. Za chvíli zmizeli Chanovi z očí.


    Kapitán ÚZČ přejížděl svítilnou sem a tam, aby měl přehled o širším okolí. Chan mezitím vylovil vlastní pouta, přičemž jednu polovinu zacvakl Pchengovi kolem zápěstí, kousek nad pouty elektronickými, a druhou kolem ocelového pažení, aby se Pcheng o něco nepokusil, pokud Jin s Liouem najdou ovladač.


    Jeho dva podřízení mezitím zašli za ohyb, zjistili však, že tunel jen pokračuje dál do tmy.


    „Jak dlouhé jsou ty šachty?“ šeptl Jin.


    „Nejspíš několik kilometrů. Kdyby sem zabloudil někdo bez pořádného vybavení, mohl by klidně umřít hlady,“ zašklebil se Liou.


    Oba opatrně postupovali vpřed. Ušli dalších třicet metrů, když se tunel rozšířil na velikost vstupní síně obytného domu. Policisté ztuhli.


    „Panebože,“ vydechl hrůzou Jin.


    Z nízkého stropu visela těla. Uspořádaná byla do kruhu, s asi metrovými rozestupy. Jin tiskl svou svítilnu tak prudce, až se začal bát, že ji rozmáčkne. Po nehybných mrtvolách se jako morbidní tetování plazily pramínky zčernalé krve, přičemž nejhustší sraženiny se boulily u rozříznutých hrdel.


    Liou přecházel od jednoho těla ke druhému a prohlížel si je v záři své baterky. „Dvanáct,“ oznámil nakonec. „Dvanáct těl.“


    „Videí bylo třináct. Dvanáct obětí popravil. Pcheng je třináctý,“ řekl Jin a přemohl zachvění.


    Liou bouchl pěstí do stěny. „Slepá ulička,“ procedil mezi zuby.


    „Podívej!“ zvolal Jin a namířil svou svítilnu na levou stěnu. „Drát se tady rozděluje.“


    Měl pravdu. Jedno vlákno pokračovalo podél levé stěny a druhé vybíhalo ke stropu a provrtávalo se mrtvými těly. Pak si Liou povšiml, že i ono se dělí.


    „Tři samostatné dráty,“ konstatoval.


    „Ale proč? Kam sakra vedou?“


    Liou se přitiskl zády ke stěně a pomalu se posouval kolem mrtvol. Měl co dělat, aby nepropadl panice. První drát mizel ve tmě nového tunelu. Liou si posvítil na zadní a pravou stranu prostory, v níž se nyní nacházel. Mrtvoly mu zakrývaly většinu výhledu, on však přesto rozeznal dva další tunely. Jeden na každý drát.


    „To je snad nějaký vtip?“ zakroutil nevěřícně hlavou Jin. K mrtvolám se dosud nepřiblížil ani o krok.


    Liou vysvětlil, že tunely zkrátka kopírují uhelná naleziště, takže takové štěpení není vůbec neobvyklé. Jejich úkol se tím bohužel značně ztížil.


    „Je docela dobře možné, že ta pouta ovládá jen jeden drát a zbylé dva jsou jen atrapy,“ prohlásil seržant ÚZČ. Zvedl k ústům vysílačku a ohlásil svým nadřízeným, co s Jinem našli.


    Siung jim nařídil, aby se nerozdělovali a všechny tři tunely prohledali jeden po druhém společně. Dodal, že pokud najdou ovladač, mají se jej pokusit aktivovat. Koneckonců ty dráty vedou jen k poutům, a nikoli k výbušnině.


    Jin s Liouem se vydali do prvního tunelu. Drát byl protažený skrz duté trubky pažení; na konci vždy z jedné vybíhal ven a po chvíli se nořil do další. Tak to pokračovalo stále dál a čím větší vzdálenost policisté urazili, tím delší se jim tunel jevil.


    Asi po padesáti metrech konečně spatřili kulatý spínač připevněný k pažení kousek nad zemí. Jin hlídal, zatímco Liou si dřepl a začal spínač studovat.


    „Našli jsme spínač,“ oznámil po chvíli do vysílačky. „Pokud ho zapneme, měl by vyslat elektrický signál o určitém kmitočtu. Pokud ten se bude shodovat s kmitočtem pout, měla by se odemknout.“


    „Výborně. Porozhlédli jste se po nástrahách? Nemůže to být léčka?“


    Liou si posvítil na sousedící rouru. „Drát je protažený vnitřkem trubek. Jen ze zběžného pohledu nepoznám, jestli v nich není něco nastražené. Klidně můžou být plné výbušnin. Museli bychom to tady celé rozebrat.“


    Z reproduktoru se ozval praskavý povzdech. „Budeme to muset risknout. Stiskněte ten spínač, seržante.“


    Siung a Chan u ústí tunelu spatřili, že na elektronických poutech zablikala zelená dioda. Pouta však zůstala zamčená.


    Chan diodu prozkoumal a uviděl, že v poutech jsou zabudované hned tři. Tím se podle všeho potvrzovala Liouva hypotéza. Dva ze tří drátů byly falešné.


    „Ihned najděte a aktivujte druhý spínač!“


    Oba seržanti se bez váhání rozběhli ke druhému tunelu. Hluboko uvnitř našli další zařízení připevněné ke konci trubky pažení.


    Liou tentokrát nežádal o povolení a rovnou stiskl spínač. Chan a Siung spatřili, že na poutech zablikala další zelená dioda, ale opět bez výsledku.


    „Třetí spínač, rychle!“ křikl Siung.


    Rozkaz sice vydal rázně, v duchu však zaváhal. Logika říkala, že třetí spínač by měl být ten pravý. Jeho instinkt však nesouhlasil.


    Oba seržanti spěšně našli a aktivovali poslední spínač.


    Na poutech zablikalo zelené světlo, ta však zůstala zamčená.


    Siung a Chan si vyměnili nechápavý pohled.


    „Že by byly všechny dráty falešné?“ prohodil Chan. „Co tím sleduje?“


    Ve vysílačce zapraskal Liouův hlas. „Díváme se na to úplně špatně. Já si myslím, že všechny dráty jsou pravé.“


    „Mám takový dojem, že vysvětlení se mi vůbec nebude líbit,“ procedil Siung skrz zuby.


    „Pane kapitáne, vy jste řekl, že po stisknutí každého spínače zablikalo na poutech zelené světlo. Podle mě to znamená, že všechny spínače fungují, jak mají. Jestli jsou tu ale tři dráty, pouta se možná otevřou, jedině když všechny tři spínače stiskneme zároveň.“


    „No ovšem!“ zvolal Chan.


    „Tři spínače, pane kapitáne. A my jsme čtyři.“


    „Už chápu, proč si Eumenides vyžádal přesně čtyři lidi.“


    „Jak to myslíte?“ zamračil se Siung.


    „Chce, aby hra byla vyrovnaná. Jsme tady sice čtyři, ale Pchenga bude moct bránit jen jeden. Jestli zaútočí, pak právě tehdy.“


    Siung vykulil oči. „Teď už je jasné, co má v úmyslu. Liou a Jin se musejí vrátit a my musíme požádat o posily.“


    Vtom se ve vysílačce ozval nervózní Liou. „Vedle spínače jsme našli zprávu. Podepsán Eumenides.“


    „Tak ji přečtěte!“ křikl Siung.


    „V tunelu je bomba. Máte čas do 1:00,“ oddrmolil Liou.


    Všichni čtyři se podívali na hodinky. Bylo 00:45.


    „Možná blufuje, ale já nehodlám riskovat,“ zavrčel Chan do vysílačky. „Máme patnáct minut, kolegové.“


    Na výbušninu, kterou nelze najít, by byl krátký i ten nejzkušenější pyrotechnik. Bomba mohla být kdekoli – zakopaná metr pod zemí, ukrytá v některé z nespočtu puklin a škvír ve stěnách, pohřbená pod hromadami důlního vybavení, jehož byly tunely plné, nebo i uvnitř trubek. Nestačilo by jim ani patnáct hodin, natož minut.


    Důl museli opustit do jedné ranní, ne však bez Pcheng Kuang-fua.


    Rozhostilo se ticho. Zatímco Liou a Jin čekali na rozkazy, Chan a Siung horečně přemýšleli. Po pár sekundách promluvil Siung.


    „Kapitán se k vám za pár minut připojí. Pokud do deseti minut ta pouta neodemkneme…,“ střelil pohledem po Pchengovi, „někdo zkrátka přijde o ruku.“


    Pcheng hrůzou vytřeštil oči na velký vojenský nůž, který Siungovi visel na opasku.


    Chan zaváhal. Opravdu se měl dobrovolně ujmout role, kterou pro něj napsal Eumenides? Déle však už čekat nemohl. Musel se rozhodnout teď!


    „Běžte, Siungu,“ kývl na kapitána ÚZČ. „Já dohlédnu na Pchenga.“


    Siung se však nehodlal vzdát odpovědnosti. „Ne. Nesmím se vzdálit od cíle. Je to má povinnost.“ Bez ohledu na to, co pro ně vrah přichystal, byla ochrana zatčeného nejdůležitějším úkolem týmu.


    Chan viděl chmurné odhodlání v očích svého kolegy, a tak jen přikývl.


    „Buďte opatrný,“ řekl.


    Ta dvě slova, prostá a výstižná, upevnila Siungovo odhodlání.


    „Dokud jsem tady,“ prohlásil, „Eumenides se k Pchengovi ani nepřiblíží.“


     



    Chan vběhl do tunelu. Nesměl se zastavit ani na vteřinu, okolí vnímal jen jako jednu dlouhou šmouhu. Najednou se připletl do změti komíhavých siluet. Ze rtů mu unikl překvapený výkřik.


    Liou jej na těla upozornil, takový výjev však Chan nečekal.


    Stál jako opařený a zíral na mrtvoly zavěšené u stropu ve dvou soustředných kruzích, jako by to byl nějaký hrůzný lustr.


    Vtom z nejbližšího tunelu vyskočila temná postava. Chan bleskově namířil svou pistoli a křikl: „Stůj!“


    Jin zvedl ruce. „To jsem já, pane kapitáne!“


    Chan spustil zbraň k zemi. „Co tu sakra děláte, Jine?“ zaburácel.


    „Porouchala se mi svítilna.“ Jin před sebe zvedl cigaretový zapalovač.


    Chan obrátil oči v sloup. „Kde je Liou?“


    „Čeká tamhle.“ Jin bodl palcem za sebe. „Já si vezmu ten prostřední. Vy ten nalevo.“


    „Jakmile budete na místě, ohlaste se,“ přikázal Chan. „Buďte ve střehu.“


    „Rozumím!“


    Oba muži se rozeběhli do svých tunelů. Chan brzy dorazil k cíli a oznámil, že je připraven. Jinovi, který měl k ruce jen zapalovač, to trvalo déle. Všichni tři byli na místě v 00:52.


    Ve vysílačce se ozval Liouův hlas. „Když všichni tři naráz aktivujeme svůj spínač, Pchengova pouta by se měla odemknout. Až napočítám do tří, stiskněte tlačítko a držte je pět sekund.“


    Na „tři“ všichni policisté stiskli svůj spínač.


    Chan zapnul vysílačku. „Siungu, jak to u vás vypadá?“


    Bez odpovědi.


    „Siungu? Kapitáne Siungu?“


    „Není čas,“ zvolal Liou na pokraji paniky. „Všichni ven!“ Chan pracoval se Siungem mnoho let a nyní mu instinkt říkal, že něco není v pořádku.


    Jeden po druhém se rozeběhli zpátky. Liou dorazil k ústí dolu jako první a Chan hned za ním. Do nosu je udeřil nasládlý puch. Oba začali přejíždět svítilnami po okolí a hledat zdroj zápachu.


    Tenké kužely světla ozářily krvavý výjev. Elektronická pouta byla odemčená, ale Pcheng nebyl zdaleka volný. Ležel schoulený pod pažením tunelu, jen pravou ruku měl zvednutou jakoby v bizarním pozdravu. Liou k němu přistoupil a spatřil, že jej k ocelové trubce dál poutají běžná policejní želízka. Z rány na hrdle se na podlahu tunelu řinula krev. Jeho bezvládné tělo nejevilo žádné známky života.


    Siunga našli o několik metrů dál. Kapitán ÚZČ na tom byl téměř stejně špatně jako Pcheng. Svíjel se na zemi a dlaněmi si svíral hrdlo. Skrz prsty mu s každým zoufalým nádechem tryskala krev.


    „Kapitáne!“


    Liou přiskočil ke svému veliteli a důlní šachtou se rozezněla ozvěna jeho výkřiku. Seržant padl na obě kolena a přitáhl si Siunga k hrudi. Kapitán byl stále trochu při vědomí, dokonce otevřel oči. Při pohledu na věrného kolegu se mu ve tváři objevila stopa úlevy. Otevřel ústa, jako by chtěl promluvit, ale přes všechnu snahu ze sebe nevypravil ani slovo.


    Liou již viděl ohavnou ránu na jeho hrdle. Krev z prořízlé tepny zalila hlasivky, k nimž se nemohl dostat vzduch. Čím usilovněji se kapitán snažil dýchat, tím silněji krvácel.


    To už u něj klečel i Chan. Velitel kriminálky zamrkal, jako by nevěřil svým očím. „Kapi… kapitáne Siungu?“ řekl roztřeseně.


    Jeho hlas dodal Siungovi vzpruhu. Kapitán ÚZČ z posledních sil zvedl hlavu a oběma rukama stiskl Chanovi paži. Na zápěstích mu vystoupily žíly.


    Chan hleděl do Siungových horečných očí. Jejich pohledy jako by spojila magnetická síla. Chan se ke svému kolegovi nakláněl, až se uchem téměř dotýkal jeho rtů. „Co mi chceš říct?“ pobídl Siunga.


    Ale ten se zmohl pouze na chrčení.


    Z ústí tunelu se konečně vynořil Jin. Když spatřil ten strašný výjev, ztuhl jako solný sloup.


    „Co… co se stalo?“ vykoktal užasle.


    „Co tam stojíte jak poleno!“ vyjel na něj Chan. „Eumenides je tady! Vezměte s Liouem Siunga a naložte ho do auta. Hned!“


    „Ale co vy?“ vypravil ze sebe stále ohromený Jin.


    „Na mě se neohlížejte! Eumenides je můj!“


    Tentokrát se však Jin nedal. Pokročil ke svému veliteli a zamračil se. „Zabil kapitána Siunga. Myslíte, že proti němu máte šanci?“


    Chan mu odpověděl jen prázdným pohledem. Jin se bez dalšího slova otočil a rozeběhl se k SUV.


    „Kapitáne Chane!“ zavolal Liou. „Já kapitána Siunga do toho kopce sám nevytáhnu!“


    Chan uchopil oběma rukama pažení tunelu a zabral ze všech sil. Ocelová trubka zasténala, ale nepoddala se. Chan jí zatřásl a pak znovu. Pouta kolem Pchengova zápěstí jen bezmocně zachřestila. Chan rezignovaně vzdychl a otočil se na Lioua.


    „No dobrá. Pomůžu vám.“


    Oba popadli svého smrtelně raněného kolegu a vydali se s ním k vozu. Z vrchu prudkého kopce jim na cestu svítily oslnivé reflektory.


    Než Chan s Liouem vytáhli Siunga nahoru, tekl z nich pot proudem. Kapitána naložili do zadní části SUV a sedli si k němu. Chan zavřel zadní dveře.


    Jin seděl za volantem. „A co Pcheng?“ houkl přes rameno.


    Chan zamrkal, jako by jej seržant vytrhl ze zasnění. „Pcheng?“ Chan zavrtěl hlavou. „Není čas. Musíme okamžitě zpátky.“


    „Kapitáne?“ Jin se nevěřícně otočil na svého velitele.


    Ten však jen tupě zíral na raněného muže u svých nohou. Siung měl zavřené oči. Krev mu už netekla.


    Liou mu přitiskl roztřesený ukazováček pod nos, dech však necítil.


    Bez varování vyskočil a zavyl jako raněný vlk. „Ta zkurvená svině!“ Tasil svou zbraň a natáhl se po madle zadních dveří.


    „Seržante Lioue, opovažte se hnout!“ zařval Chan a skočil po Liouovi. Vmžiku jej přimáčkl k zemi vedle Siunga a otočil se na Jina.


    „Jeďte! Na co čekáte? Každou chvíli to bouchne!“


    Jin mrkl na palubní hodiny. 00:59. Bleskově zařadil jedničku a zašlápl plyn do podlahy. Za chvíli se už SUV řítilo po lesní cestě zpátky do města.


    „Pusťte mě! Najdu ho a zabiju! Zabiju ho!“


    Liou zuřivostí poulil oči. Jin dál zrychloval, ale Chan seržanta ÚZČ nepouštěl. Vůz nadskakoval a Liou se nakonec přestal vzpouzet a rozvzlykal se.


    Chan vyčerpaně padl na podlahu zadní části SUV. Vedle něj leželo nehybné tělo kapitána Siunga. Chan se chytil za vlasy a vyrazil ze sebe zmučený výkřik.


    Z ústí tunelu se vyvalila ohlušující rána. Vozidlem smýkla rázová vlna. Daleko za nimi výbuch rozrušil skalní stěnu nad tunelem a ústí zasypala lavina. Tělo Pchenga Kuang-fua i všechny důkazy zevnitř bývalého dolu zůstaly pohřbené pod tunami kamení a zeminy.

 


  
    KAPITOLA OSMÁ


    POCHYBY, SAMÉ POCHYBY


    24. října, 21.00


    O čtyři hodiny dříve…


     



    Mu Ťien-jün kráčela po rušné ulici velkoměsta. Chan, Jin, Siung a Liou Sung na ústředí stále čekali, až Eumenides aktivuje radiopřijímač. Zatímco oni seděli s rukama v klíně, ona se vydala hledat odpovědi.


    Zabočila za roh a vstoupila do úzké uličky. Přišlo jí, že se rázem ocitla v dočista jiném světě.


    Budovy po obou stranách jako by se nad ní hrozivě nakláněly. Švábím doupětem se proháněl lezavý ostrý vítr, který po městě roznášel ledový chlad. Muová zastrčila ruce do kapes a lokty si přitiskla kabát k tělu.


    Už abych odtud byla pryč, pomyslela si.


    Stanula před skromným domkem. Svět na Chuanga Šao-pchinga zapomněl a jeho život v téhle čtvrti musel být učiněné peklo. Realita pro něj nejspíš byla horší noční můrou, než jakou kdy Muová zažila ve snu.


    Zaklepala a dveře se otevřely. Na prahu stanul Chuang. Mdlé světlo zaprášené žárovky halilo polovinu jeho tváře stínem.


    „Dobrý den,“ pozdravila Muová s předstíraným klidem. Nepřála si, aby Chuang vycítil její stísněnost.


    „Vy jste přišla.“


    „Ano. Přišla jsem sama,“ odpověděla Muová a přiměla se k úsměvu.


    Chuang roztáhl znetvořené rty, aby jí úsměv oplatil, v jeho výrazu však nebylo nic veselého. „Pojďte a posaďte se,“ řekl a poškrábal si jizvy na krku.


    Muová přešla ke dřevěné trojnožce u páchnoucí postele a Chuang ji za pomoci hůlky kulhavě následoval. Vykročila k němu, aby mu pomohla na postel, ale on ji zastavil zavrtěním hlavy.


    Muovou to vehementní odmítnutí zarazilo. Ten člověk má přece jen nějakou sebeúctu.


    Oba se posadili. „Naznačil jste mi, že chcete policii něco říct?“ začala Muová, přičemž dala důraz na slovo „policii“. Rukou se otřela o něco měkkého a podvědomě ucukla. Byl to jen štůsek starých účtů za elektřinu.


    „Ne. Kdybych chtěl něco říct policii, dávno bych to udělal. Chci mluvit jen s vámi.“


    „Učím sice na akademii, ale jinak jsem taky policistka. A navíc členka speciálního týmu 18/4.“


    Chuangovi zacukalo ve tváři. „Proto mi nejdřív něco musíte slíbit.“


    „Copak?“


    „Že to, co vám teď řeknu, neprozradíte nikomu jinému ve sboru. Že se toho ujmete sama.“


    „A proč?“


    „Všechny ty roky jsem byl zticha.“ Tak opravdový tón a výraz Muová u Chuanga dosud nezažila. „Bál jsem se o život a bojím se i o váš. Policii nevěřím.“


    „Chcete říct, že v tomhle případu má prsty někdo od nás?“ Muová se naklonila blíž.


    „Slibujete?“


    „Ano, slibuji,“ odpověděla Muová bez váhání. Srdce jí bušilo, zatímco čekala na vysvětlení.


    „Měsíc před explozí provedla čchengtuská policie velký zátah na překupníky drog. Než se ve vyšetřování posunete dál, prověřte nejdřív to.“


    Muová na něj vrhla překvapený pohled. Čekala, že Chuang nějak rozvede svou výpověď o explozi, ale on ji místo toho odkázal na úplně jiný případ.


    Chuang jako by s její reakcí počítal. „Narkotika, případ 16/3, rok 1984,“ zopakoval. „Zapamatujte si to.“


    „Jak to souvisí s tou explozí?“


    „Prostě se na to podívejte a najdete, co hledáte.“ Chuang na ni zamžoural. „Všechno naráz vám neřeknu, protože mi nemůžete zaručit ochranu. Nejdřív se chci přesvědčit, že vám můžu věřit.“


    Muová se na něj dívala beze známky odporu. Navenek Chuang vypadal stále stejně, ale něco na něm bylo jiné. To, jak si ji měřil. V jeho pohledu bylo cosi povědomého, jako by se oba znali v předchozím životě. Muová to nedokázala vysvětlit, zkrátka jen cítila, že s Chuangem je to složitější, než si dosud myslela.


    „Kdo opravdu jste, pane Chuangu?“ zeptala se přímo.


    Muž vycenil zuby a zahihňal se. „To už přece víte.“


    Muová sklopila pohled. Šla na to moc zlehka. Zkusila přitvrdit.


    „Policii jste zamlčel důležitou informaci. Možná bych vás měla zavést na stanici a předat vás do péče vyšetřovacího týmu.“


    „V tom případě byste porušila slib, který jste mi před chvílí dala. A já bych se musel zlobit jen sám na sebe, že nemám odhad na lidi.“ Chuang zakroutil hlavou. „Svá tajemství si vezmu do hrobu, milá paní. A vy se pravdu o tom, co se stalo před osmnácti lety, už nikdy nedozvíte.“


    Muová se zatvářila kysele. Chuang jejímu blufu neuvěřil. „Dala jsem vám své slovo,“ připustila. „Jak ale můžu vědět, že vy si nehrajete se mnou?“


    „To pochopíte, až prověříte ten drogový zátah.“


    „Dobrá,“ vzdala se Muová. „Podívám se na to.“


    „Nikomu ani muk,“ zopakoval Chuang. „Nemáte vůbec představu, jaké mocné síly proti nám stojí. Já už jsem mrzák. Snad byste mi nechtěla ublížit ještě víc, nebo ano?“


    Muová chápavě přikývla. Ve vzduchu už sice viselo hmatatelné napětí, ale ona si neodpustila ještě poslední otázku: „Proč jste se obrátil na mě, když nevěříte policii?“


    Chuang na ni nesměle pohlédl.


    „Každý příběh musí skončit. Hned jak jsem vás uviděl, věděl jsem, že poslední stránku mé kapitoly můžete napsat jedině vy.“


    Muová se zamračila. Co to bylo za odpověď?


    „Pamatujte – 1984. Přijďte zas, až si o tom případu něco přečtete.“ Chuang ukázal na dveře.


    „Uvidíme.“


    Muová vstala a podívala se na hodinky. Bylo už 21:40. Od jejího odchodu jí nikdo z týmu nezavolal. Možná ještě neodjeli. Nebo už sledovali signál a na ni zrovna neměli čas. Každopádně věděla, že jim teď nijak nepomůže. Mohla se však vydat po stopě, kterou jí poskytl Chuang. Pokud bude mít štěstí, vyšetřování se posune o kus dál. A možná se i dozví, proč jí ten člověk vlastně pomáhá.


    Na prahu se ještě otočila na Chuanga. „Díky, že mi věříte,“ řekla, vyšla ven a zavřela za sebou.


    Chuang ji vyprovodil pohledem. Zadumaně si poškrábal staré rány a usmál se.
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    Muová se vrátila na policejní ústředí krátce po desáté večer. Chanova čtyřčlenná skupina stále neopustila poradní místnost. Jin a Liou odpočívali na lehátkách v rohu. Siung a Chan seděli u stolu a nervózně čekali na signál od Eumenida. Už skoro zvedla ruku, že zaklepe na otevřené dveře, ale pak se raději otočila na patě a zamířila k východu.


    Přešla do služebního penzionu a zaklepala na Cenga. Ten otevřel s krhavýma očima, ale když spatřil Muovou, jeho tvář se rozjasnila.


    „Já věděl, že beze mě dlouho nevydržíte,“ zazubil se. „Pořád mi věříte nejvíc ze všech, co?“


    Muová si beze slova sedla na židli. Na Cenga platilo jedině mlčení.


    „Tak povídejte, co ta vaše stopa? Posunula jste se někam? Narazila jste na nějaké problémy? Třeba vás navedu správným směrem.“


    Muová šla přímo k věci. „Potřebuju pomoct s vyhledáním jednoho spisu.“


    „A jakéhopak?“


    „Případ 16/3, zátah na překupníky drog z roku 1984. Chci všechno, co najdete.“


    Ceng na ni nechápavě zamrkal. „K čemu vám to bude?“


    „Prostě jsem o něm slyšela.“ Muová nonšalantně mávla rukou. „A chci se dozvědět víc.“


    „Co se to sakra dnes děje,“ odfrkl si Ceng. „Všichni se zničehonic zajímají o případy z pravěku.“


    Muová zpozorněla. „Kdo ještě?“


    „Pchej, ale tomu nešlo o drogy. Stavil se po večeři a chtěl vyhledat záznam o vraždě policisty v rezervaci Dvojitý vrch. Zdá se, že my tři máme zbytečně moc volného času.“


    Muovou přemohla zvědavost. „K čemu chtěl Pchej ten spis?“


    „Kdo ví?“ Ceng se odmlčel. „Možná chce vyhrabat nějakou špínu na kapitána, ze staré dobré škodolibosti?“


    „Soustřeďte se, prosím,“ napomenula jej podrážděně. „Najdete mi ten spis, nebo ne?“


    Zvážněl. „Asi to nebude jednoduché. To víte, osmnáct let starý případ… Každopádně talent jako já pod tlakem vždy zazáří. A pro takovou krasavici bych udělal první poslední.“


    „Tak přestaňte plácat a pusťte se do práce.“


    „Ano, madam!“ zasalutoval Ceng. Došoural se ke stolu a zapnul notebook. Z titulu své funkce šéfa digitální bezpečnosti čchengtuské policie měl přístup k úplné databázi sboru z libovolného terminálu.


    Případ 16/3 byl uzavřený, nikoli však tajný, a tak si Ceng rychle vyhledal všechny relevantní materiály. Jeho prsty tančily po klávesnici se zručností klavírního virtuosa. Asi po minutě se s úsměvem otočil na Muovou.


    „A je to.“


    „To bylo rychlé,“ podivila se profesorka.


    „Tak si taky pospěšte. Na recepci se vám to už tiskne.“


    Seběhla do přízemí penzionu, kde noční recepční horečně sbírala proud stránek, který se znenadání začal řinout z tiskárny. „Ty jsou moje,“ oznámila Muová. „Mohla byste mi je secvaknout?“


    Žena rozladěně zavrtěla hlavou. „Ostatním přednášejícím jsem jasně řekla, že tady si své materiály tisknout nemůžou, a vám řeknu to samé. Zajděte si s tím někam do soukromé tiskárny.“


    Muová si odkašlala a ženě ukázala svou policejní identifikaci a kartu pokoje. Recepční polkla a bez dalších námitek listy seřadila na úhlednou hromádku. Když ale uviděla poslední stránku, zarazila se.


    „Tohle chcete taky secvaknout?“


    Byl to barevný obrázek růže, který se leskl čerstvým šarlatovým inkoustem. Muová při přebírání listu pocítila letmý záchvěv radosti. Nemohla popřít, že ji to mile překvapilo. Hned se však zase ovládla a papír podala zpátky recepční. „Tenhle si můžete nechat. Berte to jako výraz vděčnosti.“


    Hřejivě se na ženu usmála.


    Na cestě do svého pokoje se neudržela a zabořila nos do spisu. Přinejmenším jednou málem vrazila do stěny.


    Vedoucím vyšetřovatelem případu 16/3 nebyl nikdo jiný než Süe Ta-lin. Bývalý náměstek vrchního komisaře čchengtuské policie a první oběť Eumenida, zabitý několik hodin před smrtí Meng Jün a Jüana Č’-panga.


    Vzhledem k Pchej Tchaově přítomnosti v týmu 18/4 se všichni plně zaměřili na události v chemickém skladu, a tak dočista zapomněli prověřit Süeho vraždu. Ani vyšetřovatelé v roce 1984 si tyto dva činy nespojili dohromady. Chuang Šao-pching z nějakého důvodu věděl víc než policie.


    Muová odolala pokušení sednout si doprostřed prázdné chodby a pokračovat ve čtení. Raději přidala do kroku. Napadlo ji, že se vrátí k Cengovi, ale pak si to rozmyslela. Teď potřebovala hlavně klid a ticho, a to by jí Ceng nedopřál.


    Jakmile se ocitla ve svém pokoji, rozložila si materiály na stůl. Trvalo jí dvě hodiny, než přečetla všechny stránky spisu. Usvědčující důkaz, který by ji přivedl na Eumenidovu stopu, však neobjevila. Doufala, že najde nějakou zmínku o Jün nebo Č’-pangovi, ale marně. Jediným zřejmým pojítkem obou událostí byl Süe Ta-lin. Právě on vedl speciální policejní tým 16/3 a měsíc poté, osmnáctého dubna, se stal vrahovou první obětí.


    Coby náměstek vrchního komisaře musel řídit vyšetřování mnoha různých případů. Jak ovšem jeho funkce vedoucího vyšetřovacího týmu 16/3 souvisela s jeho vlastní smrtí? Proč ji Chuang navedl právě na tento případ? A jak o něm vůbec věděl?


    Odpovědi na tyto otázky jí unikaly a jí se točila hlava. Muová vstala a přešla k oknu. Odhrnula záclonu a zhluboka se nadechla čerstvého podzimního vzduchu. Zavřela oči a uvolnila se. Její myšlenky se mísily s monotónním hučením dopravy venku.


    Spis uváděl, že k zátahu na drogové překupníky došlo měsíc před Süeho vraždou osmnáctého dubna. Šestnáctého března byl ten případ pouze uzavřen, samotné vyšetřování samozřejmě začalo o mnoho týdnů dříve.


    V osmdesátých letech si Interpol tvrdě došlápl na mezinárodní distribuci drog. Asijské kartely postupně ztrácely půdu pod nohama, a nakonec jim nezbylo než hledat nová teritoria. A právě tehdy se Čína, která začala otevírat svou ekonomiku a zapojovat se do mezinárodního obchodu, stala jejich primárním cílem.


    Čcheng-tu, přepravní uzel a významné finanční centrum, bylo odjakživa jedním z ekonomicky nejaktivnějších čínských měst a kdysi bujný obchod s drogami zde nyní začal znovu vstávat z popela. Tento boom se záhy dostal do hledáčku místní policie a v čele boje proti narkotikům tenkrát stanul právě náměstek Süe Ta-lin.


    V roce 1984 obdržel Süeho protidrogový tým nesmírně cennou informaci. Jistý jihoasijský kartel plánoval významnou transakci s domácí organizovanou skupinou se sídlem v Čcheng-tu. Směna se měla uskutečnit šestnáctého března. Vedení policie neprodleně ustavilo speciální tým 16/3.


    Tato zpráva pocházela od informátora jménem Tcheng Jü-lung. Podle jeho osobních údajů zahrnutých ve spisu měl Tcheng v té době pětadvacet let, s policií však spolupracoval již sedmým rokem.


    Byl to odjakživa chytrý kluk, ovšem v mládí byl typickým povalečem, který se s kamarády toulal po ulicích a rostl pro šibenici. Postupně si u místních gangů udělal jméno. Na své osmnácté narozeniny se opil, pobodal kolegu z gangu a skončil ve vazbě. Když už se zdálo, že trestu neujde, před vězením jej zachránil Süe Ta-lin. Ten tehdy ještě nebyl náměstkem vrchního komisaře, pouze ředitelem Odboru veřejné bezpečnosti.


    Süe Tchengovi od základů změnil život. Policejní záznam jeho případu upravil tak, aby v něm stálo, že Tcheng byl zatčen čtyři minuty před půlnocí třiadvacátého, a nikoli šest minut po půlnoci čtyřiadvacátého. Byl to rozdíl pouhých deseti minut, znamenalo to však, že Tcheng bude souzen ještě jako nezletilý. Soud mu tak udělil podstatně lehčí trest, pouhé dva roky podmíněně.


    Samozřejmě v tom byl háček. Jakmile Tcheng znovu vyšel na svobodu, hrál roli nenapravitelného delikventa, ve skutečnosti však byl policejním informátorem. Či přesněji informátorem Süe Ta-lina.


    Díky kombinaci vrozeného talentu a zkušeností ze světa zločinu měl k této práci bohaté předpoklady a z úzké spolupráce se Süe Ta-linem těžil jak on, tak jeho řídící důstojník. Objasněnost případů v Süeho revíru začala strmě růst a s ní i Süeho kariéra. Tcheng naopak dostával tipy na chystané zátahy, čímž si ve svých kruzích vybudoval nemalou reputaci a získal přízeň mnoha vůdců místního podsvětí.


    S růstem čchengtuské ekonomiky začala nejrychleji stoupat hvězda prohnaného a krutého bosse jménem Liou Chung, který časem prorazil i na úrovni celého okresu. Liou zbohatl především na vydírání a výpalném. S jídlem u něj rostla chuť a on začal lanařit zkušené gangstery a rozšiřovat své impérium.


    Zhruba v té době si všiml i Tchenga. Potřeboval tenkrát pravou ruku pro oblast organizovaného zločinu, a tak vzal mladíka pod svá křídla. Tchengův průnik do Liouova nejužšího kruhu byl pro policii darem z nebe, protože ta čekala na příležitost k infiltraci jeho gangu déle, než by si přála. A brzy se měla dočkat ještě lepších zpráv.


    Když jihoasijští překupníci začali v Sečuánu mapovat potenciální odbytiště, museli se obrátit na Liou Chunga. A tak Liou, zlákán vidinou ohromných zisků, přidal narkotika do svého repertoáru a zanedlouho měl v Čcheng-tu monopol na opiáty. Po úspěšné realizaci několika menších předávek se obě strany domluvily na datu své první opravdu velké transakce: 16. března 1984.


    Vedení policie bylo radostí bez sebe. Když nyní jejich informátor infiltroval Liouův spolek, jejich šance na úspěšný zásah proti pašerákům se zvýšila o několik řádů. Tchengovi stačil rok, aby se díky svým znamenitým výsledkům stal jedním z Liouových nejspolehlivějších mužů. Žádný obchod se zahraničními organizacemi se neobešel bez jeho přítomnosti.


    Šestnáctého března se Liou Chung a Tcheng Jü-lung setkali na předem domluveném místě se třemi veterány mezinárodního obchodu s drogami. Süe se svými lidmi – všichni byli odění v civilu – už čekal poblíž. Byli připraveni vrhnout se do akce, jakmile dá Tcheng signál.


    Pak ale nastal chaos.


    Jeden jihoasijský gangster prohlédl přestrojení jednoho Süeho policisty a všech šest podezřelých vzalo nohy na ramena. A když zjistili, že policie zablokovala únikové cesty, začali střílet.


    Čchengtuští policisté tenkrát vůbec poprvé zažili na vlastní kůži divokost a krutost zahraniční narkomafie, naštěstí však byli dobře připravení. Za jedinou minutu překupníky obklíčili. Ti ovšem věděli, že nemají co ztratit, a tak bojovali jako vlci zahnaní do kouta.


    Dva policisté v přestřelce padli, ale pak se Tcheng Jü-lung obrátil proti svým lidem a oběma gangům zasadil kritickou ránu. Když bylo po všem, Liou Chung a čtyři další pachatelé leželi na zemi mrtví.


    V rámci operace bylo zabaveno 500 kilogramů heroinu a přes 2,5 milionu amerických dolarů. Liouovo drogové impérium se rozpadlo během jediného dne.


    Členové týmu 16/3 po uzavření případu obdrželi Medaili za zásluhy druhého stupně a Süe Ta-lin prvního stupně. O tom, že jej ve sboru čeká zářná kariéra, už nemohlo být pochyb.


    O měsíc nato však celou čchengtuskou policí otřásla zpráva o jeho brutální vraždě…, jakož i zvěsti o korupci, které se ve sboru začaly šířit.


    Muová odsunula dokumenty na kraj stolu a přitlačila si dlaně ke spánkům. Ze spisu vyplývalo, že případ 16/3 nemá kromě Süe Ta-lina s Eumenidovými vraždami nic společného. Jak spolu tedy oba případy souvisely?


    Z úvah ji vytrhl zvonek. Muová se podívala na hodinky – byla už téměř jedna ranní. „Kdo je to?“ zavolala.


    „Já,“ houkl Ceng. Co tady dělal tak pozdě?


    Muová váhavě vstala a otevřela dveře.


    „Říkal jsem si, že budete ještě vzhůru.“ Ceng stál na prahu a škrábal se na lokti.


    Muová dlouze vydechla. „Potřebujete něco?“ Sice se zdvořile usmívala, ale jinak nevyslala sebemenší signál, že je tady Ceng vítán. Na hloupé žerty teď neměla náladu.


    Ceng jako by jí četl myšlenky. Zasmál se a řekl: „Vidím, že můj dáreček, který jsem vám nechal na recepci, vás moc nerozveselil. Žádný strach. Přišel jsem vyřešit tu záhadu, co vám nedá spát.“


    „Jakou záhadu?“


    „Ale no tak, profesorko.“ Ceng nenuceně vešel dovnitř a žuchl na sedačku. „Vážně si myslíte, že jsem vám uvěřil, že materiály o dvacet let starém případu tak nutně sháníte jen ze zvědavosti? Máte mě snad za idiota?“


    „To jste mi v jednu ráno přišel říct tohle?“


    Ceng dvěma prsty rozjařeně zabubnoval na stůl. „Já vím, co spojuje ten drogový zátah a ten výbuch ve skladu.“


    Muová studovala jeho tvář, ale Ceng zachovával pokerový výraz.


    „Ty případy souvisejí?“


    Ceng obrátil oči v sloup a vstal. „Jestli chcete hrát divadlo, tak beze mě.“ Otočil se ke dveřím a mávl rukou v lenivém gestu rozloučení.


    Muové vyskočilo srdce až do krku. Natáhla se a chytila Cenga za ruku. „Dobrá, dobrá. Sedněte si a povídejte. Máte pravdu. Objevila jsem souvislost, ale netuším, co znamená. Vím jen, že Süe Ta-lin figuroval v obou případech.“ Sedla si na pohovku.


    „To je logické. Jenže to pojítko, které hledáte, nikde v tom spisu není.“ Ceng se k ní naklonil a ona poznala, že se před ní trochu naparuje. „Pročetl jsem ho, hned jak jste odešla, a došel jsem ke stejnému závěru. Nějakou hodnotu v něm má jen jediné jméno: Süe Ta-lin. Tak jsem si jej trochu proklepl a vtom věci konečně nabraly spád.“


    Muová mu visela na rtech. Do svého vyšetřování Chuangovy stopy nechtěla zatahovat nikoho jiného, ale když už se do něj Ceng sám připletl, nemohla ho jen tak vyhnat ven.


    „Co jste objevil?“


    „Ženu.“ Ceng ztišil hlas do dramatického šepotu.


    Muová jen obrátila oči v sloup.


    „Pamatujete si ještě parte Jüana Č’-panga? Jaký byl první zločin, ze kterého jej Eumenides obvinil?“


    „Sukničkářství.“


    „Když jsem si v databázi policejní akademie vyhledal studenty z roku 1984, našel jsem záznam o dívce, kterou její přítel nejprve přivedl do jiného stavu a pak opustil. Ona pak ze zoufalství skočila do řeky. Jmenovala se Paj Fej-fej.“


    To jméno rozvířilo Muové představivost a jí před očima zvolna vystoupila silueta mladé ženy.


    „Paj měla před koncem studia v oboru managementu v administrativě,“ pokračoval Ceng. „Před sebevraždou dělala stáž na policejním ústředí. Jako sekretářka náměstka vrchního komisaře.“


    Muová nedokázala zastřít překvapení. Paj Fej-fej, již považovala za pouze okrajovou postavu případu, se najednou stala jediným pojítkem mezi vraždami. Její mozek pracoval na plné obrátky.


    „Kdy zemřela?“


    „Dvacátého března,“ odpověděl pohotově Ceng.


    Süe se svým speciálním týmem zlikvidoval impérium Liou Chunga šestnáctého března. Čtyři dny nato byla jeho sekretářka nalezena mrtvá. On sám byl pak zavražděn osmnáctého dubna. A téhož dne zemřeli Jüan Č’-pang, bývalý přítel nebohé dívky, a Ming Jün při explozi chemického skladu.


    Právě k tomu chtěl Chuang Muovou dovést. Paj Fej-fej figurovala v obou případech. Co to znamenalo? Jak vlastně Chuang věděl o případu 16/3? A proč o tom celá ta léta mlčel?


    Nerozuměla tomu. Otázky ovíjely její mysl jako popínavé rostliny. Její myšlenky se však jen chaoticky převalovaly jedna přes druhou a ona nedokázala zformulovat souvislou úvahu.


    Vtom znovu zařinčel zvonek. Ceng vstal a otevřel dveře.


    Stál za nimi Pchej.


    „Kapitáne Pcheji?“ řekl zjevně překvapený Ceng.


    Kapitán je oba přejel pohledem a pak promluvil zastřeným, přidušeným hlasem. „Něco se stalo.“


     



    24. října, 2:08


    První lidová nemocnice


     



    Když si prorazili cestu zástupem nočních pacientů a jejich nervózních rodinných příslušníků, Pchej, Muová a Ceng konečně stanuli v jednom z pokojů jednotky intenzivní péče čchengtuské První lidové nemocnice. Zbývající členové jejich týmu už byli na místě, nově příchozích jako by si však vůbec nevšimli.


    Třebaže byla hluboká noc, šokující zpráva o Siungově smrti se rychle rozšířila mezi celým sborem. Vrchní komisař Sung a příslušníci Útvaru zvláštních činností bez meškání vyrazili do nemocnice, jakmile se ji doslechli.


    Seržant Liou měl zarudlé oči a seděl mlčky v rohu místnosti. Aura hlubokého žalu a zlosti mu zaručovala naprosté soukromí.


    Kapitán Chan, jenž celou operaci naplánoval a vedl, byl na pokraji nervového zhroucení. Než chroptivě, přerývaně dokončil své hlášení vrchnímu komisaři, bylo mu sotva rozumět. Vypadal, jako by v něm vyhasla poslední jiskra života.


    Sung se při pohledu na Chana Chaa, jednoho ze svých nejoblíbenějších důstojníků, tvářil téměř stejně zdrceně. Odvrátil zrak a prohlásil: „Běžte domů, Chane, a odpočiňte si.“


    Chan otupěle přikývl. Komisař Sung měl pravdu, vždyť se sotva udržel na nohou. Události několika posledních hodin mu stále defilovaly před očima jako noční můra, z níž se nemůže probudit. Bolest a žal mu prostupovaly každou buňkou těla.


    Jako v transu se otočil a zamířil ke dveřím. Spatřil popelavé tváře Pcheje, Muové a Cenga, ale prošel kolem nich bez jediného slova.


    Komisař se nadechl a zavolal za ním: „Kapitáne Chane!“


    Rázem se na něj upřely zraky všech přítomných. Chan se k němu překvapeně otočil.


    „Vyšetřovací tým na vás stále spoléhá!“ zaburácel Sung. „Nezapomínejte na to!“


    Chan věděl, že musí začít odznovu. Měl před sebou pouze jednu cestu – najít toho zmetka a rozšlápnout ho. Vztek se v něm přetavil v odhodlání. Chan zatnul zuby, i přes rozbolavělá záda se napřímil a zaťal pěsti.


    Komisař spokojeně pokývl. „Vyspěte se. Váš tým na vás do zítřka počká.“


    I Eumenides bude čekat. S tím se Chan znovu otočil a vyšel ven.


    Jin Ťien jej doprovodil pohledem. Na rozdíl od něj a Lioua, kteří podlehli hněvu a únavě, jej události v opuštěném uhelném dole nezdeptaly ani trochu. Právě naopak. Kolečka v hlavě se mu nyní točila na plné obrátky.


    Přistoupil k němu Pchej a poplácal jej po rameni.


    „Kapitáne Pcheji…,“ řekl Jin jakoby zasněně. Pchejův dotek jej vytrhl ze zamyšlení.


    „Co se mu proboha stalo?“ Pchej ukázal na Siungovo tělo.


    Jin se nadechl a popsal mu, jak Chanův tým našel opuštěný důl a Pchenga, jak je Eumenides přinutil rozdělit se, aby mohl zabít Pchenga i Siunga jim přímo pod nosem, a jak si pak všichni jen tak tak zachránili holý život.


    Jin dále vysvětlil, že kapitán Siung na zpáteční cestě nakonec přestal dýchat, ale Liou Sung trval na tom, aby jej odvezli do nemocnice, a ne přímo ke koronerovi. Byla to pro ně alespoň malá útěcha. Službu konajícímu lékaři stačil jediný pohled na hlubokou ránu na Siungově hrdle, aby kapitána na místě prohlásil za mrtvého.


    Jak se Pchej obával, od vraha to vše byla jen pečlivě nastražená léčka. Policie se rozhodla hrát podle jeho pravidel, a stala se tak jeho bezmocnou loutkou. Siungova smrt však Pcheje přesto šokovala. Koneckonců na místo vyslali své nejlepší lidi, a on proto nečekal, že se Eumenides odváží k přímé konfrontaci. Ani ve snu by jej nenapadlo, že vrah přemůže fyzicky nejzdatnějšího člena jejich týmu.


    Oč mu asi může jít? uvažoval Pchej. Je to všechno jen rafinovaná provokace? Jistě, teď už bylo zřejmé, že Eumenides chce speciální tým 18/4 rozvrátit, ale jaký byl jeho konečný cíl? Chtěl snad pouze vyřadit ze hry jednoho určitého hráče protivníka? Pokud ano, vážně si k tomu musel s policií hrát na kočku a na myš? Nemohl kapitána Siunga odpravit stejně jednoduše jako seržanta Čenga?


    Zkrátka ještě stále neobjevili vodítko k vrahově hlavnímu motivu. Pchej už delší dobu tušil, že jim něco uniká. Než Jin dokončil svůj popis nočních událostí, Pchej už měl novou teorii. Ta však byla zatím příliš neurčitá a troufalá, než aby se s ní někomu svěřoval.


    Potřeboval víc důkazů a víc času.


    Tlumeným hlasem řekl Jinovi: „Mohli bychom si někde promluvit mezi čtyřma očima?“


    Jin ztuhl, ale Pchejovu žádost neodmítl.


    „Co potřebujete vědět, pane kapitáne?“


    „Když jste byli pryč, přečetl jsem si spis o té vraždě v rezervaci Dvojitý vrch. Stojí tam, že ohledání místa činu jste měl na starost vy.“


    „Co přesně vás na tom případu zajímá?“


    „Chtěl bych si ověřit pár faktů. Podle záznamu kapitán Chan vypálil během přestřelky třikrát. Dvakrát minul, ale pak zasáhl Čou Minga do hrudi a na místě ho zabil. Čou Ming předtím vypálil čtyřikrát – jedna střela zasáhla Chana, druhá zabila Cou Süa a zbylé dvě minuly. Jeho komplic Pcheng vypálil jen jednou a vedle. A Chanův partner byl vyřazen z boje dřív, než stačil použít svou zbraň. Je to tak?“


    Jin přikývl. Autorem toho spisu byl on sám. Od té doby sice uplynulo už deset let, ale on si vše stále pamatoval do posledního detailu.


    Pchej spokojeně zabručel. „Na místě činu se našly všechny projektily. Tři z nich představovaly klíčový důkaz – ty, které zasáhly Chana Chaa, Cou Süa a Čou Minga. Krevní stopy na nich potvrzují časový průběh přestřelky, jak jej popsal kapitán Chan.“


    Pchej sáhl do kapsy a vyjmul kopii jedné fotografie ze spi-su.


    „Na téhle kulce je Süova krev. Podle balistické zprávy vyšla z Čouovy zbraně. Můžete to potvrdit?“


    Jin si snímek prohlédl. „Ano, ve zprávě stojí, že patří Čouovi. Kam tím míříte?“


    „Z fotky leccos poznám, ale chybí mi spousta detailů. Vzpomenete si ještě, jak ta kulka vypadala, když jste ji tenkrát prohlížel? Vykazovala například nějaké deformace nebo oděrky?“


    „Kdyby ano, bylo by to v balistické zprávě.“


    Pchej se zatvářil kysele. Pomyslel si, jestli Jin úmyslně nedělá obstrukce. Na druhé straně musel uznat, že seržant za sebou neměl zrovna příjemně strávenou noc. „Kousek od místa přestřelky bylo zahradní jezírko,“ nedal se odradit. „Nasvědčovaly krevní stopy tomu, že do něj Chan vstoupil?“


    Jin si povzdechl a celý zplihl. „Ano. Chan se rozběhl za Pchengem, navzdory svému zranění. Než ale doběhl k jezírku, sotva popadal dech. Dál už nemohl.“


    „Aha. Díky za vysvětlení,“ řekl Pchej a odešel.


    Jin vyhlédl z okna na parkoviště pod sebou a vyprovodil Pcheje pohledem. Teprve když se mu kapitán ztratil z očí, dovolil si konečně hluboký výdech.


     



    25. října, 4:20


    Cengův pokoj


     



    „Je možné, že se nám tady mstí někdo ze staré party Liou Chunga?“ zeptala se Muová bez dlouhých okolků Cenga.


    Ten se zamyšleně poškrábal na hlavě. Profesorka mu předložila dva přesvědčivé argumenty. Zaprvé, vše, co dosud Eumenides provedl, bylo podle všeho namířeno výhradně proti policii. A zadruhé z archivních spisů vyplývalo, že jeho oběti z doby před osmnácti lety figurovaly v drogovém zátahu z šestnáctého března.


    „To nemůžeme vyloučit. Co kdybychom to zítra na poradě oznámili ostatním a zahájili oficiální vyšetřování?“


    „To nemůžeme,“ namítla Muová.


    „Proč ne?“ povytáhl obočí Ceng.


    Nezapomněla na slib daný Chuangovi. „Mám jednoho… informátora, který si to nepřeje. Kdyby se ta novina rozšířila, mohlo by jej to ohrozit. Musím ho přesvědčit, že ho ochráním. Jedině tak mi prozradí víc.“


    „Jak myslíte,“ pokrčil rameny Ceng. Takto zůstane jediným důvěrníkem své atraktivní kolegyně a proti tomu neměl námitek. „Takže co dál?“


    „Musím najít Tchenga Jü-lunga. Je to náš jediný spolehlivý zdroj informací o tom případu.“


    „Tcheng Jü-lung,“ vyrazil ze sebe zamyšleně Ceng. Přes změť kabelů a drátů, které se mu válely po podlaze, přeskákal ke svému stolu a otevřel notebook. Přihlásil se do policejní databáze a jeho prsty se opět proměnily ve šmouhu. „Tak se podíváme, co na něj máme.“ Během několika sekund vyskočil na obrazovce příslušný spis.


    To už Muová stála Cengovi po boku. Zrak jí padl na fotografii muže ve středním věku na kraji obrazovky. Muži na rtech pohrával bystrý, sebevědomý úsměv. Vedle snímku bylo uvedeno jméno Tcheng Chua. „To je přece on!“ zvolal Ceng.


    „Jak to? Tenhle se jmenuje jinak.“ Muová nechápala, co Cenga tak rozjařilo.


    „Vy ho vážně nepoznáváte?“ Ceng poklepal prstem o stůl. „Asi si změnil jméno!“


    Pochybovačně zakroutila hlavou.


    „Vy asi moc nesledujete, co se děje za okny té vaší akademie, co?“ zazubil se Ceng. „Říká vám alespoň něco přezdívka Starosta Tcheng?“


    Muové konečně svitlo. Starosta Tcheng ve skutečnosti nezastával žádnou politickou funkci, ale jeho přezdívka víceméně odpovídala jeho postavení. V Čcheng-tu byl možná ještě mocnější než skutečný starosta města.


    Místní občané ho převážně znali coby podnikatele. Jeho impérium zahrnovalo celou řadu činností – nemovitosti, investice, mezinárodní obchod, restaurace, dokonce i pořádání koncertů. Nikdo netušil, odkud se vzal, v celém Sečuánu však nebyl nikdo, kdo by se mu vyrovnal bohatstvím či vlivem.


    Širší veřejnosti už bylo méně známo, že Tcheng měl řadu konexí ve světě legálního i nelegálního byznysu. Mezi zasvěcenými se dokonce říkalo: „Když Starosta Tcheng nadává, otřásá se celá radnice.“


    Muová by nikdy neuhodla, že tak významný muž vzešel z tak nízkých poměrů, natož že několik let pracoval jako obyčejný policejní informátor. Není divu, že si změnil jméno na Tcheng Chua. Chtěl zkrátka zamést stopy za svou nepříliš zářnou minulostí.


    Muová si pomyslela, že vytáhnout pravdu o neblaze proslulém, osmnáct let starém případu z někoho tak vlivného jako Starosta Tcheng nebude vůbec snadné. Čekala je spousta práce.

  


  
    KAPITOLA DEVÁTÁ


    ROZPLÉTÁNÍ


    25. října, 8:00


    budova Lung-jü


     



    Kousek od obřího náměstí Tchien-fu v samém srdci Čcheng-tu se mrakodrap Lung-jü tyčil nad svými sousedy jako sekvoje nad rákosy. Mimořádných bylo už jeho sedmadvacet podlaží, a díky svým oblým tvarům a odraznému černému povrchu navíc vypadal jako ohromný kus obsidiánu. Velkolepá budova patřila společnosti Lung-jü, jejímuž rozsáhlému obchodnímu impériu vládl muž přezdívaný Starosta Tcheng. Svou adresu – ulice Šun-čcheng 888 – si zvolila vzhledem k příznivé numerologii, jelikož v čínské kultuře osmička platí za šťastnou číslici. Oficiálně prý firma Lung-jü tuto adresu získala až po divoké licitační bitvě, ale mezi lidmi se proslýchalo něco docela jiného.


    Muová stála na náměstí před mrakodrapem. Neušla jí podobnost jeho názvu s původním jménem majitele. Tcheng Jü-lung sice přesvědčil svět, že se dnes jmenuje Tcheng Chua, podle všeho se však své minulosti nechtěl vzdát úplně.


    První známku Tchengovy proslulé nestřídmosti zaznamenala již několik minut po příjezdu na místo. Sotva vystoupila z taxíku, spatřila, jak se na prostranství před mrakodrapem přihnala flotila pěti luxusních limuzín. Vozy zastavily a ze čtyř mercedesů vystoupilo nějakých patnáct atletických a vysokých mladých mužů v černých uniformách. Všichni přeběhli ke vchodu, kde utvořili jakousi uličku vedoucí ke dveřím. Poté se z pátého vozu, mohutného bentley, vynořil obzvlášť vysoký a svalnatý muž a otevřel zadní dveře. Ochranka se vypnula v pozoru, když ven vystoupil jejich vážený zaměstnavatel.


    Z jeho rozložité postavy bylo znát, že i on kdysi býval svalnatý. Mezitím se sice většina jeho svalů proměnila v tuk, on se však stále pohyboval elegantně. Kolem svých útlých bodyguardů prošel rázným, dynamickým krokem.


    To byl tedy Tcheng Chua, vládce společnosti Lung-jü. Člověk, jehož Muová přišla vyzpovídat.


    Díky svému policejnímu průkazu se do samotné budovy dostala bez potíží, ovšem už na recepci v prostorném vestibulu narazila na první nesnáze. Recepční a členové ochranky se jí zeptali na jméno osoby, kterou si přeje navštívit, a vysvětlili jí, že dál bude vpuštěna až po telefonickém schválení.


    Neměla na výběr, musela jít s pravdou ven. „Jdu za vaším zaměstnavatelem, panem Tchengem,“ oznámila.


    Recepční se zatvářila skepticky. „Máte smluvenu schůzku?“


    Muová jí znovu ukázala svůj odznak. „Potřebuju s panem Tchengem mluvit okamžitě, ve věci probíhajícího vyšetřování.“


    Recepční si ji chvíli mlčky měřila s kamenným výrazem, ale Muová se nedala odradit. Recepční se nakonec natáhla pro sluchátka s mikrofonem a vytočila interní číslo.


    „Bratře Chuo, mám tady někoho od policie, chce mluvit s panem Tchengem… Ano, údajně kvůli nějakému případu. Chce panu Tchengovi položit pár otázek… Dobře, rozumím.“


    Recepční se na Muovou omluvně usmála. „Je mi líto,“ prohlásila, „budete si muset obstarat doporučující dopis. Vraťte se, až to proberete s panem komisařem a smluvíte si přesný čas schůzky.“


    Chtít doporučující dopis nebylo nic výjimečného, ale žádat, aby schůzku osobně naplánoval samotný vrchní komisař? Tchengovi jeho přezdívka očividně stoupla do hlavy. Muová ženu probodla pohledem, ta však navzdory přátelskému úsměvu neustoupila.


    Kdyby sem Muovou poslal Chan, asi by se tak snadno nevzdala. Jenže ona sem přišla na podnět člověka, kterému ani kdovíjak nevěřila. Jediná chyba ji teď mohla stát kariéru. A tak se vzhledem k okolnostem rozhodla vrátit na stanici a vynahradit si tenhle neúspěch jinak.


    Cestou k východu si všimla něčeho zvláštního. Kamkoli se podívala, viděla samu sebe. Zastavila se a pak jí to došlo – bezešvá zrcadla podél obou stěn. Vestibul díky nim vypadal větší, než ve skutečnosti byl, a v člověku navíc vzbuzoval dojem, že jej někdo neustále sleduje.


    Muová se proti tomu nepříjemnému pocitu obrnila a začala přemýšlet, jak si zařídí schůzku s komisařem. Možná přes rektora akademie? Anebo by měla na celou tuhle odbočku prozatím zapomenout a vrátit se k Chuangovi s prázdnýma rukama?


    Vtom za ní zazněly kroky.


    „Prosím vás, haló?“


    Otočila se a spatřila člena ochranky. „Ano?“


    „Pan Tcheng se s vámi setká. Pojďte, prosím, se mnou.“ Muž se otočil a gestem ji pozval do prostoru za recepcí.


    Muová se pokusila zastřít překvapení. Recepční ji mezitím sledovala se sluchátkem přilepeným k uchu, když jí však Muová pohled oplatila, ihned zavěsila.


    Muové běželo hlavou, proč si to Tcheng – nebo „Bratr Chua“ – tak najednou rozmyslel. Na dlouhé úvahy však neměla čas, protože záhy se členem ochranky stanula u výtahů.


    „Osmnácté patro,“ řekl muž uctivě. „Někdo tam na vás počká.“


    Když kabina zastavila v osmnáctém patře a dveře se tiše otevřely, opravdu už na ni čekal další atletický mladík v dokonale padnoucím obleku.


    Nad Muovou se tyčil jako věž, rovný jako pravítko. Bylo mu asi třicet, měl kulatou tvář a velké oči pod hustým obočím. Muová v něm poznala muže, který jako první vystoupil z bentleyho. Nejspíš Tchengův osobní bodyguard.


    Muová mu podala pravou ruku. „Já jsem Mu Ťien-jün. Učím na provinciální policejní akademii a v současné době působím také jako speciální vyšetřovatelka.“


    „Těší mě.“ Muž jí potřásl rukou a změřil si ji pohledem. „Já jsem Chua.“


    Muová se zazubila. „Bratr Chua vám sluší víc.“


    Chua nehnul brvou. „Pojďte za mnou. Pan Tcheng už čeká.“


    Osmnácté patro bylo tiché, vzorně uklizené. Zdejší stěny sice zrcadlové nebyly, Muová si však všimla zakřivených zrcadel ve všech zákrutech chodby. Zrcadla tak nabízela pohled za roh. Cestou ke Tchengovi nepotkali jediného zaměstnance, kromě urostlých bodyguardů, kteří stáli po dvojicích v pravidelných rozestupech po celé chodbě. Muová usoudila, že toto patro si Tcheng vyhradil pouze pro sebe. Bratr Chua ji zavedl za roh ke dveřím z leštěného kovu, hlídaným další dvojicí osobních strážců.


    Chua vstoupil jako první. Když za ním Muová vykročila, ozvalo se zapípání alarmu a strážci ji okamžitě zadrželi.


    „Promiňte, prosím,“ otočil se na ni Chua. „Odevzdejte všechny kovové předměty tady našim spolupracovníkům. Na zpáteční cestě vám je vrátí.“


    Muová si uvědomila, že to byl detektor kovů. A jelikož se nacházela v samotné jámě lvové, musela poslechnout. S rezignovaným povzdychnutím podala jednomu ze strážců svou kabelku.


    Alarm utichl. Chua spokojeně přikývl a ukázal na chodbu před sebou. „Kancelář pana Tchenga je na konci. Až domluvíte, vyzvednu vás.“


    Konečně stanula před Tchengovými dveřmi. Lehce zaklepala a zevnitř odpověděl hluboký hlas.


    „Vstupte.“


    Muová otevřela a vešla do prostorné místnosti. Na délku měla dobrých dvacet metrů a spíše než kancelář připomínala přednáškovou aulu na policejní akademii. Červený koberec byl zcela bez poskvrnky. Stolky, židle a skříňky byly rozestavěné v úhledných rozestupech. Každý kus nábytku byl v černé s nenápadnými rudými tóny. Ze stropu visel přepychový lustr v evropském stylu. Nejokázalejší prvek pracovny však tvořila silná vrstva křišťálu, která pokrývala všechny stěny, takže se místnost donekonečna odrážela sama v sobě. Muové se z toho zatočila hlava.


    „Prosím, posaďte se.“


    Hlas to byl zvučný, velitelský. Vzhlédla a na konci pracovny spatřila působivý ředitelský stůl. Seděl za ním muž s očima jako tygr. Muová v něm poznala Starostu Tchenga.


    Okolní prostředí dokázalo vyvést z rovnováhy i zkušenou psycholožku. Muová pochopila, že už není cesty zpět, a tak přešla k židli naproti Tchengovi. Uvolnila se, sedla si a prohlédla si muže před sebou.


    „Vaše kancelář je opravdu unikát,“ prohlásila.


    „Nepřeji si, aby sem dopadal jediný stín,“ odpověděl Tcheng klidně. Křišťálové stěny skutečně nabízely okamžitý přehled o celé rozlehlé prostoře.


    „To by z psychologického hlediska mohlo znamenat, že se něčeho bojíte. Možná se bojíte, že někoho ze svých lidí na chvíli ztratíte z očí. Že vám vyklouznou z rukou otěže.“


    „Můžete mi připomenout, jak se jmenujete?“


    „Mu Ťien-jün. Učím na policejní akademii a jsem členkou speciálního policejního týmu 18/4.“


    „Á, slavný tým 18/4,“ přikývl Tcheng a zasmál se. „I po osmnácti letech se pořád motáte v kruhu. Typická policejní efektivita.“


    Jeho přímost Muovou nerozhodila. Pouze krátce mrkla, aby překonala zaváhání, a oplatila Tchengovi stejnou mincí.


    „Máme několik nových stop, které nás mohou posunout o kus dál. K tomu však potřebujeme vaši pomoc.“


    Tcheng se pohodlně opřel. „Tak povídejte.“


    „Myslíme si, že mezi zátahem na drogové překupníky z 16. 3. toho roku, výbuchem v chemickém skladu o měsíc později a následnou vraždou Süe Ta-lina je nějaká souvislost.“ Muová se při vyslovení Süeho jména obzvlášť pozorně zaměřila na Tchengův výraz. Doufala v nějakou reakci, ale nedočkala se. Tcheng byl jako socha. „Proto bych vám ráda položila několik otázek k případu, v němž jste sám figuroval,“ dokončila.


    Tcheng propukl v opovržlivý chechot. „Vzhledem k mé reputaci vás asi nepřekvapí, že jsem o podrobnostech obou případů dobře informován. Možná o nich vím ještě víc než vy. Každopádně vás ujišťuji, že mezi nimi žádná souvislost není. Ta březnová razie byla nejúspěšnější operací svého druhu v dějinách čchengtuské policie. Naopak za ty dubnové vraždy mohl nějaký šílenec s přebujelým egem. Skutečnost, že případ dodnes zůstává nevyřešený, je pro váš sbor velkou ostudou. Co by asi tak ty dvě události mohly mít společného?“


    Muová vyložila všechny trumfy na stůl. „Při tom výbuchu tenkrát zahynul jistý Jüan Č’-pang. Jeho bývalá přítelkyně, jistá Paj Fej-fej, tehdy dělala Süemu Ta-linovi sekretářku. Nedlouho po té razii se slečna Pajová zabila skokem do řeky. Nemyslíte, že něco takového stojí za pozornost? Co když slečna Pajová nespáchala sebevraždu? Co když šlo o jakousi předehru k událostem osmnáctého dubna?“


    Tcheng nějakou chvíli mlčel. Muová si jej pozorně prohlížela. Dlouhá léta zkušeností Tchenga naučila skrývat emoce, nyní však oním filtrem, který odděluje duši od těla, přece jen pronikl záblesk překvapení.


    „Co jste ještě zjistili?“


    „Doufala jsem, že víc nám povíte vy. Jakákoli dodatečná informace o tom zásahu ze šestnáctého března by nám velmi pomohla.“


    Tcheng si odfrkl. „Proč bych se s tím měl zdržovat? Nemám ani chuť, ani povinnost vám jakkoli pomáhat.“


    „A přesto jste se nechal zdržovat,“ odtušila Muová s úsměvem. „Takže vás to zajímá. Proč jinak byste mě zval sem nahoru?“


    Tcheng chvíli jen kroutil hlavou, jako by káral dítě. „Ne, ne, ne. Jste úplně vedle.“


    Muová zrudla.


    „Já vás sem nepozval, abych vám pomáhal, ale abych vám ukázal tohle.“


    Tcheng před ni hodil list papíru. Muová se předklonila a četla:


     



    PARTE


    OBVINĚNÝ: Tcheng Jü-lung


    ZLOČINY: Úkladná vražda, překupnictví drog, vydírání


    DATUM TRESTU: 25. října


    POPRAVČÍ: Eumenides


     



    „Zatímco jste se ochomýtala dole ve vestibulu, můj asistent dostal tento fax. To proto jsem vás přijal.“


    Muové zmrzl úsměv na rtech. „Dvacátého pátého..., to je dnes!“


    Tcheng ji jen mlčky pozoroval, s drobným úšklebkem ve tváři.


    „Moment, pane Tchengu, musím si zavolat.“ Kvapně vylovila mobil z kapsy a zvolila Chanovo osobní číslo.


    „Profesorko Muová?“ ozval se ve sluchátku Chan. „Proč mi to nezvedáte? Potřebuju vás okamžitě na stanici. Svolal jsem mimořádnou poradu.“


    „Ano, pane. Eumenides zveřejnil jméno svého dalšího cíle – Tchenga Chua, šéfa společnosti Lung-jü.“


    „Jak to víte?“ zvolal Chan. „Sami jsme to dostali teprve před pár minutami!“


    „Právě mluvím s panem Tchengem v sídle jeho firmy.“


    Muová i na dálku cítila Chanův úžas na opačné straně linky. „Vy jste teď u Tchenga v centru města? Co tam proboha děláte?“


    Muová si mohla něco vymyslet. Ale čeho by tím dosáhla?


    „Sleduju jednu stopu. Chtěla jsem panu Tchengovi položit pár otázek,“ přiznala.


    Muová uslyšela ostré nadechnutí. Čekala, že ji její nadřízený řádně vypeskuje, buď hned, nebo až se vrátí na ústředí. Ale Chan odpověděl klidně, věcně.


    „Oba prozatím zůstaňte, kde jste. Tchengovi vyřiďte, aby na sebe dával pozor. Hlavně ať nevychází ven, jasné? Budeme tam za pár minut.“


    „Rozumím,“ potvrdila Muová a zavěsila.


    Vědomí, že posily jsou na cestě, jí trochu uklidnilo pocuchané nervy a ona se mohla zamyslet nad tím, co nové parte znamená. Vrah jej vydal jen chvíli poté, co Muová objevila Tchengovu souvislost s případem 16/3. A popravu naplánoval na dnešek! To nemohla být náhoda.


    Tcheng ji probodával pohledem. „Profesorko Muová, pokud mě sluch neklamal, zdá se, že vaši zdejší návštěvu nikdo neposvětil.“


    „Neklamal,“ odtušila Muová. „Mám vlastního informátora a vlastní stopy. A jsem oprávněna provádět nezávislé vyšetřování.“


    „Informátora?“ uchechtl se Tcheng. „Vy jste samé překvapení.“


    Muová však na legraci neměla náladu. „Mí kolegové tu budou každou chvíli. Do té doby neopouštějte budovu. Jakmile naši lidé dorazí, sdělí vám podrobný plán vaší ochrany.“


    Tcheng se tvářil lhostejně. „Takže mi jinými slovy říkáte, abych uposlechl vašich rozkazů?“


    „Je to jen žádost, ale důrazně vám doporučuji, abyste jí vyhověl.“ Pohledem sklouzla zpět k parte na stole před sebou a k datu popravy. „Alespoň pro dnešek.“


    „Paní profesorko, dovolte, abych vám něco vysvětlil,“ prohlásil Tcheng. „Zaprvé, mně nebude nikdo nic nařizovat. Můj denní harmonogram se připravuje dlouho dopředu a každá změna naruší všechny mé další plány. To nepřichází v úvahu. Ve své kanceláři zůstanu až do večera a pak se vypravím na letiště, kde mi ve 20:40 letí spoj do Pekingu.“


    „Dnešek se ale trochu vymyká, nemyslíte,“ namítla Muová a ukázala na list papíru. „Chápete, co se tam píše? Někdo vás chce zavraždit. Někdo mimořádně nebezpečný.“


    „Dovolte, abych pokračoval,“ napomenul ji Tcheng. „To, že mi jde někdo po krku, může připadat výjimečné vám, ale já jsem na to zvyklý. Veškerý svůj majetek jsem si tvrdě vydřel. Kropil jej vlastním potem a krví. A kdybych měl sepsat seznam lidí, kteří mě kdy chtěli zabít, vydalo by to na encyklopedii. Máte vůbec představu, jakou cenu má moje hlava? Milion dolarů! Taková nabídka bohatě stačí i tomu nejšpičkovějšímu mezinárodnímu zabijákovi. Kdybych měl měnit svůj harmonogram, kdykoli mi někdo pohrozí smrtí, v Lung-jü by už dávno zavládl chaos.“


    Muová zakroutila hlavou. Z určitého pohledu Tchengovu postoji naprosto rozuměla. Kolik výhrůžek musel ten člověk přežít, než se vypracoval z pouličního gangstera na jednoho z nejbohatších Číňanů?


    Nemluvil do větru – nad vlastním partem nehnul brvou.


    „Navzdory všem, kdo by mě rádi viděli pod drnem,“ pokračoval Tcheng, „jsem pořád naživu. Má hlava má sice hodnotu milionu dolarů, ale já vás ujišťuji, že to nejsou peníze, které si lze vydělat snadno.“


    „Eumenides není jako ostatní,“ nedala se Muová. „V několika posledních dnech zabil tři lidi policii přímo pod nosem! Oběti měly neprodyšnou policejní ochranu, ale on jí pronikl jako nůž máslem. Nemůžete…“


    Tcheng zvedl ruku a zarazil ji. „Já o tom člověku vím. Dva dny zpátky odkrouhl Jie Šao-chung na prostranství před budovou Te-jie. Dnes nad ránem zabil v opuštěném dole v nedalekých horách Pcheng Kuang-fua, podezřelého z vraždy jednoho policajta v jelení rezervaci Dvojitý vrch. A do třetice zabil Siung Jüana, kapitána místní zásahovky, který Pchenga hlídal. A údajně předtím povraždil tucet kriminálníků, po kterých policie taky šla.“


    Muová užasla. Nebyla si vědoma, že by ty informace pronikly do médií. Chan celé vyšetřování držel pevně pod pokličkou – proto ji taky překvapilo, že jí za tohle dobrodružství ani nevyčinil. Ale Tcheng stejně věděl všechno. Skoro všechno.


    „Ten případ sleduju od chvíle, co Eumenides vyvěsil na internetu svůj první příspěvek,“ pokračoval Tcheng poněkud domýšlivě. „Jsem podstatně schopnější, než jste si myslela. Abyste rozuměla, přede mnou státní orgány žádná tajemství nemají.“


    „Takže víte i o té první vraždě?“ Pohodlně se opřela a věnovala Tchengovi sebevědomý úsměv.


    Tcheng se zamračil. „Myslíte Jie Šao-chung?“


    Muová mu s pocitem sebeuspokojení pověděla o seržantu Čeng Chao-mingovi.


    „Byl to mnohokrát vyznamenaný důstojník, uznávaný po celém městě. A Eumenides ho zabil v jeho vlastním bytě.“


    Tcheng přimhouřil oči. Byla to první známka nejistoty, které si u něj Muová všimla.


    „My vás můžeme ochránit, pane Tchengu. Ten vrah zatím splnil všechny své hrozby.“


    „Jen protože policie byla příliš arogantní a podcenila ho. Já stejnou chybu neudělám. Sama jste viděla, jaké lidi kolem sebe mám. Za mou bezpečnost budou zodpovídat výhradně ti muži venku. A jestli bude chtít policie strkat do téhle záležitosti nos, dovolím jí to jen za podmínek, které sám určím. Já rozkazy nepřijímám, já je vydávám. Až sem vaši lidé dorazí, ať se spojí s mým osobním asistentem Chuou. On už jim řekne, co dál.“


    Muová si vzpomněla na přísná bezpečnostní opatření, která viděla cestou sem. Tcheng nemluvil do větru. I kdyby ho policie navzdory svým nedávným ztrátám dokázala ochránit, mohla vůbec odvést lepší práci než jeho osobní garda? Ti muži v černých oblecích se specializovali na ochranu svého zaměstnavatele. K tomu byli vycvičeni. Mohli mu být k dispozici ve dne v noci, což policie zaručit nedokázala.


    Tcheng zkrátka neměl důvod věřit policii víc než vlastním lidem.


    Mlčení přerušilo tiché zaklepání na dveře.


    „Dál,“ houkl Tcheng. Jeho hlas neztratil nic na své autoritativnosti.


    Do kanceláře vstoupil Bratr Chua. Jeho kroky byly rychlé, pevné, plné síly. Na Tchenga se díval téměř se zbožnou úctou.


    „Pane řediteli, ten fax byl odeslán z jednoho krámku pár kilometrů odsud, na ulici Čeng-tchaj. Tamější zaměstnanci vůbec netušili, že někdo použil jejich přístroj. Trochu jsme to tam prohlédli a v jejich počítači našli virus typu trojského koně, jehož prostřednictvím mohl fax někdo ovládat na dálku. Neznámý po sobě nenechal žádné stopy. Je to bezesporu profesionál.“


    „Ano. To mě nepřekvapuje.“ Tcheng se otočil na Muovou. „Tak, paní profesorko, snad jsem se vyjádřil jasně. Prozatím můžete na své lidi počkat ve vestibulu. Já mám ještě spoustu práce.“


    Chua ji vyprovodil ven. Jakmile se Muová znovu ocitla na chodbě, vysoký osobní strážce zmizel zpátky ve velkolepé kanceláři svého zaměstnavatele, kam nedopadají stíny.


    Tcheng sledoval záběry bezpečnostních kamer na monitoru před sebou. Muová na nich prošla chodbou a vstoupila do výtahu.


    „Co na ni říkáš?“ prohodil k Chuovi.


    „Inteligentní. Velmi vnímavá. Pokud je náš spojenec, neměli bychom hned vyložit všechny trumfy na stůl. Pokud nepřítel, bude s ní ještě spousta problémů.“


    Tcheng neurčitě přikývl. „Uvidíme. Je členkou toho jejich týmu 18/4. Navíc vyhrabala další osmnáct let starý případ, ten slavný drogový zátah z šestnáctého března, a zjistila, že Jüan Č’-pang, jeden z těch dvou, co o měsíc později zařvali v tom skladu, chodil s jistou Paj Fej-fej, která náhodou dělala sekretářku Süemu Ta-linovi.“


    Chua přimhouřil oči.


    „Prý má informátora. Ten možná ví i ledacos dalšího.“ Tchengův tón potemněl. „Najdi ho.“


    Chua přikývl.


    „Začni hned.“


    Tcheng nemusel nic dodávat. O Chuových bojových a detektivních schopnostech nepochyboval. Jeho asistent se mohl měřit s nejlepšími policisty a agenty v Číně. Tcheng také věděl, že Chua je mu věrný až za hrob a že by jej před kulkou ochránil třeba vlastním tělem. Neměl nejmenší důvod k obavám.


     



    O několik minut dříve


    policejní ústřední, zasedací místnost


     



    „Tchengovi vyřiďte, aby na sebe dával pozor. Hlavně ať nevychází ven, jasné? Budeme tam za pár minut.“ Chan počkal na odpověď profesorky Muové a zavěsil. Pak se otočil zpátky ke zbytku svého týmu.


    Hned jak mu Ceng předal kopii oznámení s Tchengovým jménem, svolal mimořádnou poradu. Složení týmu se od posledního setkání poněkud lišilo. Chyběla Muová, což nakonec vysvětlil právě skončený hovor, a místo kapitána Siunga byl nyní zástupcem ÚZČ seržant Liou Sung.


    Po tragédii v opuštěném tunelu visel nad celým týmem černý mrak. Všichni měli z nedostatku spánku krhavé oči a opuchlé tváře.


    Liou byl viditelně otřesený a Chanovu zprávu poslouchal sotva jedním uchem. Když kapitán své podřízené informoval o novém parte, strávil několik minut výkladem o Tcheng Chuovi. Prominence vrahova dalšího cíle vzbudila pozornost nejvyššího vedení čchengtuské policie. Komisař dal kapitánovi na srozuměnou, že Tchengovi se za žádnou cenu nesmí nic stát.


    Jakmile Chan domluvil, dal týmu prostor k diskuzi. První promluvil Liou.


    „Seržante Jine, mám na vás několik otázek,“ řekl tónem plochým a studeným jako ledovcový útes.


    Ostatní užasle vzhlédli a čekali, čím asi nový člen jejich týmu kapitánova asistenta potrápí.


    „Jaké?“ opáčil Jin s nuceně klidným výrazem.


    „V tom tunelu jsme já, kapitán Chan a vy stiskli každý jiný spínač. Proč jste se při tom tak dlouho zdržel?“ Liou se na chvíli odmlčel, aby ostatní mohli to nevyřčené obvinění v klidu vstřebat. „V jeskyni jste byl už podruhé. Jak je možné, že kapitán našel svůj spínač dřív než vy?“


    „Nefungovala mi svítilna,“ odvětil Jin. „Na cestu jsem si svítil zapalovačem. V jeskyni byla tma, musel jsem postupovat pomalu. Kapitána jsem potkal v tom úseku s mrtvolami. Taky se mě na to ptal.“


    „Nefunkční svítilna?“ ušklíbl se Liou.


    „Je to tak,“ přisvědčil Chan. „Naši technici se na tu svítilnu dívali a opravdu šlo o závadu.“


    „Dobrá. To ale není všechno. Když jsme stiskli své spínače, Siung neodpověděl na kapitánovu výzvu. My dva jsme se okamžitě rozběhli k ústí tunelu a dorazili jsme zhruba stejně. Kapitán Siung už umíral. Odnesli jsme ho k SUV, zatímco vy jste rovnou sedl za volant. Vzpomínám si správně, že jste se celou tu dobu kapitána ani nedotkl?“


    Jin nasucho polkl. Sekundy ubíhaly, zatímco zbytek týmu tajil dech.


    „Ano. Správně.“


    Jinovi se vyhouplo srdce až do krku, když Liou položil svou poslední otázku. „Jak mi potom vysvětlíte, že se na řadicí páce našla krev? Nikdo jiný než vy cestou zpátky neřídil. Jak jste si ušpinil ruce od krve?“


    Jakmile to Liou dořekl, ostatní sklouzli pohledem k Jinovým dlaním na stole. Nebylo na nich ani škrábnutí.


    „Já…“ Jin se zajíkl a vrhl úzkostný pohled na Chana, jako by jej prosil o pomoc.


    Chan se podíval na důstojníka ÚZČ. „Seržante Lioue, kam těmi otázkami míříte? Mluvte bez obalu.“


    „Tak snadno by se kapitán Siung zabít nenechal!“ procedil Liou skrz zuby. „V té chvíli byl plně soustředěný na ochranu Pchenga. Jak ho mohl Eumenides tak rychle podříznout? Ledaže… ledaže byl vrahem někdo, komu kapitán věřil. Někdo, před kým se neměl na pozoru!“


    Bylo to sice znepokojivé, šokující obvinění, ale Pchej v něm viděl jistou chladnou logiku. Chan a Liou doběhli k ústí tunelu o dost dřív než Jin. Na zabití Siunga i Pchenga by měl času víc než dost. Ta krevní stopa na řadicí páce stála za zváženou.


    „A Pcheng by byl jediným svědkem,“ zabručel Pchej.


    Liou jen zachmuřeně přikývl.


    „Jak víte, že ta krev na řadicí páce patří Jinovi?“ prohodil Ceng. „Co když ji tam někdo nechal už dřív?“


    „Cestou tam jsem řídil já,“ odtušil ledově Liou, „a tehdy tam žádná krev nebyla.“


    „Mýlíte se,“ štěkl Chan.


    Důstojník ÚZČ se při zvuku kapitánova panovačného hlasu napřímil a ovládl. Chan pokračoval.


    „Když jsme včera v noci dorazili do nemocnice, Jin přeběhl k zádi vozu a pomohl nám vynést Siunga ven. Spěchal tak, že zapomněl zařadit parkovací polohu. Já si toho posléze všiml a udělal jsem to za něj. Takže jestli je na páce krev, musí být moje.“


    Ceng zhluboka vydechl. „Vidíte, Lioue?“ prohlásil. „Bylo to jen nedorozumění. Můžete být klidný.“


    Liou zavrčel, ale jinak zachoval mlčení a disciplínu.


    „Seržante,“ řekl Chan, „Siungova smrt zasáhla nás všechny. To ale neznamená, že se budeme navzájem takto lehkovážně obviňovat. Nikdo z nás nemůže popřít, že kapitán Siung byl prvotřídní policista, jenže náš protivník je prohnanější a nebezpečnější, než jsme si vůbec dokázali představit.“ Chan zavřel oči. „Nic jsem nenamítal, když Siung trval na tom, že u Pchenga zůstane on. Jestli chcete mluvit o našich ztrátách v posledních dvou operacích, pak z nich obviňujte mě.“


    Zármutek v jeho tváři byl nakažlivý. Liou jen sklopil hlavu a přemohl slzy.


    „Už jsem se rozhodl,“ pokračoval Chan. „Až uzavřeme tento případ, rezignuji na svou funkci a odejdu do civilu. Ale nejdřív najdu toho grázla. Chytím ho vlastníma rukama, jestli budu muset, a postarám se, aby dostal trest, jaký si zaslouží!“


    Zatímco Chan postupně zvyšoval hlas, Jin a Liou zvedli hlavu. Ceng se rozpačitě šklebil. Pchej se dál tvářil zasmušile.


    „Čeká nás nová bitva. Jsem přesvědčen, že tentokrát našemu soupeři ukážeme, co v nás je, a jeho řádění učiníme jednou provždy přítrž!“ Chan přejel pohledem své kolegy za stolem. „Vaše úkoly jsou následující. Seržante Lioue, vy ze všeho nejdřív povedete oddíl ÚZČ do sídla Lung-jü. Tam budete hlídat Tcheng Chuu. Ten je naší prioritou. Kapitáne Pcheji, vy Liouovi pomůžete.“


    „Provedu!“ zvolal Liou. Naopak Pchej jen dál mlčel.


    „Kapitáne Pcheji, chcete nám něco říct?“


    Pchej jako by se najednou vrátil duchem do přítomnosti. Pohlédl na Jina a Lioua. „Udělám vše, abych pomohl seržantu Liouovi splnit úkol.“


    „Výborně. Můžete jít.“ Chan se otočil na Cenga. „Vy zůstaňte na ústředí. Budete zodpovídat za sběr informací a komunikaci.“


    „Jasně.“ Cenga to nepřekvapilo. Lidé, kteří vysedávali v kanceláři, se obvykle do terénu neposílali.


    Nakonec Chan oslovil posledního člena týmu. „Jine, vy zůstanete se mnou. Čeká nás schůzka s vedením, kde podrobněji probereme bezpečnostní opatření. Až skončíme, připojíme se k ostatním a budeme jim poskytovat podporu.“


    Jin pohlédl na kapitána. Oba muži si rozuměli.


     



    25. října, 9:15


    cestou k sídlu společnosti Lung-jü


     



    Kapitán Pchej seděl vedle Lioua, který řídil policejní SUV. Za nimi jelo šest příslušníků ÚZČ, kteří se účastnili již operace na Občanském náměstí. Jejich tehdejší selhání a nedávná ztráta velitele pro ně byly více než dostatečnou motivací k maximálnímu soustředění na úkol.


    Pchej měl během porady své pochyby, ale vzhledem k napětí v místnosti si je nechal pro sebe. Když však nyní byli s Liouem sami, mohl se konečně rozpovídat.


    „Seržante Lioue, něco mi vrtá hlavou.“


    „Co?“ Liou k němu otočil hlavu.


    „Chan řekl, že se řadicí páky dotkl po příjezdu do nemocnice. Vy jste byl tenkrát taky ve voze. Viděl jste ho přitom?“


    Liou zakroutil hlavou. „Nevzpomínám si. Před očima jsem měl tenkrát jen Siungovo tělo. Nikomu jinému ve voze jsem nevěnoval pozornost.“


    Pchej rozuměl. Seržant byl krajně rozrušený, což mohlo snížit jeho vnímavost.


    Liou zřejmě uhádl, nač Pchej myslí. „Takže si taky říkáte, že na Chanově vysvětlení je něco divného. Je možné, že Jina kryje?“


    Kapitán už věděl, jak upřímně a bez obalu seržant Liou vystupuje, a tak mu oplatil stejnou mincí. „Musím říct, že je to velmi pravděpodobné,“ odvětil klidně. „Neumím si představit, že by si kapitán Siung nechal proříznout hrdlo bez boje. Okolnosti jsou sice krajně podezřelé, ale zatím nemáme jediný věrohodný důkaz. Proto jsem na poradě nic neřekl. A v takto klíčových chvílích může nedorozumění mezi členy týmu vést k pohromě.“


    „Ani já nechci naše vyšetřování ohrozit,“ souhlasil Liou.


    Pchej jej poplácal po rameni. „Kapitánovo tvrzení si každopádně můžeme ověřit. Potřebuju ale vaši pomoc.“


    Liou se rozzářil. „Co máte za lubem?“


    „Je to jednoduché. Pokud Chan mluvil pravdu, měly by být na řadicí páce jeho otisky prstů. Pokud lhal, pak bychom měli najít otisky Jinovy. To by nikdo nemohl rozporovat.“


    „To už mě taky napadlo.“ Liou zklamaně zavrtěl hlavou. „Ty otisky bychom nemohli prověřit. Každou takovou analýzu by nám musel schválit Chan. A vy jste nejspíš jediný člověk v celém městě, který si nemyslí, že mé podezření stojí na vodě.“


    „My ale nemusíme nic analyzovat. Stačí, když se na to SUV půjdeme společně podívat.“


    „A co si od toho slibujete?“


    „Chci se přesvědčit, jestli tam ty otisky pořád jsou. Pokud ano, pak se nikdo nebojí, že je někdo bude prověřovat, a naše podezření je proto bezpředmětné,“ vysvětlil Pchej. Chvíli počkal, až to Liou vstřebá. „V opačném případě by to znamenalo, že i když nám Eumenides dal šibeniční termín, některý člen našeho týmu si přesto našel čas a ty otisky šel setřít. A měli bychom vážný problém.“


    Liou vrhl na Pcheje obdivný pohled. Vytáhl mobil a vytočil číslo Wej Tchan-jüana, svého kamaráda ze střední školy, který dnes dohlížel na parkoviště policejního ústředí.


     



    V kapitánově kanceláři seděli naproti sobě dva muži. Ve vzduchu viselo napětí, jež by se dalo krájet.


    „Vy víte, jak se věci mají, že ano? Tu krev jste taky viděl.“


    „Viděl.“


    Odmlka.


    „Díky, že jste o tom pomlčel.“


    „K čemu jsou mi vaše díky? Pomáhám vám, a přitom ani nevím, jestli se chovám správně.“


    „Ale prosím vás. Vážně si myslíte, že je svět tak černobílý? Někdy je prostě šedý.“


    „Proč to děláte?“


    „Nemůžu jinak.“


    „Někdo vás nutí?“


    „Víceméně. Udělal jsem kdysi jednu malou chybu, která vedla k velké chybě… a ta k ještě větší. Jakmile se jednou vydáte špatným směrem, není už cesty zpátky.“


    „Já tudy ale nechci jít.“


    „Ne! Teď se nemůžu vzdát! Pořád mám šanci. Osobně s tím skoncuju.“


    „Té operace se nesmíte zúčastnit. Vymluvte se. Něco si vymyslete.“


    „A jak naložíme s tím vším, co se už stalo?“


    „Nevím. Musím si to nechat projít hlavou. Třeba je to tajemství, které si s sebou vezmu do hrobu.“


     



    25. října, 9:30


    sídlo společnosti Lung-jü


     



    Když kapitán Pchej, Liou Sung a jednotka ÚZČ dorazili na místo, Muová už na ně čekala ve vestibulu.


    Ochranka a recepční jim však u recepce zastoupili cestu. Liou se prokázal služebním průkazem, ale oni se ani nehnuli.


    „Tak co říkáte na styl Starosty Tchenga?“ ušklíbla se Muová. „Na mě to divadlo taky sehráli. Jestli chcete vidět jejich šéfa, musíte si nejdřív promluvit s Bratrem Chuou.“


    „Věřte nebo ne,“ pokrčil rameny Pchej, „je to dobré znamení. Jestli máme k Tchengovi takhle obtížnou cestu my, snadné to nebude mít ani Eumenides.“


    Muová se usmála. „A to jste ještě neviděl ta opatření dál v budově. Tcheng si dokonce do dveří kanceláře nechal zabudovat detektor kovů. Klidně by tady uvnitř mohl strávit zbytek života. Nepřišla by si na něj ani laserem naváděná střela. Bohužel chce dnes večer stihnout let do Pekingu.“


    „Kdy?“ zeptal se Liou.


    „Prý ve 20:40.“ Pchej mlčky přikývl a zamyslel se. Eumenides to určitě ví taky. Proč by jinak Tchenga plánoval zabít zrovna dnes? Letiště bylo veřejným místem a také jedním z mála, kterému se Tcheng nemohl vyhnout. Instinkt Pchejovi napovídal, že vrah udeří právě tam.


    Liouovi zazvonil telefon a on se vzdálil.


    Pchej využil příležitosti k vyzpovídání Muové. „Co tady děláte?“


    „Sleduju vlastní stopu,“ odpověděla profesorka hrdě.


    Než mohl Pchej zareagovat, přistoupil k němu Liou.


    „Kapitáne, ta krev je pryč! Někdo ty otisky vážně setřel!“


    Pchej se napnul jako struna. Jeho podezření se potvrdilo. Znamenalo to, že na cestě před nimi leží obtížná překážka.


    „Co teď navrhujete?“ Liou sice lungčouského kapitána znal teprve několik dní, hned si ho však oblíbil.


    Pchej chvíli přemýšlel a pak se se svým plánem svěřil i Muové. „Musíme Chana obejít a obrátit se přímo na jeho nadřízené. Máte někdo nějaké vhodné konexe?“


    „Můžu to zkusit,“ řekla, ačkoli si nebyla jistá, co přesně tím Pchej myslí. „Doufám ale, že mi nejdřív prozradíte, oč tady jde.“


    To už k nim ale přistoupil Bratr Chua. Pchej ztuhl a mimoděk se nahrbil v obranném reflexu.


    „Pchej Tchao?“ řekl Chua.


    Kapitán pod pohledem vysokého muže nejistě přešlápl. „Vy mě znáte?“


    „Pan Tcheng s vámi chce mluvit. Doprovodíte mě nahoru? Pokud jde o vaše přátele,“ Chua obsáhl gestem Muovou a Lioua, „můžou počkat ve vestibulu. Pan Tcheng by rád probral společnou koordinaci bezpečnostních opatření výhradně s vámi.“


    Muová to čekala, ovšem Lioua Tchengův osobní strážce nepotěšil. Seržant se zlostně zamračil, věděl však, že má své rozkazy a žádnou scénu si teď nemůže dovolit.


    „Dejte mi pět minut. Něco tady s kolegy ještě musím projednat,“ řekl Pchej Chuovi.


    „Můj zaměstnavatel si s vámi přeje mluvit o velmi naléhavé věci. Prosím, abyste si na něj udělal čas hned. V jednání s kolegy můžete pokračovat, až se vrátíte.“


    Chuův pánovitý tón nepřipouštěl námitky. Pchej zvážil své možnosti a usoudil, že to ostatní zatím může počkat.


    „Jdu nahoru,“ řekl Liouovi. „Všechno probereme, až se vrátím. Hlavně žádnou nepředloženost. Pravda určitě nebude tak černobílá, jak si myslíte.“


    Liou přikývl. Po událostech předchozího dne neviděl důvod pochybovat o kapitánových slovech.


    Chua vysílačkou informoval svého nadřízeného, že jsou s Pchejem na cestě. Z přístroje zachraptěl Tchengův hlas a Pchej v něm slyšel netrpělivost.


    Prostornost, výstřednost a přepych Tchengovy kanceláře mu vyrazily dech. Hned se však zase ovládl a usedl na židli naproti Tchengovi.


    Chua, jak měl ve zvyku, se postavil vedle svého nadřízeného.


    „Kapitáne Pcheji.“ Tcheng si muže naproti sobě pozorně změřil a sotva znatelně přikývl, snad ve zdvořilostním gestu. „Rád vás poznávám.“


    „Nápodobně.“ Pchej také pokývl hlavou.


    „Přejděme rovnou k věci. Vy jste policejní kapitán z Lung-čou. Co vás přivádí do Čcheng-tu?“ zajímal se Tcheng.


    Pchej ani nehnul brvou. „Obdržel jsem dopis od Eumenida.“


    „Takže náš neznámý mstitel vyhrožuje i vám?“ pousmál se Tcheng. „Kdypak vás plánuje zamordovat?“


    „Nebylo to parte,“ upřesnil Pchej. „Pouze dopis.“


    „A proč by se o vás Eumenides měl zajímat?“


    „To bych se mohl zeptat i já vás.“


    Tcheng si odfrkl a věnoval Pchejovi úsměv nefalšovaný asi tak stejně jako umělá růže. „Zdá se, že máme leccos společné. Oba nás kontaktoval Eumenides a oba jsme osobně znali lidi, kteří obdrželi svá parte před osmnácti lety. Ve vašem případě to byl Jüan Č’-pang. V mém pak Süe Ta-lin, kdysi jeden z mých nejbližších přátel.“


    „Prosím?“ zeptal se Pchej s poněkud vyjeveným výrazem. Chan se v rámci jejich ranního brífinku o Tchengově předchozím životě nezmínil ani slovem. „Jak to myslíte, že jste byli blízcí přátelé? Odkud jste znal náměstka Süeho?“


    „Vzpomínáte si na razii na drogové překupníky, která se taky odehrála před osmnácti lety?“


    „Jistě,“ přisvědčil bez váhání Pchej. „V tomhle městě je to legendární případ. Já byl tenkrát ještě na akademii. Mluvil o tom celý můj ročník. Je to klasický příklad práce s policejním informátorem.“


    Tentokrát Tcheng na jeho slova zareagoval upřímným úsměvem. Nemohl zastřít, jak jej potěšilo, když o přelomovém okamžiku svého života slyšel z úst policejního kapitána.


    „Tím informátorem jsem byl já. Svého času Tcheng Jü-lung.“


    Pchej zůstal sedět jako přikovaný. Ani ve snu by jej nenapadlo, že muž před ním je onou „jednočlennou armádou“, v čchengtuském policejním sboru téměř bájnou postavou. Mozek se mu rozjel na plné obrátky – Süe Ta-lin obdržel parte před osmnácti lety a Tcheng Chua dnes. Oba muži figurovali ve stejném případu s narkotiky. Byla to opravdu jen náhoda?


    „Znal jste Paj Fej-fej?“ pokračoval Tcheng.


    „Paj Fej-fej?“ Bylo to povědomé jméno. Pchej zamyšleně svraštil čelo. Nakonec si vzpomněl. „Kdysi chodila s Jüanem Č’-pangem. Jedním z Č’-pangových údajných zločinů uvedených na jeho parte bylo sukničkářství, což se týkalo právě jí.“


    Tcheng z Pcheje po celou dobu nespustil oči. Nyní vydechl úlevou.


    „Kapitáne Pcheji, náš rozhovor je u konce. Bylo mi potěšením,“ řekl spokojeně.


    „U konce?“ Pchej tomu nerozuměl. Zkušenost mu říkala, že někdo jako Tcheng Chua by si jej nezavolal, kdyby mu chtěl položit jen pár náhodných otázek.


    „Ano.“ Tcheng pohlédl na hodinky. „V deset mám poradu svých ředitelů. To je za pět minut. Musím jít.“


    Pchej si mimoděk také ověřil čas. „Předcházejí se vám hodinky. Je teprve 9:50.“


    „To je takový můj návyk. Hodinky mám nastavené vždycky o pět minut napřed. Když se pak trochu zpozdím, pořád přijdu včas.“


    To není špatný nápad, pomyslel si Pchej. Coby policista měl však ve zvyku řídit se přesným časem.


    Samozřejmě.


    „Kapitáne Pcheji,“ řekl Bratr Chua a vykročil vpřed, „nyní se můžeme vrátit dolů do vestibulu. Říkal jste přece, že chcete něco projednat s kolegy.“


    „Ano, to rozhodně!“ zvolal Pchej, vystřelil ze židle a kvapně zamířil ven. V polovině cesty ke dveřím se dokonce rozběhl.


    Chua jej vyprovodil nechápavým pohledem. „Co to mělo znamenat? On přece nemůže být ten informátor Muové, nebo ano?“


    Tcheng také nejistě zakroutil hlavou. „Ne. Alespoň jedno teď víme jistě – Pchej není náš člověk.“


    „Pak je náš úkol jasný. Šeng s ostatními vyrazil před půl hodinou. Brzy bychom měli mít první informace.“


    „Se Šengem jste se oba mnohokrát osvědčili. Věřím, že ani tentokrát nezklamete. Ostatně ten člověk, za kterým jdou, ani nemůže pořádně chodit. S tím se teď ale nezatěžuj,“ řekl Tcheng a vstal. „Pojď se mnou do zasedačky.“


    Chua následoval svého šéfa do vedlejší místnosti.


     



    Pchej vystoupil z výtahu do vestibulu. Jakmile jej Liou s Muovou spatřili, seběhli se k němu.


    „To bylo rychlé. Co chtěl?“ zeptala se nedočkavě Muová.


    „Kapitáne Pcheji,“ vyhrkl Liou, „co teď chcete dělat? Máme se obrátit na vedení města nebo rovnou na provinciální úřady?“


    Pchej poznal, že Liou se už utvrdil v názoru, že v Siungově smrti má prsty Jin Ťien. Nejspíš ho chtěl rovnou zatknout. Jenže oni teď měli na starost důležitější věci. „Ne, na to teď nemáme čas,“ odvětil Pchej. „Něco se přihodilo a já musím okamžitě odjet. Vy dva zůstaňte tady. Nic nedělejte a čekejte, až se vrátím.“


    „Co se děje?“ chtěla vědět Muová. „Takový spěch se vám moc nepodobá.“


    „A co bude s Jinem?“ rozhodil rukama Liou. „Máme ho snad nechat pobíhat po svobodě?“


    Kapitánovi se rozbíhaly myšlenky do všech stran. Soustředil se jen silou vůle. „Tchengovi to letí ve 20:40. Vrátím se před pátou, pak společně pojedeme na letiště. Dokud Tcheng zůstane v téhle budově, nic zvláštního se nestane. Rozumíte mi?“ Oba mlčky přikývli. „Zkrátka pamatujte, co jsem řekl, a nic nedělejte.“


    Déle už Pchej čekat nevydržel. Konečně ten paradox prohlédl. Dvouminutová nesrovnalost, osmnáct let dlouhé čekání. Najednou mu všechno bylo jasné.


    Teď už zbývalo zodpovědět jen jednu otázku – proč?


     



    O dvacet minut později dorazil do Švábího doupěte. Když se však propletl zpustlými uličkami a stanul před zchátralým domkem, ztuhla mu krev v žilách.


    Nestihl to.


    Dveře byly dokořán a domek prázdný. Pchej vešel dovnitř a spatřil, že je tu mnohem větší nepořádek, než když tady byl posledně. Stůl a židle byly překocené a přikrývka rozpáraná. Chuangova sbírka odpadků byla poházená po podlaze.


    Někdo domek obrátil naruby. Pchej špičkou nohy dloubl do pár kusů harampádí. Doufal, že jej nějaká stopa nasměruje k Chuangovi. Nic však neobjevil. Každopádně ho zaujala skutečnost, že kdosi – možná dokonce skupina lidí – zjevně doufal, že tady najde něco užitečného.


    Kam se poděl? Co tady ti neznámí návštěvníci hledali? A našli to?


    Otázky mu klouzaly myslí jako úhoři bahnitou řekou. Pchej si s nimi lámal hlavu, ale nenapadaly jej žádné odpovědi, které by dávaly smysl.


    Chuang musel vědět, že sem Pchej přijde. Věděl to od chvíle, co před ním Pchej zmínil tu dvouminutovou nesrovnalost.


    Možná se teď schovával v nějakém temném koutě a škodolibě se pochechtával. Pchej vyšel na práh domku a pozorně se rozhlédl kolem sebe. Zatnul pěsti, zhluboka se nadechl a neartikulovaně zařval do uličky.


    Z okna v protějším domku vykoukla stařena a zamračila se na něj. Pchej se otočil a spatřil, že na něj zírá rovněž dvojice mužů. Oběma táhlo na šedesát a na sobě měli tmavou koženkovou bundu.


    „Kde jsi? Přestaň se schovávat!“ křikl Pchej.


     



    Mrzák sledoval Pcheje z úkrytu. Hlouběji v uličce svítilo do okna nedalekého paneláku slunce, takže mrzák měl na svůj domek dokonalý výhled, aniž by přitom byl sám vidět.


    Před necelou hodinou do jeho příbytku vtrhl tým černě oděných mužů. On věděl, co jsou ti lidé zač a proč za ním přišli.


    Jeho plán, jeho riskantní manévr pořád mohl vyjít.


    Původně tento krok nezamýšlel, ale jeho nesmírně obtížný soupeř jej k tomu donutil.


    Když spatřil ty muže před svým domem, potvrdil si svou domněnku.


    „Nemysli si, že se ti chci vyhnout,“ zaševelil přízračným hlasem. „Ale tohle prostě není vhodné místo.“ Pak se pomalu vydal zpátky do přízemí, schod po schodu, zatímco se opíral o svou hůlku.


     



    Je načase to ukončit. Udělejme ten poslední krok spolu, myslel si. Orchestr hrál zatím krásně, ale celá skladba vůbec nevyzní, pokud neskončí na té správné notě.

  


  
    KAPITOLA DESÁTÁ


    POČÁTEK


    25. října, 11:03


    Nefritová zahrada


     



    Restaurace Nefritová zahrada se nacházela na jižním konci ulice Sing-čcheng, přímo uprostřed čchengtuské průmyslové zóny, která praskala ve švech rozličnými startupy a začínajícími firmami. Podnik to byl poměrně malý, díky elegantnímu interiéru si jej však oblíbily zdejší bílé límečky. V jedenáct dopoledne se zákazníci už začínali hrnout a personál usměrňoval řízený chaos, typický pro každou rušnou restauraci.


    Vtom před Nefritovou zahradou stanul muž. Na sobě měl dlouhý baloňák a hluboko přes oči staženou objemnou kapuci. Zbytek tváře mu zakrývala bílá rouška proti smogu. Ty sice byly běžné, zejména ve velkých čínských městech, ale ve spojení s jeho oděvem působila přinejmenším zvláštně. Muž byl shrbený a měl skloněnou hlavu, takže to vypadalo, jako by se ve svém plášti ukrýval jako raněné zvíře před bouří.


    Při chůzi se opíral o hůlku a kulhal na pravou nohu. Do restaurace se přišoural pomalu, krok za krokem.


    Číšnice jej navzdory jeho vzhledu přivítala srdečným úsměvem. „Kolik vás bude, pane?“


    Muž ji ignoroval a přešel přímo ke stolu v rohu. Poblíž nebyla žádná okna a kolem jen hrstka lidí.


    Rohový stůl si vybral schválně, protože měl odsud nejlepší výhled na celý interiér.


    Servírka mu podala jídelníček, ale on jí ruku jemně odstrčil. „Nemám hlad,“ vydralo se mu skřehotavě z hrdla. „Chci jen mluvit s paní Kuovou.“


    „A o čem, jestli můžu vědět?“ opáčila servírka. Ta žádost ji zaskočila. Zkusila si muže lépe prohlédnout, ale on měl stále skloněnou hlavu a maska mu zakrývala většinu tváře.


    „Přišel jsem si vybrat dluh.“


    „A vaše jméno?“


    „Vyřiďte jí, že mě poslal starý přítel.“


    Servírka jen povytáhla obočí a šla shánět šéfovou.


    Majitelkou Nefritové zahrady byla sedmadvacetiletá žena jménem Kuo Mej-žan. Její atraktivní zevnějšek vhodně doplňovala energická, živá povaha. Do svého podniku docházela každý den, aby dohlédla na recepci a kuchyni. Když jí servírka vyřídila podivný vzkaz, Kuová vyšla z kuchyně a zdálky si muže v rohu prohlédla. V paměti však pátrala marně. Na žádný dluh si nevzpomínala, natož vůči někomu takovému. Chvíli váhala, ale pak k muži přece jen vykročila. Pokud ji jeho vzkaz či zevnějšek zarazil, nedala to na sobě znát.


    „Můžu vám pomoct, pane?“


    Muž lehce naklonil hlavu. „Přišel jsem si vybrat dluh.“


    „Slyšela jsem. Co vám podle vás dlužím?“ zeptala se Kuová s úsměvem.


    Muž konečně zvedl hlavu úplně a pohlédl na ni. Oči měl tak krhavé, že Kuová málem vykřikla.


    „Mně nedlužíte nic. Posílá mě Sü Jün-chua.“


    Její dosud přátelský tón rázem vystřídal mráz. „Co jste zač?“


    Muž místo odpovědi natáhl ruku a uchopil Kuovou za levé zápěstí. Ta ucítila něco studeného. Podívala se dolů a spatřila, že ji k muži poutají policejní želízka.


    „Pusťte mě!“ zvolala. Zkusila se muži vymanit, on ji však držel téměř nelidskou silou. Kuová ztratila rovnováhu a zakolísala, ale muž ji stáhl na židli vedle sebe.


    „Přestaňte, jste normální?!“ vyjekla Kuová. Strach v ní přehlušil všechny ostatní myšlenky. Okolní zákazníky vůbec nevnímala. „Zavolejte někdo policii!“ křikla na servírku.


    Dívka se konečně vzpamatovala a odběhla do kuchyně. Ostatní strávníci se otáčeli, aby na celé představení lépe viděli.


    Neznámý muž Kuovou dál pevně držel pravou rukou a levou si stáhl kapuci. Pak si pomalu sejmul i roušku a odhalil svou tvář. Restaurací se rozeznělo lapání po dechu.


    Hosté hleděli do hrůzného obličeje, znetvořeného a pokrytého jizvami, v němž neustále škubaly četné tiky. Za popraskanými, roztrženými rty svítily bělostné zuby. Muž vypadal, jako by se neustále šklebil.


    Kuová zavřískla. „Co jste zač? Proč to děláte?“


    V té chvíli se z kuchyně vyhrnulo několik zaměstnanců. V jejich čele šel baculatý muž s rozlíceným výrazem a širokým sekáčkem v ruce. Ostatní zůstali stát u dveří, zatímco tlouštík sebral odvahu a pokračoval dál. Sekáček držel před sebou jako záštitu.


    „Hej! Slyšels, co paní Kuová říkala? Pusť ji!“


    Muž neodpověděl, pouze si sáhl do levé kapsy baloňáku.


    Zavalitý kuchař ztuhl a přiložil si sekáček k hrudi. „Co tam saháš?“ houkl. „Polož to na stůl!“ Pak se ohlédl přes rameno a křikl: „Zavolejte policii!“


    „Tohle bohužel nikam položit nemůžu,“ odpověděl konečně neznámý muž a volnou rukou zvedl do vzduchu jakýsi předmět.


    „Co to sakra je?“ Kuchař polkl, ale ústa měl sušší než piliny.


    „Rozbuška bomby.“ Při těch slovech si muž rozevřel kabát. K pasu měl připevněnou jakousi krabičku z umělé hmoty, z níž k zařízení v jeho ruce vybíhal stříbrný drát. „Jestli uvolním stisk, bouchne to.“


    Restaurací se rozezněly polekané výkřiky a lidé začali v panice utíkat. Hrdinný kuchař ještě chvíli stál na místě, ale pak vzal také do zaječích.


    Do půl minuty byl podnik prázdný. Uvnitř, ve vzdáleném koutě, zůstali jen Kuová a znetvořený muž. Mladá majitelka restaurace strachy sotva dýchala. Už ani neměla sílu vzdorovat. Zmohla se jen na vzlykavé: „Pomoc…, pomozte někdo.“


     



    Zatímco se Kuo Mej-žan třásla hrůzou, kapitán Chan vedl skupinu policistů do sídla společnosti Lung-jü. Jeden člen týmu 18/4 v ní však chyběl.


    Seržant Liou Sung, velitel jednotky ÚZČ, nově příchozí přelétl pohledem. „Kde je Jin?“ Najít Chanova asistenta bylo z jeho pohledu stejně důležité jako současná operace.


    „Nevím,“ pokrčil rameny Chan. „Od naší ranní porady jsem ho neviděl. Telefon nezvedá.“


    „Je na útěku,“ zvolal vzrušeně Liou. „To je důkaz, že má prsty v Siungově vraždě! Proč jste ho ještě nedal hledat?“


    „Vy nebudete rozhodovat o tom, koho já nechám hledat!“ zahřměl Chan. „Naším prvořadým cílem je Tcheng Chua a jeho bezpečí. Je to rozkaz z nejvyšších míst. Buď se s tím srovnáte, nebo vás postavím mimo službu.“


    Muová přešla k Liouovi a odvedla ho pryč. „Vzpamatujte se,“ sykla na něj. Sice úplně nechápala, co jej tak vyvedlo z míry, věděla však, že teď se musejí všichni plně soustředit na svůj úkol.


    Liou Sung se pomalu, zhluboka nadechl. Nepochyboval, že Chan svého asistenta nějak kryje, připomněl si však, co mu kladl na srdce Pchej, než odjel: Nic nedělejte a čekejte, až se vrátím.


    Chan měl svým způsobem pravdu – teď bylo nejdůležitější postarat se, aby se Tcheng Chua nestal další obětí. Liou se v duchu znovu zaměřil na aktuální misi. Eumenides tentokrát nesměl uspět.


    Do přízemí se vrátil Bratr Chua a Chanovi tlumočil tutéž žádost jako prve Pchejovi – nechť se kapitán dostaví ke Tchengovi do kanceláře, kde oba proberou společná bezpečnostní opatření.


    Těsně před vstupem do výtahu zazvonil Chanovi mobil. Na displeji svítilo číslo policejního ústředí. Chan hovor přijal.


    „Kapitáne,“ ozval se ve sluchátku Ceng, „něco se stalo.“


    „Mluvte.“


    „Došlo k přepadení restaurace Nefritová zahrada na ulici Sing-čcheng. Podezřelý má sebevražednou vestu a drží rukojmí, majitelku restaurace, ke které je připoutaný policejními želízky.“


    „A co já s tím?“ štěkl Chan. „Proč mě zrovna teď otravujete s nějakým přepadením? Nechci slyšet nic, co nesouvisí s naším případem!“


    „Ale ono to souvisí!“ zvolal Ceng. „Policisté ze stanice v průmyslové zóně jsou už na místě a s podezřelým navázali kontakt. Prý má požadavky. Chce mluvit se třemi konkrétními lidmi.“


    „Tak ven s tím, Cengu. O koho mu jde?“


    „O Muovou, Pcheje a Tcheng Chuu,“ vyjmenoval Ceng. „A to není všechno. Podezřelý… je to ten přeživší z původního případu 18/4. Chuang Šao-pching.“


    Chan chvíli usilovně přemýšlel. „Volejte Muovou a Pcheje,“ rozhodl nakonec. „Ať oba okamžitě jedou do té restaurace.“


    „A co Tcheng?“


    „V žádném případě,“ odvětil bez váhání Chan. „Máme rozkaz vynaložit všechny zdroje na zajištění jeho osobní bezpečnosti. Copak bychom ho mohli poslat do tak nebezpečné situace?“


    „Půjdu místo něj,“ vložil se do hovoru Bratr Chua, který stál celou dobu vedle kapitána. „Budu v té věci jeho zástupcem.“


    Chan si Tchengova osobního strážce chvíli prohlížel. Mladíkův nečekaně bystrý sluch ho trochu dopálil, neměl však důvod nabídku odmítnout. Ostatně dobře věděl, že bodyguardův zaměstnavatel je klíčem k celému případu. Bez ohledu na problémy, které mohly nastat na periferii této operace, bylo nyní prvořadým cílem policie ochránit Tchenga. Závisela na tom Chanova budoucnost.


     



    O patnáct minut později


     



    Pchej se netrpělivě vrtěl na koženém sedadle policejního SUV. Muová vedle něj nepřítomně hleděla na výlohy obchodů, jež se míhaly za okny. Vzadu pak s nečitelným výrazem ve tváři seděl Tchengův hlavní osobní strážce.


    Netřeba asi dodávat, že dobrá nálada ve voze nepanovala.


    Když Pchej zastavil u Nefritové zahrady, všichni tři spatřili, že policie již budovu obklíčila. Vzhledem k hrozbě exploze bylo vyklizeno vše v okruhu sta metrů kolem restaurace. Zvědavci se však shlukovali u policejního kordonu a většinu z nich neodradily ani opakované výstrahy. Na místo se také začali sjíždět reportéři. Spěchali, ve snaze obsadit si ta nejlepší místa.


    Když Pchej, Muová a Bratr Chua vystoupili, přichvátal k nim policista ve středním věku. Představil se jako seržant Čen, velící důstojník operace.


    „Nejraději bych šel rovnou dovnitř,“ prohlásil rozmrzele Pchej.


    Čen však zavrtěl hlavou. „Ne tak hrr. Podezřelý si vymínil, že chce nejprve mluvit s profesorkou Muovou. Pak s Bratrem Chou a pak s kapitánem Pchejem.“


    Jiný policista podal Muové neprůstřelnou vestu, která na ní visela, jako by byla z kartonového papíru. S každým nádechem a výdechem se zvedala a klesala. Pchej si všiml, že Muová dýchá stále rychleji.


    „Nikdo vás k tomu nenutí,“ řekl jí.


    „Dobře víte, že tam musím. Kromě toho se nebojím ani tak o sebe. Z nás tří hrozí největší nebezpečí vám. Jste poslední na řadě.“


    Pchej mlčel. Muová přešla k restauraci a vstoupila dovnitř.


    Znetvořený muž se mezitím od svého rohového stolu ani nehnul. Policie sem zvenčí nedohlédla. Pokud na něj chtěla vidět, musela dovnitř.


    Kuová seděla schoulená vedle něj a třásla se jako osika. Když zaslechla zvuk otevíraných dveří, vzhlédla k Muové s jiskřičkou naděje v očích.


    Muž zvedl ruku a zavolal na Muovou: „Zdravíčko, profesorko!“ Působil uvolněně, přímo přátelsky.


    Muová k nim došla a přisedla si. „Chuangu, co to vyvádíte?“ zamračila se.


    „Nemám na vybranou,“ zamžoural na ni. „Vy jediná mi můžete pomoct.“


    „Pomoct jak?“


    „Vyčmuchali mě. Můj život visí na vlásku,“ zachraptěl Chuang. „Jde po mně mocný nepřítel. V rovném souboji bych neměl šanci. Nezbylo mi než se tady zašít a přitáhnout k sobě co největší pozornost.“


    Muová nevěřila svým uším. I kdyby to byla pravda, nemohl si zvolit méně drastickou metodu? „Nemůžeme vám dovolit ubližovat nevinným lidem.“ Ukázala na majitelku restaurace. „Nechejte ji jít, než bude pozdě. Určitě slyšíte, kolik je venku policistů. Vážně si myslíte, že ani oni vás neochrání?“


    Kuová se otočila na Chuanga. „Prosím…,“ hlesla.


    Mrzák však zmařil její naděje rázným zavrtěním hlavy. „Ne.“ Pak pohlédl na Muovou a dodal: „Kromě vás nikomu jinému nevěřím.“


    Muová nevěděla, jestli je důvěra někoho takového poctou, nebo urážkou. Po chvíli rozmýšlení řekla: „Tak to dokažte. Pusťte ji a vezměte za rukojmí mě. Zůstanu tady s vámi.“


    „To nepůjde. Mám pro vás několik důležitých úkolů. Zkuste něco zjistit o člověku, který tady tahá za nitky. Čím víc toho vypátráte a čím rychleji, tím líp. Pokud to zvládnete, zachráníte mi život. Už jsem vám řekl, že klíčem je případ 16/3 z roku 1984.“


    „Já svůj slib dodržela. Nikomu jsem o vás neřekla. Jste zbytečně nervózní. Pár stop jsem už našla, ale potřebuju víc času.“


    „Ne, mně už žádný nezbývá. I když…“ Mrzák promluvil sotva slyšitelným šepotem. „Můžu vám dát poslední nápovědu.“


    Muová zpozorněla. „Jakou?“


    Chuang pohlédl na Kuovou. „Sáhni mi do kapsy a vezmi si, co tam najdeš.“ Roztřesená mladá žena poslechla. Chvíli šátrala v kapse jeho baloňáku a pak vytáhla zalepenou obálku a neprůhledný umělohmotný sáček, pevně omotaný lepicí páskou. „Podej ten pytlík tady profesorce,“ přikázal Chuang a žena znovu poslechla.


    Muová uvnitř nahmatala cosi útlého, obdélníkového. Když už chtěla sáček roztrhnout, Chuang ji zarazil.


    „Ne,“ řekl ostře. „Otevřete to, až odsud odejdete, až budete sama. Nikdo jiný nesmí vidět, co je uvnitř.“


    Jaké tajemství se v tom sáčku asi mohlo skrývat? „Takže můžu jít?“


    „Ano. A pošlete sem Tchenga.“ Chuang ji probodl nehybnýma očima. „Pamatujte, je jen na vás, jak tahle hra skončí.“


    Při pohledu do jeho tváře přejel Muové mráz po zádech. Hned však ten nepříjemný pocit setřásla a vyšla ven. Měla novou stopu a ze všeho nejdříve musela zjistit, oč tady doopravdy jde.


    Když ji spatřil seržant Čen, hned k ní přispěchal. „Tak co? Má nějaké nové požadavky?“


    „Rukojmí nepustí. Chce mluvit s Bratrem Chuou.“


    Muová si svlékla vestu a rychlým krokem vyrazila pryč od davu. Hledala nějaké místo, kde by měla trochu soukromí, ale celé široké okolí se hemžilo policisty a reportéry. Nakonec mávla na taxík a zástup novinářů za chvíli nechala daleko za sebou.


    Chua ji celou dobu doprovázel pohledem, ostrým a upřeným jako pohled odstřelovače.


    „Co to sakra mělo znamenat?“ rozpřáhl ruce seržant Čen, aby zamaskoval pocit ponížení.


    Ani Pchej nedokázal zastřít rozpaky. „Netuším.“


    Chua si stejně jako předtím profesorka nasadil neprůstřelnou vestu a připravil se.


    Za další minutu už seděl u rohového stolu naproti Chuangovi a Kuové. „Pan Tcheng se s vámi nesetká. Jsem tady jako jeho zástupce.“ Mluvil uvolněně a sebejistě, přestože se nacházel v těsné blízkosti bomby.


    „To já ani nečekal, že přijde. Je to koneckonců člověk, který má cenu vlastní váhy ve zlatě.“ Mrzákovi vychytrale zajiskřilo v očích. „Stačí mi, že jsi mě osobně navštívil ty, Bratře Chuo.“


    „Ty mě znáš?“ opáčil Chua s kamenným výrazem.


    „Rodné jméno Žao Tung-chua. Rodiče umřeli, když jsi byl ještě malý. V pěti letech jsi skončil v sirotčinci. Starosta Tcheng tě vzal k sobě a zaplatil ti vzdělání. Také se postaral, aby ses naučil řídit, střílet a vyznal se v bojových uměních, mimo jiné. Coby jeho tělesný strážce musíš být přece stejně dobře vycvičený jako naši nejlepší agenti. A ty jsi mu na oplátku tak vděčný, že bys za ním šel třeba do pekla, kdyby tě o to požádal.“


    „No teda,“ uchechtl se Chua. „Ani ve snu by mě nenapadlo, že by se někdo zajímal o někoho tak bezvýznamného jako já. Jen v jednom bych tě opravil. Jsem lépe vycvičený než kterýkoli policajt.“


    Chuang si povzdechl. „Svým způsobem jste si s Tchengem dost podobní.“


    Chua neměl náladu chodit dál kolem horké kaše. „Co jsi zač?“


    „Člověk, který leccos ví.“ Chuang si skousl spodní ret a do hlasu se mu vkradla samolibost. „Například všechna tajemství spojená s jistým zátahem na drogové pašeráky před osmnácti lety.“


    „A nic víc?“ ušklíbl se Chua. „To je dávná historie. Tcheng patří mezi nejmocnější muže v provincii. Ta tvoje takzvaná tajemství už nikoho nezajímají. Jsi jenom obyčejný mrzák. Nula.“


    „Jistě, o Tchengově vlivu nikdo nepochybuje,“ uznal Chuang. „Vždyť i vedle tebe jsem jen hmyz.“ Bratr Chua jen pokrčil rameny. „Jenže on ti přesto uložil něco najít. Něco, co pořád ještě hledáš, že?“


    Chua se zavrtěl. Rozšířily se mu zorničky.


    Přes všechny ty strašlivé jizvy to bylo sotva poznat, ale Chuang se usmál. „Ano, ano. Ta nahrávka. Ty víš, kterou myslím. Neřekl bys, že i ona má určitý vliv? Například vyděsit k smrti jisté vysoce postavené lidi…“


    „Mluv.“


    „Mám kopii.“


    „Takže ten tvůj usmolený život tě už omrzel?“ Chuova slova byla mrazivější než arktická zima.


    Chuang však ani nehnul brvou. Ze zjizvených plic se mu vydral sípavý smích. „Já jsem mrzák už docela dlouho, Bratře Chuo. Smrt by pro mě byla milosrdnější než všechno, co jsem si za ty roky vytrpěl. Toho svého usmoleného života jsem se držel zuby nehty z jednoho jediného důvodu – abych se dožil dne, kdy se celý svět dozví pravdu o slavném případu 16/3. Ano, časem jsem ztratil skoro všechnu naději, ale pak jsem našel někoho důvěryhodného. Je schopná a odhodlaná a má dost odvahy na to, aby odhalila všechna tajemství, která celé ty roky ležela pohřbená v zemi. Věřím jí. I kdybych teď umřel, ona můj sen promění ve skutečnost.“


    „Tys tu kopii dal jí?“ Chua probodl mrzáka pohledem. Vzpomněl si, že Muovou před chvílí viděl s nějakým plastikovým pytlíkem.


    Ale Chuang se místo odpovědi znovu jen usmál. Ticho někdy vydá za všechna slova, pomyslel si.


    Chua vyskočil ze židle a ledovým hlasem pronesl: „Takže jsi neodepsal jen sám sebe, ale i ji.“


    Bez dalšího slova se vyřítil ven a proběhl policejním kordonem. Čenových otázek si vůbec nevšímal. Seržant se za ním jen bezmocně díval. Už podruhé mu dnes tváře hořely ponížením.


    Když Chua vyběhl z perimetru kolem Nefritové zahrady, z davu se vylouplo několik černě oděných mužů a za několik sekund se shlukli kolem něj. Chua oslovil dva zvlášť nebezpečně vyhlížející strážce a ukázal ke křižovatce, z níž v taxíku odjela profesorka Muová. Oba muži přikývli a skočili do jednoho ze tří černých mercedesů zaparkovaných u chodníku. Chvíli poté nastoupili Chua s ostatními do zbylých dvou.


    Pchej se sykavě nadechl, když limuzíny opustily scénu. Konečně přišel na řadu on. Vestu, kterou mu podával jeden policista, odmítl. Usoudil, že by to bylo zbytečné. Jak by jej běžná neprůstřelná vesta mohla ochránit před výbušninou?


    Vešel sám do prázdné restaurace.


    Přešel ke vzdálenému rohu a pohledem spočinul na mrzákových potrhaných rysech. Pátral v paměti ve snaze srovnat si tu tvář s dávnými vzpomínkami, ale marně. Exploze jeho někdejšího přítele zohyzdila k nepoznání. Z kdysi nápadně pohledného mladíka udělala netvora.


    Nebýt oné nesrovnalosti mezi policejními záznamy a vlastní pamětí, Pchej by si nikdy neuvědomil, kdo je ten muž doopravdy zač.


    Připomněl si sled logických dedukcí, který jej dovedl k tomu nevyhnutelnému závěru.


    Přestože Muovou jeho domněnka, že osmnáct let stará policejní zpráva se zmýlila o dvě minuty, příliš nepřesvědčila, Pchej se jen utvrdil v tom, že v té chybě se skrývá něco mnohem většího. Bylo to stejné tušení, které v něm vzbudilo naději, že Jün během exploze nezemřela, ačkoli tu mu zmařil zubní odlitek ve forenzním středisku.


    Pchej však ten paradox nedokázal pustit z hlavy. Předchozího večera se na několik hodin zamkl ve svém pokoji, ale ať o něm přemýšlel, jak chtěl, nemohl jej rozlousknout. Jelikož ho nenapadlo žádné rozumné řešení, začal si říkat, jestli jej přece jen neklame paměť. Jestli ta jeho nesrovnalost není jen přelud. Těmi pochybami se trápil až do dnešního rána. Teprve po rozhovoru s Tchengem se mu konečně rozsvítilo.


    Podle hodin v jeho pokoji na kolejích ztratil tehdy spojení s Jün přesně v 16:15. Policejní zpráva však uváděla, že k explozi došlo v 16:13.


    Napadla jej možná odpověď, která by vysvětlovala úplně všechno.


    Někdo jeho hodiny posunul.


    Ten někdo si byl jistý, že se na to nepřijde, protože jakmile policie objeví Jüninu zprávu a Č’-pangovo parte, Pchejův pokoj zapečetí. Dále počítal s tím, že Pchej, coby svědek v případu, stráví delší čas výslechem na policejním ústředí. A jelikož by hodiny v jeho nepřítomnosti neměl kdo natahovat, ty by se zastavily dávno předtím, než by se jejich majitel vrátil, a nikdo by se o té malé úpravě už nikdy nedozvěděl.


    Z této domněnky se okamžitě zrodily další otázky.


    Proč by někdo Pchejovy hodiny nastavil tak, aby se předcházely?


    A kdo by k tomu měl příležitost?


    Čím déle nad tím Pchej dumal, tím těžší pro něj bylo přehlížet jedno jméno, které neustále vystupovalo do popředí.


    Jüan Č’-pang.


    Posunout velkou ručičku by pro jeho spolubydlícího nebyl nejmenší problém. Navíc Č’-pang dobře věděl, jak si Pchej potrpí na přesný čas. A kromě Pcheje samého jen on věděl, jak přesné ty hodiny jsou a že i rozdíl několika málo minut vyvede Pcheje z rovnováhy.


    Co tím však Č’-pang sledoval?


    Pchej si ten osmnáctý duben vybavil ve světle své nové teorie a dospěl ke dvěma závěrům – zaprvé, že Č’-pang výbuch pravděpodobně přežil, a zadruhé, že to náhlé přerušení Jünina signálu bylo zinscenované. Jün během jejich posledního rozhovoru uvedla, že Č’-pang leží jen metr od ní a bombu má připevněnou k tělu. Kdyby to byla pravda, v žádném případě by nepřežil.


    Z toho vyplývalo, že ve skutečnosti došlo ke dvěma explozím. Jedné skutečné a druhé falešné. Ta druhá se naoko odehrála, když Pchej ztratil spojení s Jün a usoudil, že oba jeho přátelé zahynuli. Jenže Č’-pang měl poté k dobru další dvě minuty, během nichž zneškodnil Jün a uprchl z místa činu.


    Pchej usoudil, že právě proto Č’-pang posunul čas na jeho hodinách – aby zamaskoval svou falešnou explozi a měl čas utéct.


    Ze samotné existence časové nesrovnalosti však vyplývaly další otázky. Č’-pang chtěl sice předejít pochybám o časové souslednosti, ale proč se mu nakonec jeho plán nezdařil?


    Když falešná exploze ukončila Pchejův hovor s Jün, hodiny na koleji ukazovaly 16:15. Č’-pang chtěl, aby si Pchej myslel, že k pravé explozi došlo právě tehdy, ačkoli ta se ve skutečnosti odehrála v 16:13.


    Nikdo neznal Č’-panga lépe než Pchej a nikdo nevěděl lépe než on, jak důkladně dokáže Č’-pang plánovat a myslet. Pchej si nedokázal představit, že by k explozi došlo předčasně kvůli nějaké chybě či přehlédnutí.


    Něco se proto muselo stát uvnitř skladu. Něco, s čím Č’-pang nepočítal. Jeho bomba vybuchla dvě minuty před plánem, on nedokázal utéct včas a skončil popálený k nepoznání.


    Pchej nyní kráčel evakuovanou restaurací a prohlížel si netvora sedícího v rohu. Krůček po krůčku se blížil k muži, jenž býval jeho nejbližším přítelem. Před dvaceti lety bylo jejich přátelství založené na vzájemném respektu a obdivu. Č’-pang však přes to všechno zosnoval vraždu ženy, kterou Pchej miloval nade vše.


    Když si Pchej sedal, mrzáka před sebou probodával pohledem, jako by se chtěl propálit tou zohyzděnou tváří až k odpovědím na otázky, které mu hořely v srdci. Neviděl však nic. Mrzákovy krhavé oči mu oplatily upřený pohled. Jeho zbrázděné rysy se ani nepohnuly, jako by jeho obličej sestával jen z několika vrstev odumřelé, ztvrdlé kůže.


    Trvalo dlouho, než Č’-pang konečně promluvil.


    „Proklínáš mě, Tchao?“


    Pchej vlastně nevěděl, jak na to odpovědět. Ano, kdysi vraha, který nastražil bombu, nenáviděl až za hrob. Nenáviděl jej z hloubi duše. Ale teď, když konečně znal pravdu, byla „nenávist“ příliš jednoduché slovo, jež vůbec nevystihovalo, co opravdu cítil.


    Zůstal sedět jako opařený. Vůbec nevěděl, co s emocemi, které se v něm mísily – co jsou čtyři roky bratrského pouta proti osmnácti letům utrpení? Nakonec se mu ze rtů vydralo jediné slovo.


    „Č’-pangu…“


    „Znal jsi mě líp než kdokoli jiný, Tchao. Musíš přece vědět, že takový netvor nejsem.“


    „Že ne?“ procedil Pchej mezi zuby. „Něco takového by dokázal provést jedině netvor.“


    Chuang, tedy Č’-pang, pomalu zavrtěl hlavou, jako by Pcheje za to nařčení káral. „Policajta jsi dělal osmnáct let. Za mříže jsi strčil víc lidí, než dokážu spočítat. Časem jsi určitě přišel na to, že spousta zločinců ve skutečnosti nejsou zlí lidé. Že zákon porušili, protože zkrátka neviděli jinou možnost.“


    „Ale ty sis vybral ji,“ řekl Pchej roztřeseným hlasem. „Proč?“


    „Potřeboval jsem dokázat, že jsem mrtvý. Jedině tak jsem mohl pokračovat ve svém plánu. Jakmile jsem pochopil, jak vlivní jsou mí nepřátelé a jak jsem proti nim slabý, rozhodl jsem se dotáhnout ten souboj až do hořkého konce. Uvědomil jsem si, že mi na světě už vlastně nic nezbývá. Ani holý život. Vím, kolik pro tebe Jün znamenala, ale když jsem se na celou věc podíval objektivně, začal jsem všechno vnímat úplně jinak.“


    „Tvůj plán… to všechno kvůli tvému plánu…“ Pchej se díval na Č’-panga a nevěřícně kroutil hlavou. „Aby sis mohl hrát na Eumenida?“


    „Ty myslíš, že já jsem Eumenides?“ Č’-pang se hořce zachechtal. „Kdepak, Tchao. Vždyť toho jste přivedli na svět vy dva s Jün. To vy jste Eumenides. Dalo by se říct, že jeden Eumenides přebývá v každém z nás. Svět potřebuje Eumenidy.“


    Pchej uhodil pěstí do stolu. „Ne. Svět potřebuje zákony.“


    „Zákony nerovnají se spravedlnost. Kdo má vliv a konexe, může si zákony porušovat, jak se mu zlíbí. A ruka zákona nedosáhne ani na ty, kdo se skrývají ve stínech.“ Do hlasu se mu vplížila ledová krutost. „Taková je pravda, kterou jsem si uvědomil už kdysi dávno. Chceš mi snad říct, že ty ji ani po dvaceti letech ve sboru pořád nevidíš? Anebo si na slepého jenom hraješ? Jen protože jsi přišel o svou milovanou?“


    Pchej neměl slov.


    Kuo Mej-žan mezitím dospěla na pokraj nervového zhroucení. Vedle Č’-panga seděla úplně strnule. Č’-pang zvedl pravou ruku a přitáhl si ji k sobě. Žena slabě vyjekla.


    „Podívej se na ni,“ houkl k Pchejovi. „Kdysi tady dělala servírku. Díky svému mládí a kráse svedla majitele a nakonec toho troubu přemluvila, aby odešel od ženy a vzal si ji. A tak se ze servírky ráz naráz stala šéfova manželka. A teď to tady řídí ona.“


    Pchej se zahleděl na Kuovou. Tvářila se napůl vyděšeně a napůl zmateně.


    „Mám rád příběhy o tom, kterak chudák ke štěstí přišel,“ pokračoval Č’-pang. „Jenže tady Mej-žan se se svým úlovkem nespokojila. Nesnesla pomyšlení, že šéfově bývalé ženě připadla v rozvodovém řízení půlka majetku. Každý den jí volala a trýznila ji. Například mezi řečí prohodila, jak jim to teď s jejím bývalým mužem šlape v posteli. Na chudáka ženskou to nakonec bylo moc a začala trpět depresemi. Nakonec do sebe vysypala celou lahvičku barbiturátů. A bylo po ní.“


    Pchej jen dál upíral pohled na Kuovou.


    „Hrozné, co? Jenže zákon na lidi jako ona nedosáhne. Nevinného člověka utrápila k smrti, ale teď si žije jako v bavlnce, nechá se hýčkat zazobaným manžílkem a rozhazuje majetek, který měl po právu patřit nebožce. Chceš mi říct, že když slyšíš něco takového, v koutku duše si nepřeješ, aby nějaký Eumenides přece jen existoval?“


    Č’-pang se otočil na svou vězenkyni. Mladá žena byla ve tváři úplně bílá.


    „Otevři ten dopis,“ zavelel.


    Kuová se mu neodvážila vzdorovat. Pokorně otevřela otálku, kterou prve vyjmula z kapsy Č’-pangova baloňáku. Uvnitř byl list papíru s několika řádky úhledné, precizní kaligrafie:


     



    PARTE


    OBVINĚNÁ: Kuo Mej-žan


    ZLOČIN: Vražda druhého stupně


    DATUM TRESTU: 25. října


    POPRAVČÍ: Eumenides


     



    Kuová navzdory otupující hrůze hned pochopila, co to znamená.


    „Ne,“ začala vzlykavě žadonit. „Je mi to moc líto! Už to nikdy neudělám. Prosím, na kolenou vás oba prosím, odpusťte mi, já už to neu…“


    Č’-pang ji znovu škubnutím přitáhl k sobě. Pak ukázal na Pcheje a řekl: „Zeptej se tady pana policisty. Může zákon odpustit vrahovi, který slibuje, že se polepší, až poté, co už někoho zabil?“


    Kuová se roztřásla a Pcheje uhodil do nosu čpavý, nakyslý zápach. Uslyšel zvuk pramínku tekoucího na podlahu.


    Nakrčil nos a pokusil se srovnat si myšlenky. Nelíbil se mu směr, kterým ho Č’-pang vedl.


    „Eumenides..., někdo, kdo dokáže překročit rámec zákona a potrestat nepotrestané. Pravda, všichni jsme v mládí fantazírovali, že jsme superhrdinové a samozvaní strážci zákona, jenže…“ Pchej rozčarovaně zavrtěl hlavou. „Ale normální člověk by přece něco takového nezkoušel doopravdy! Tu přezdívku jsme s Jün vymysleli jen jako vtip. Ani ve snu by nás nenapadlo někoho zabíjet.“


    „To protože ani jeden z vás nemusel řešit, co tehdy já!“ zvolal Č’-pang. Znělo to, jako když se vysypou ocelové hřebíky na betonovou podlahu. „Všichni máme bláznivé myšlenky, ale jen málokomu doopravdy přeskočí – ne snad proto, že ostatní jsou nějak lepší, ale protože zkrátka nikdy nezažijí nic, z čeho by se měli zbláznit! A já si prožil věci, které nikdo jiný nikdy nepochopí!“


    Hněv mu prohluboval hlas a on se dal do vyprávění trýznivého příběhu svého pádu do hlubin šílenství, který začal před téměř dvěma dekádami…


     



    Zátah na drogové překupníky, k němuž došlo 16. března 1984, zapůsobil v justičních a policejních kruzích v celé provincii jako rázová vlna. Jenže ve skutečnosti v něm šlo o mnohem víc, než se většina lidí kdy dozvěděla.


    Tcheng Chua, kterého svět stále znal jako Tcheng Jü-lunga, měl v té době sotva dvacet, ale už tehdy prokázal mimořádný důmysl a bystrý úsudek. Díky těmto přednostem se stal důležitým aktérem oné úspěšné drogové razie. Vyšel z ní mnohem bohatší a vlivnější, než si kdo dokázal představit.


    Právě on totiž vyprovokoval přestřelku mezi pašeráky a policií, načež se obrátil proti oběma gangům – Liou Chungově i tomu jihoasijskému. Díky němu pak policie přeživší podezřelé zatkla a Tchengovi připadla polovina všech drog i peněz.


    Celou akci sice důkladně naplánoval, ale Süe Ta-lin jej prohlédl a následujícího dne si jej zavolal k sobě do kanceláře. Nakonec však – snad proto, že se Süe nechtěl vzdát svého tajného trumfu, na jehož výcvik vynaložil tolik úsilí a času, anebo proto, že nechtěl vrhnout stín na svou dosud zářivou reputaci – jejich konflikt vyústil ve vzájemně prospěšnou dohodu. Výmluvný Tcheng slíbil, že odcizené drogy zničí, pokud poté náměstek Süe celý případ oficiálně uzavře. A aby bylo jejich ujednání férové, Süe si vzal polovinu špinavých peněz, které si Tcheng uložil stranou.


    Tím však celá věc neskončila. Všechno se zkomplikovalo, když na scénu vstoupil někdo další – Süeho sekretářka Paj Fej-fej.


    Kriminální služba nedávno zakoupila sadu špičkových odposlouchávacích přístrojů z Japonska a Süe svůj kus nechal v péči své sekretářky. Dívka se o technologické novinky zajímala a v Süeho kanceláři si s nimi často hrála. Na tajném setkání svého šéfa s Tchengem sice nebyla přítomna, celou konverzaci však zaznamenala prostřednictvím nového mikrofonu ukrytého v kanceláři.


    Byla tenkrát jen mladá stážistka a o tom, jak tvrdý a nelítostný dokáže svět být, toho ještě moc nevěděla. Šokovalo ji, že její nadřízený, jehož považovala za hrdinu, se snížil k dohodě se zločincem. Süeho konfrontovala s tím, že celý rozhovor s Tchengem slyšela. Naléhala na něj, aby si všechno rozmyslel, že dohoda s gangsterem by jej mohla připravit o kariéru a možná i o život.


    Byla to upřímná, procítěná prosba, Süe však využil její naivity a přelstil ji. Fej-fej byla jediným dalším člověkem, který rozhovor slyšel, a za ním přišla dřív, než se s tím svěřila někomu jinému. Süe předstíral kajícnost a ujistil ji, že všechny nečestně nabyté peníze odevzdá svým nadřízeným. A že Tchengovi jeho proradnost neprojde. Fej-fej se s jeho slibem spokojila a nahrávku konverzace s Tchengem mu odevzdala.


    Dva dny poté se utopila v řece na kraji města, kousek od cesty, kudy chodila do práce.


    Süe coby její nadřízený veřejně oznámil, že Fe-fej byla vinou nešťastné lásky citově labilní a že se mu několikrát svěřila se sebevražednými úmysly. Jeho slova o zlomeném srdci potvrdili i dívčini spolužáci, a tak vyšetřovatelé případ brzy uzavřeli s tím, že Paj Fej-fej spáchala sebevraždu v důsledku silného emocionálního vypětí.


    Vina padla na dívčina bývalého přítele Jüana Č’-panga. Ten však znal pravdu – obvinění bylo falešné.


    Č’-pang se netajil svou slabostí pro mladé ženy. Pověst notorického sukničkáře, ač v jádru dobráka, by v jednadvacátém století nevzbudila velké pozdvižení, ovšem v osmdesátých letech toho dvacátého byla vyloženě skandální.


    Jeho vztah s Paj Fej-fej byl zprvu láskyplný a něžný, ale časem se ukázalo, že jejich povahy jsou neslučitelné. Poslední kapkou byl Fej-fejin potrat, což bylo ovšem jejich společné rozhodnutí. Oba se rozešli jako přátelé a nejméně jednou týdně se pak osobně potkávali.


    Závěru vyšetřovatelů, že Fej-fej spáchala sebevraždu kvůli citovým problémům, možná uvěřili všichni ostatní, Č’-pang ovšem nikoli. Chvíli mu to trvalo, ale pravdu se nakonec dozvěděl.


    Po střetu se Süem byla Fej-fej šťastná, že si její šéf svou dohodu s gangsterem rozmyslel. S někým se o tu radostnou novinu chtěla podělit a Č’-pang byl po ruce. Odvyprávěla mu celý příběh, od začátku do konce. Č’-pang tenkrát usoudil, že jde o vcelku jednoznačnou záležitost. K Süemu vzhlíželi všichni studenti na akademii a Č’-pang byl na Fej-fej hrdý, že hrdinu zachránila před kariérní propastí.


    Ani ve snu jej však nenapadlo, že Fej-fej se brzy poté záhadně utopí a že Süe svede vinu na něj. Nemusel být geniální detektiv, aby si domyslel, že na celé věci něco nehraje.


    Ale co si měl počít s tak dramatickým vývojem událostí?


    S Fej-fej sice přestal chodit dávno před její smrtí, ale to pro něj nebylo podstatné. Přísahal, že její vraždu pomstí.


    Kdysi Fej-fej slíbil, že nikdy nedovolí, aby se jí něco stalo. Že kdyby jí někdo ukřivdil nebo ublížil, draze by za to zaplatil.


    Jako student akademie, jehož od promoce dělil pouhý týden, tenkrát přirozeně předpokládal, že zárukou spravedlnosti je zákon. Jenže jediný důkaz, který dokládal jeho verzi – nahrávku Süeho rozhovoru s Tchengem –, měl v rukou samotný policejní náměstek. Süe a jeho přátelé měli navíc dostatek vlivu, aby Č’-panga spolehlivě umlčeli, kdyby s nimi zkusil bojovat právní cestou. Č’-pang si uvědomil, že pokud chce Süe Ta-lina pohnat ke spravedlnosti, musí překročit rámec zákona.


    Mladý muž, zmítaný zármutkem a hněvem, který se dlouhá léta připravoval na kariéru policisty, začal hluboce pochybovat o zásadách, jež měl prosazovat a chránit. Pochopil, že vlivní zločinci trestu mnohdy ujdou a že ti, kteří přebývají v temných koutech společnosti, se před ním snadno skryjí.


    Profesor Jang, vedoucí katedry kriminálního vyšetřování na provinciální akademii, s oblibou říkával, že policisté a zločinci jsou ve skutečnosti dvěma stranami téže mince. A tak Č’-pang udělal něco, co by jej dříve ani ve snu nenapadlo.


    Rozhodl se, že využije svých schopností a výcviku a na Süem a Tchengovi vykoná spravedlnost sám.


    Věděl, že si tím může zhatit vysněnou policejní kariéru, ale pak mu jeho dva spolužáci na akademii – kamarád Pchej Tchao a jeho přítelkyně Meng Jün – vnukli nápad.


    Na akademii začal tropit neplechu jistý Eumenides, pomstychtivý šotek a produkt Jüniny bujné představivosti. Č’-pang si jej přizpůsobil podle svých potřeb na samozvaného strážce spravedlnosti bez nejmenších skrupulí, který přísně trestá ty, na něž zákon nedosáhne.


    Vydal se tak na cestu, z níž není návratu. Jeho hlavním cílem bylo zabít Süeho Ta-lina a Tchenga Jü-lunga.


    Za čtyři roky na akademii si osvojil znalosti a schopnosti, bez nichž se žádný policista neobejde – vyznal se ve výbušninách, páčení zámků, bojových uměních a kriminalistických postupech.


    Věděl, že vražda dvou tak vlivných mužů nebude jednoduchá. Tcheng se dlouhá léta pohyboval ve zločineckém podsvětí a byl mazaný jako liška. Rozvinul si neomylný instinkt a prakticky nikdy nepolevoval v ostražitosti. Č’-pang věděl, že v jeho případě bude muset uspět napoprvé. Pokud selže, Tcheng se mu pomstí, bez nejmenšího slitování.


    Byl si také vědom, že jeho schopnosti jsou sice klíčem k úspěchu, ale mohou ho také snadno prozradit. V řadách provinciální policie se to jen hemžilo zkušenými analytiky a vyšetřovateli, kteří by jej mohli začít podezírat. Kam by se pak ukryl, kdyby policie rozhodila sítě po celém Sečuánu?


    Po dlouhé úvaze dospěl k závěru, že tento problém má pouze jedno řešení. Jüan Č’-pang musel zmizet. Musel se proměnit v Eumenida.


    Eumenides musel být někým, kdo není skutečný. Někým, na koho není nikde vedená žádná složka ani spis. Někým, jehož existenci nelze vystopovat. Bez ohledu na to, komu se postaví – vlivnému gangsterovi nebo vysoce postavenému činiteli –, zůstane pro něj pouhým přízrakem.


    Č’-pang musel zinscenovat vlastní smrt. Jedině pak se mohl stát někým, kdo neexistuje.


    Věděl, že sám to nedokáže, ale zároveň se o svůj plán nemohl podělit s nikým jiným.


    Pomoci mu mohli jedině Tchao a Jün.


    Č’-pang si nejprve začal dopisovat s neexistující přítelkyní. Zfalšovaná korespondence svědčila o jeho údajné nevěře, což mělo v budoucnu svést policii z Eumenidovy stopy.


    Pak, nad ránem osmnáctého dubna 1984, pronikl s pomocí paklíče do domu policejního náměstka. Süe Ta-lin spal. Č’-pang mu břitvou prořízl hrdlo, na stůl v obývacím pokoji položil parte a našel Süeho špinavé peníze. Z toho balíku bankovek hodlal žít po svém oficiálním konci.


    Po činu peníze ukryl a dokončil přípravy na smrt. Jeden po druhém zbořil všechny citové mosty, které jej poutaly s minulým životem.


    Odpoledne se před Tchaem zmínil, že má schůzku se svou korespondenční přítelkyní. Než odešel z kolejí, posunul ručičku hodin o dvě minuty dopředu, aby vyplnil případné chronologické mezery svého plánu. Nakonec nechal pode dveřmi další parte – své vlastní. Psal jej tenkrát s chmurným uspokojením.


    Jakmile dokončil všechny přípravy, opustil koleje. Venku schválně vběhl do cesty Jün, tak aby si myslela, že se potkali náhodou. Řekl jí, kam jde a že jí Tchao vzkazuje, ať na něj počká v pokoji a ať si nezapomene svůj rádiový modul.


    Do něj jí Č’-pang již dříve nastrojil rušičku, aby mohl signál v pravý čas přerušit. Připojil k ní také mechanismus obsahující malé množství střelného prachu – miniaturní bombu. Ta dokázala omráčit každého, kdo by v dané chvíli držel vysílačku u ucha, a Č’-pang měl mezitím čas detonovat jejího podstatně většího a smrtonosnějšího sourozence.


    Jün si parte všimla, sotva vešla do pokoje na kolejích. Přirozeně usoudila, že autorem té úhledné kaligrafie je Tchao. Nechala na stole vlastní zprávu a spěchala na místo, které prve zmínil Č’-pang.


    K jejímu překvapení šlo o opuštěný chemický sklad. Chvíli váhala, ale pak vešla dovnitř. Č’-pang byl připoutaný k podlaze a k hrudi měl připevněné výbušné zařízení.


    To už na sobě měl nuzné šaty bezdomovce, ale Jün při pohledu na bombu zpanikařila a nepojala vůči němu žádné podezření. Okamžitě řekla, že se musí spojit s Tchaem, na což Č’-pang spoléhal. V 16:13, když se Jün zoufale snažila s Tchaovou pomocí zneškodnit výbušninu, Č’-pang palcem přepnul páčku dálkového ovladače v kapse. Signál vysílačky se přerušil a hlasité třesknutí Jün podle plánu omráčilo.


    Z Tchaova modulu na kolejích se ozvalo zapraskání… a pak už nic. Šokovaný Tchao pohlédl na hodiny, které ukazovaly 16:15.


    Č’-pang se vrhl do akce. Chuanga Šao-pchinga, žebráka, se kterým se v rámci svého plánu již dříve spřátelil, vytáhl z nedalekého betonového tunelu, kde ubožák bydlel, a připoutal ho k Jün. Zkontroloval čas a smrtící zařízení nastavil tak, aby explodovalo v 16:15, za dvě minuty. Tchao tak potvrdí skutečný čas výbuchu a Č’-pang bude mít dost času na útěk.


    Za 120 sekund měly mladíka jménem Jüan Č’-pang pohltit plameny a z popela zničeného skladu měl povstat Eumenides, muž bez jediného osobního záznamu.


    Byl to opravdu brilantní plán, uznal Pchej. Zároveň však věděl, že Č’-pang se tenkrát tragicky přepočítal.


    Jeho někdejší přítel mezitím upíral nepřítomný pohled do minulosti vzdálené osmnáct let.


    „Mohla za to Jün. Podcenil jsem ji. Přitom ona byla tím posledním člověkem, kterého bylo radno podcenit.“ Pchej v jeho slovech slyšel úctu a obdiv. „Oba jsme s ní změřili důvtip. A oba jsme prohráli.“


    „Co udělala?“ zeptal se Pchej roztřeseným hlasem.


    Č’-pang přimhouřil oči a pokračoval ve vyprávění.


     



    Bylo 16:13. Do exploze zbývaly dvě minuty.


    Jün se probrala z bezvědomí. Po tváři jí stékala teplá krev, v uších jí zvonilo, ale duchapřítomnost se jí záhy vrátila.


    Č’-pang byl ten tam a ona byla připoutaná k cizímu muži, který vedle ní ležel se zavřenýma očima, bez hnutí. Jün nevěděla, jestli je mrtvý nebo jen v bezvědomí. Pak si všimla výbušniny, kterou měl muž připevněnou k tělu. Časovač odpočítával sekundu po sekundě.


    Jün bombu rychle prohlédla a pochopila, že ji nezneškodní. Do výbuchu zbývala minuta.


    Horečně se rozhlédla kolem sebe a spatřila, že na protější straně skladu běží ke dveřím postava.


    „Jüane Č’-pangu!“


    Č’-pang se zastavil, otočil a jeho pohled se setkal s jejím. Ve tváři se mu mihla provinilost a lítost. Čas jako by se zastavil.


    „Promiň,“ hlesl, načež se znovu otočil a vyběhl k východu.


    „Stůj, ty kreténe! Stůj a podívej se na mě!“


    Vyzařovala z ní jakoby magnetická síla. Č’-pang se kousek od prahu zarazil, jako by do něj uhodilo. Otočil se. V té chvíli si byl stále jistý, že má vše pod kontrolou. Jeho plán nemohlo nic ohrozit.


    Do výbuchu zbývala půlminuta, ale on na útěk potřeboval jen pár sekund a Jün by za tak krátkou dobu stejně nic nezmohla. Tak proč se chvíli nezdržet?


    A to byla jeho chyba – předpokládal, že Jün chce přežít.


    Ona však popadla jeden drát vedoucí z časovače do bomby a škubla.


    Č’-pang zalapal po dechu, když si uvědomil, co má Jün v úmyslu. Ona se vůbec nehodlala zachránit. Č’-pang okamžitě skočil ke dveřím, ale už bylo pozdě. Do vzduchu jej zvedla vlna spalujícího žáru a pak se svět propadl do tmy.


     



    Pchej měl pocit, že se vznáší kilometry nad zemí. Po tvářích mu stékaly slzy. Svým způsobem se mu ulevilo.


    „Nebylo to kvůli mně,“ vydechl.


    Jakmile pochopil, že na Jünině smrti nenese žádnou vinu, ze srdce mu spadl kámen, který jej tížil dlouhých osmnáct let. Obdiv, který choval ke své zesnulé lásce, se ještě prohloubil. Vůbec netušil, že zemřela tak hrdinskou smrtí.


    Otřel si slzy a pohlédl na Č’-panga. „To byla celá ona,“ zachraptěl. „Na prohru ji nikdy neužilo. Byla neporazitelná!“


    „Pravda,“ pokrčil nevzrušeně rameny Č’-pang. „Neporazil jsem ji. A nakonec ani tebe. Jün mi vzala skoro všechno. A teď, díky tobě, můžu dát s klidným svědomím sbohem i tomu zbytku.“ Č’-pang se odmlčel, jako by se rozmýšlel. „Zároveň jste ale ani vy neporazili mě. Brzy pochopíš, jak to myslím. Až ta naše osmnáctiletá tragédie dospěje ke konci, uvidí se, kdo z nás vyhrál.“


    Pchej zakroutil hlavou. „Našel jsem tě. Skončí to teď a tady.“


    „Já chtěl, abys mě našel.“ Č’-pang se hořce zasmál. „A navíc nejsem Eumenides. Už dávno ne. To mi zatrhla tvoje holka, když mě spálila na škvarek.“


    Pchej zavřel oči a zastyděl se za svou domýšlivost. Exploze ve skladu proměnila Č’-panga v mrzáka, ale na odhodlanosti mu nic neubrala. Proto čekal dlouhých osmnáct let. Neměl na vybranou.


    „Je tu někdo další,“ prohodil na zkoušku Pchej.


    „Ano,“ přikývl Č’-pang a znovu si k sobě přitáhl Kuovou.


    Pchej zatnul čelist. Č’-pang potřeboval čas na výcvik svého následníka. Musel jej naučit dovednostem potřebným k dokončení svého cíle.


    „Pak ho najdu taky.“


    „Kdepak,“ ušklíbl se Č’-pang. „Neexistuje o něm jediný záznam. Jediná fotografie. Pověz, Tchao, jak najdeš někoho, kdo neexistuje?“


    „Tcheng Chua!“ zvolal Pchej s nezmenšeným elánem. „Najdu ho přes Tchenga. A znám i místo, které má v tom tvém plánu sehrát klíčovou roli!“


    Č’-pangův znetvořený obličej se roztáhl do spokojeného šklebu, který v Pchejovi rozdmýchal dvacet let staré vzpomínky. Byl to nesmírně sugestivní pocit.


    „Líbí se mi, jak ses nakonec vybarvil, Tchao.“


    Pchej ztuhl.


    „Vzpomeň si na dobu před tou explozí. Kdy jsme byli spolubydlící, prakticky bratři. Kdy jsme oba soutěžili o titul nejlepšího studenta na akademii. Napadlo by tě tenkrát, že jednou skončíme takhle? Sedíme tu naproti sobě, každý jako pravý opak toho druhého, jako oheň a led. Oba usilujeme o vítězství, ale ani jeden ho nemáme zaručené.“


    Pchej mlčel, pouze se na Č’-panga soustředěně mračil.


    „Však já vím, že jsi o tom přemýšlel stejně jako já,“ pokračoval Č’-pang. „Oba milujeme vzrušení a výzvu, oba si ceníme zdatného soka víc než dobrého přítele. Oba máme stejný sen – fantazírujeme o tom, že jednou staneme na bitevním poli, v boji na život a na smrt. Buď ty zabiješ mě, nebo já tebe.“


    Pchej se sykavě nadechl. Č’-pang se zasmál, ale znělo to jako sípot umírajícího zvířete.


    „Já si ten sen splnil. Ve skutečnosti bys mi měl poděkovat. To já napsal ten dopis, který tě přivedl sem do Čcheng-tu. Já tě pozval do naší hry. A tys nezklamal. Po pravdě řečeno, závidím ti. Pořád máš šanci změřit síly se světovým soupeřem.“


    Pchej na něj dlouho jen hleděl a pak zakroutil hlavou. „Jsi šílený.“


    „Šílený?“ ušklíbl se Č’-pang. „Možná z tvého pohledu, alespoň však dokážu potrestat křivdu a bezpráví. Dělám to, co máš v popisu práce ty a ostatní policajti.“


    „My bychom nikdy nezavraždili nevinného!“ křikl pobouřeně Pchej.


    „Ale, Tchao, kdo je doopravdy nevinný?“ Č’-pang pokrčil rameny. „Přiznej pravdu, kdybych nezabil Jün a Čeng Chao-minga, kdybych bral život jen zločincům, kteří si trest zaslouží, nechal bys mě běžet?“


    Pchej se nemusel dlouho rozmýšlet. „V žádném případě.“


    „No dobrá. A teď si dobře prohlédni tady paní majitelku.“ Znovu zatáhl Kuovou za ruku. „Dejme tomu, že jsem někdo, kdo byl odjakživa spořádaným, zákonů dbalým občanem. Pak se ale dozvím o těch ohavnostech, které tahle ženská spáchala, a nedokážu to přenést přes srdce. Rozhodnu se ji zabít. Pověz, zašel bys tak daleko, že bys mě třeba zastřelil, abys mi v tom zabránil?“


    „Zašel,“ přikývl bez váhání Pchej.


    „Ale ta ženská se ti taky protiví. Ve skutečnosti bys chápal, co mě k tomu vede, ale stejně bys udělal všechno, abys mě zastavil. Dokonce bys mě i zabil, kdyby sis myslel, že to jinak nejde. Jen protože věříš, že musíš vymáhat pravidla, která jsou tu proto, aby chránila občany.“


    „Přesně tak,“ přikývl Pchej.


    „Takže já plánuju udělat něco, co bys taky rád udělal, ale nemůžeš. A tak mě zastřelíš. Dalo by se tedy říct, že bys zabil nevinného?“


    Pchej jen mlčky zavrtěl hlavou.


    „Proč nic neříkáš? Dobrá, odpovím za tebe. Nebyl bych nevinný. Vidíš, každý stojíme na opačné straně bojiště. Jeden pro druhého sice máme pochopení, ale stejně jsme odsouzeni k boji na život a na smrt. Oba jsme připraveni položit život za spravedlnost, za dobrou věc. Ani jeden z nás není opravdu nevinný.“ Č’-pang se zhluboka nadechl a pokračoval. „S výjimkou Jün si každý, koho jsem kdy zabil, smrt zasluhoval. I ten muž, kterého jsem místo sebe nastrčil do toho skladu, spáchal neodpustitelné zločiny.“


    „Ale Čeng nevinný byl. A tvůj učeň ho zabil stejně.“


    „Čeng rád strkal nos, kam neměl. Já zabiju každého, kdo se mi postaví do cesty.“


    Pchej se Č’-pangovi podíval do očí. „Proto jsi ještě nezabil mě?“


    „Vzpomínáš na sumčí efekt?“


    Pchej se v duchu přenesl zpět v čase do přednáškové auly akademie. Profesor Jang je poučil, že tento termín pochází ze starého norského příběhu. Kdysi dávno, když od norských břehů vyplouvaly lodě za úlovkem sardinek, rybáři věděli, že tyto cenné ryby málokdy přežijí zpáteční cestu do přístavu. K jejich úžasu se však jednou objevil kapitán, který domů pravidelně vozil živý úlovek. Jeho tajemství bylo překvapivě přímočaré – v nádrži se sardinkami vždy nechal i jednoho sumce. Jakmile drobné ryby spatřily predátora, začaly se v nádrži míhat sem a tam ve snaze uniknout. Díky tomu zesílily a přežily až do návratu domů.


    „Ty jsi sumec,“ prohlásil Č’-pang. „Jsi zárukou toho, že Eumenides neusne na vavřínech. Proto tě nezabiju. Už nemám, co bych ho naučil. Ale ty se v následujících dnech staneš jeho nejsilnějším soupeřem a zároveň i nejlepším učitelem.“


    Pchej nevěděl jistě, zda to Č’-pang myslí jako urážku, nebo kompliment. Snad obojí.


    „Přišel jsi o rozum, Č’-pangu. Do vlastních lží ses zamotal natolik, že už ani nevíš, co je pravda. Pořád ještě nechápeš, že tvému řádění je konec.“ Pchej si dovolil chladný úsměv. „Už se těším, až se zakousnu do té tvé sardinky.“


    Č’-pang si olízl rozpraskané rty. „Vážně se mi pokusíš zabránit v potrestání Tchenga?“


    „Samozřejmě. Chceš snad říct, že to není v mých silách?“


    „Ale, Tchao, o tvých silách vůbec nepochybuju. Sám už ale víš, co je Tcheng za člověka. Je to zločinec. Pašuje drogy. Ruce má od krve až po ramena. Opravdu chceš nasazovat krk za někoho takového?“


    „Zákon měří každému podle svého. Tchengovy zločiny jsou jedna věc. A někdo, kdo se ho chystá vlastnoručně popravit, je věc druhá. Zákon ti nedovoluje brát spravedlnost do vlastních rukou a ani já ti to nedovolím.“


    „To se ti to moralizuje.“ Č’-pang vycenil své sněhobílé zuby. „Takovou uvědomělost si můžeš dovolit jen proto, že jsi nikdy nestál před opravdu těžkým rozhodnutím. Však už brzy pochopíš. Ani ty nebudeš mít na výběr.“


    „Jak to myslíš?“


    „Než odsud odešla ta vaše profesorka,“ zazubil se Č’-pang, „dal jsem jí něco na cestu. Tys byl vždycky všímavý. Určitě ti to neušlo.“


    Pchej ztuhl, když si vzpomněl, jak spěšně Muová opustila restauraci a zavolala si taxi. Zatnul čelist. „Cos jí dal?“


    „Na tom nezáleží.“ Č’-pangovi zaškubalo ve tváři. „Důležité je, co si o tom myslí Tcheng. Ten usoudí, že je to ta nahrávka, kterou kdysi pořídila Fej-fej.“


    Pchej zatajil dech, když si uvědomil, co to pro Muovou znamená. Uhodil pěstí do stolu a vyskočil na nohy.


    „Ty zmetku. Hodils jí oprátku na krk!“


    „Já osobně jí nezkřivím ani vlas. To Tcheng ji chce zabít. Mimochodem, jestli si myslíš, že toho jeho dobrmana přesvědčíš, že je to jen trik, tak se pleteš. Já už mu namluvil, že uděláš cokoli, abys ji zachránil.“


    „Ty hajzle…“ Pchej byl tak vzteky bez sebe, že se nezmohl na kloudnou větu. Na krku mu vystouply žíly. Popadl Č’-panga za límec baloňáku a zařval: „Pročs ji do toho musel zatahovat?“


    „Je to tvoje zkouška,“ odpověděl pomalu, pečlivě Č’-pang. „Musel jsem tě postavit před nějaké těžké dilema. Chtěl jsem vidět, jak se rozhodneš.“


    Pchejovi se roztřásly ruce, a tak raději Č’-panga pustil. Vytáhl z kapsy mobil a horečně vyťukal Muové číslo. Nikdo to však nezvedal. Pchej vztekle mrštil telefonem o stůl.


    Č’-pang se dál tvářil nevzrušeně. „Měl byste jít, kapitáne Pcheji. Pokud budete otálet, brzy nebudete mít o čem rozhodovat.“


    Pchej si vzal potlučený telefon a vykročil ke dveřím.


    „Počkej,“ zavolal za ním ještě Č’-pang.


    Pchej se zastavil a ohlédl.


    „Ani se nerozloučíš?“


    Oba muži se na sebe dívali. V jediné chvíli jim před očima prolétla celá jejich historie – od někdejšího přátelství přes osmnáct let žalu, touhy a lítosti až po nepřátelství a hněv dnešního setkání.


    „Raději ti dopřeju klid, než potáhneš do pekla,“ sykl Pchej, otočil se na patě a vyběhl ven.


    Č’-pang cítil, jak mu s každým Pchejovým krokem uniká z těla životní síla. Unaveně se opřel, jako starý muž na smrtelném loži.


    „Aspoň jsme se v životě nenudili, co říkáš?“ prohodil ke Kuové.


    „Ten policajt má pravdu. Přeskočilo ti,“ sykla žena.


    Č’-pang ji objal kolem rozechvělých ramen. „Možná. Ale to už ani jednoho z nás nemusí dál trápit.“


    Č’-pang dospěl do cíle. Splnil úkol, jímž byl posedlý většinu dospělého života, ale žádnou radost z toho neměl.


    Necítil už vůbec nic kromě osamělosti.


     



    Seržant Čen si pomyslel, že tohle musí být ten nejhorší den v celé jeho kariéře. Jako by nestačilo, že v jeho rajonu někdo přepadl restauraci a teď drží rukojmí, ale navíc všichni, kdo se s únoscem setkali, ani chvíli nepočkali, aby mu vysvětlili, co uvnitř zaznělo a co by se mělo dělat dál.


    Když však z restaurace vyšel Pchej, alespoň na policisty velkoryse křikl: „Ustupte! Zpátky!“


    „Všichni, ustoupit!“ zavolal Čen na své podřízené. Sice nevěděl, co přesně se uvnitř stalo, stačil mu ale jediný pohled na Pcheje, aby se začal obávat nejhoršího.


    Vtom se země zatřásla a rázová vlna vyrazila okenní tabule okolních budov. Nefritová zahrada se sesypala na hromádku betonu a prachu. Čen neslyšel nic kromě ohlušujícího zvonění v uších.


    Po explozi zavládl chaos. Někteří lidé jen šokovaně stáli a křičeli, jiní se běželi schovat a další se naopak tlačili k sutinám, jako by je ovládla morbidní zvědavost.


    Pchej v té chvíli již podlezl policejní pásku na konci ulice. Ani se neohlédl. Když doběhl na křižovatku, podíval se směrem, kterým odjela Muová. Tato silnice mohla vést kamkoli a on se v téhle čtvrti příliš nevyznal.


    Náhle mu zazvonil telefon a on na displeji spatřil profesorčino jméno. Okamžitě to zvedl, ve sluchátku se však ozval Ceng.


    „Haló? Kapitáne Pcheji?“


    „Cengu?“ protáhl nejistě Pchej, jako by nevěděl, zda čekat dobré, nebo špatné zprávy. „Kde jste? A co je s Muovou?“


    „Jsme v První lidové nemocnici. Muová se do něčeho připletla. Sakra, ještěže jsem se tam objevil dřív, než se něco stačilo opravdu podělat!“ Ceng soptil vzteky.


    Pchej si uvědomil, že sebou musí hodit. Přelétl pohledem okolní dav, zda nezahlédne policistu, který ho sem přivezl spolu s Muovou a Chuou, ale mladíka nikde neviděl. Otočil se na seržanta Čena, který pokřikoval rozkazy na své podřízené pobíhající před troskami restaurace. Napadlo jej, že by Čena mohl požádat o odvoz do nemocnice, všechny instinkty mu však říkaly, že seržant by jej nyní rovnou odmítl.


    Pak si všiml řady taxíků zaparkovaných naproti přes ulici. Přeběhl k tomu prvnímu a škubnutím otevřel dveře. Řidič, jenž s otevřenou pusou zíral na zničenou restauraci, vyjekl překvapením, když Pchej žuchl na sedadlo spolujezdce.


    „Co to hergot vyvádíte?“ houkl.


    Pchej mu ukázal odznak. „Potřebuju co nejrychleji do První lidové.“


    „Jo, jo,“ uklidnil se řidič a zařadil rychlost. „Pro vás kamkoli,“ dodal s pohledem upřeným na pistoli, která Pchejovi vykukovala z podpažního pouzdra.


    Pchej vytočil Cengovo číslo a požádal svého mladého kolegu, aby rozvedl jejich předchozí telefonát.


    „Když jste se s Muovou rozjeli do Nefritové zahrady,“ vysvětlil Ceng, „byl jsem jako na trní. Nakonec jsem taky skočil do auta a uháněl za vámi. Na místo jsem dorazil, zrovna když Muová nasedala do taxíku. Nesla přitom nějaký balíček. Pověsil jsem se na ni. Po nějaké době vystoupila a vešla do jakési zaplivané uličky. Netušil jsem, co tam pohledává, ale bylo vidět, že o společnost nestojí. Počkal jsem na rohu. Za chvíli ji následovali dva muži. Něco hledali. Pak jsem uslyšel výkřik a vyrazil Muové na pomoc.“


    Pchej úlevně vydechl.


    „Uprostřed uličky jsem ji uviděl na zemi,“ pokračoval Ceng. „Byla v bezvědomí, ale dýchala. Jeden z těch dvou, co šli za ní, hlídal a druhý ji prohledával. Měl jste mě vidět! Už jsem se chystal, že jim zakroutím krkem, ale pak ten první hvízdl a oba zmizeli jak stíny. Měl jsem strach o Muovou, a tak jsem je nechal běžet. Hodil jsem si ji na záda, donesl k autu a teď jsme v nemocnici.“


    „Za chvíli tam budu taky,“ oznámil Pchej. „Jak je na tom?“


    „Doktor říkal, že utrpěla lehčí otřes mozku. Bude v pořádku. Už je při vědomí. Jsme v pokoji 417, ve východním křídle.“


    Taxík zastavil před nemocnicí a Pchej vyskočil ven. Přeběhl ke vchodu do východního křídla a pak k výtahům. Když dorazil do pokoje 417, Muová odpočívala na lůžku a hleděla z okna. Ceng seděl vedle lůžka a do modřin na ruce si vtíral antiseptický gel. Měl rozcuchané vlasy a roztržené obočí si vyžádalo několik stehů. Pchejovi věnoval křivý úsměv.


    „Tak co?“ houkl Pchej na prahu.


    Muová se na něj otočila.


    „Nic vážného,“ zubil se Ceng. „Ti dva gangsteři netušili, že stojí proti neporaženému univerzitnímu mistrovi v boxu.“


    Pchej s Muovou si vyměnili pohled. Oba hned pochopili, že těmi „gangstery“ byli Tchengovi muži.


    „Co vám dal Č’-pang?“ šel Pchej rovnou k věci.


    „Kdo?“ Muová na Pcheje nechápavě zamžourala.


    „Chuang Šao-pching je ve skutečnosti Jüan Č’-pang! Vím, zní to šíleně, ale všechno vysvětlím později. Prozatím mi jen prozraďte, co vám dal!“


    Pchej během řeči přešel k oknu. Vyhlédl ven a ihned spatřil několik mužů postávajících před nemocnicí. Jiný by možná usoudil, že je to jen lelkující omladina, on však z jejich držení těla poznal, že ve skutečnosti hlídají vchody a východy. Tchengovi poskoci nezaháleli.


    „Dal mi tohle. Bylo to založené v obálce… Víte, co to znamená?“


    Pchej si od ní vzal list papíru. Stála na něm jen tři slova: Mrzí mě to.


    Pchej si promnul čelo a dlouze vydechl.


    Mrzí mě to.


    Právě to řekl Č’-pang před osmnácti lety, chvíli předtím, než Jün vytrhla jeden z drátů. A dnes řekl totéž Muové, než na ni poštval Tchengovu smečku.


    Č’-pangova dnešní slova v restauraci nedávala Pchejovi nejmenší naději, že vládce čchengtuského podsvětí svůj hon na Muovou kdy vzdá. Vzhledem k jeho bohatství a vlivu nebyl v celém městě nikdo, kdo by se mu mohl postavit. Dříve nebo později by Muovou dopadl a pak by ji vyslýchal – možná i mučil –, dokud by mu tu nahrávku nevydala. Jenže žádná nahrávka neexistovala.


    Pchej uvažoval na plné obrátky. Tcheng měl příliš dlouhé prsty. Pchej si uvědomil, že pokud chce Muovou zachránit, má jedinou možnost. Musí překročit hranici zákona a Tchenga zlikvidovat.


    Musí porušit všechna kréda a zásady, které prosazoval a dodržoval celý svůj život.


    Č’-pang mu dal na vybranou. Buď Muová, nebo Tcheng. Zachránit mohl jen jednoho.

  


  
    KAPITOLA JEDENÁCTÁ


    POSLEDNÍ KREV


    25. října, 17:11


    budova Lung-jü


     



    Když Pchej vešel do vestibulu, spatřil, že členové ÚZČ jsou už na místě. Chan jim zrovna vysvětloval podrobnosti bezpečnostních opatření.


    Jakmile si Pcheje všiml Liou Sung, přiskočil k němu a odvedl ho stranou.


    „Něco nového, kapitáne?“ vyhrkl nedočkavě. „Jaký je plán?“


    „Žádný. Neuděláme vůbec nic.“


    „Cože?“ vykulil oči Liou. „Řekl jste mi, abych se na dnešní večer připravil. Už jsem se spojil s politickým komisařem odboru a on teď čeká na mou zprávu. Pokud se rozhodneme jít přímo za vedením, pak to můžeme udělat přes něj.“


    Pchej se zamyslel. „To už nebude třeba. Počkáme, až jak se vyvine dnešní večer, a pak si posvítíme na Chana a Jina.“ Rozhlédl se. „Kde je Jin, mimochodem?“


    „Chan ho údajně od včerejška neviděl. Určitě je na útěku!“ Liou se ovládl a ztišil hlas do šepotu. „Jestli něco neuděláme okamžitě, později se nám bude chytat podstatně hůř.“


    Bylo toho tolik, co by mohl Pchej mladému důstojníkovi říct, ale prozatím musel mlčet. „Poslyšte, Lioue, něco vám slíbím,“ povzdechl si. „Siungovu smrt vám vysvětlím, jakmile budu moct. Ale ne dřív. Rozumíte?“


    „Rozumím,“ odtušil Liou chladně.


    Pchej ukázal na Chana. „Pojďte, připojíme se k nim. Právě teď je nejdůležitější poslechnout si kapitánův akční plán.“


    Když přistoupili k ostatním, Chan si Pcheje konečně všiml.


    „Kapitáne Pcheji!“ zvolal. „Co se sakra stalo v té restauraci?“


    „Chuang Šao-pching byl ve skutečnosti Jüan Č’-pang,“ prozradil mu Pchej zachmuřeně. „Už je ale po smrti.“


    Chan na něj jen zíral.


    „Chuang, tedy Č’-pang, byl oním Eumenidem, který před osmnácti lety spáchal ty tři vraždy,“ pokračoval Pchej. „Jeho odkaz ale žije dál. Č’-pang si našel následovníka.“


    Pchej mu rychle popsal zbytek událostí od chvíle, kdy vzal Č’-pang rukojmí, až po explozi a následnou dohru, ačkoli vynechal některé podrobnosti, které nebylo radno zmiňovat před ostatními. Süe Ta-lin. Tcheng Chua. Muová.


    „Do hajzlu,“ procedil mezi zuby Chan. „Takže ty nedávné vraždy má na svědomí nějaký nový Eumenides a my vůbec netušíme, kdo to je?“


    Pchej přikývl. „Nejsou o něm žádné oficiální záznamy. Nikde o něm nevedou jediný dokument. Jako by ani neexistoval.“


    „Tak si na něho počkáme,“ zavrčel Chan. „Ukážeme mu, jak funguje skutečná spravedlnost.“


    „Ano,“ souhlasil Pchej.


    „Teď se musíme soustředit na operaci,“ prohlásil Chan. „Uvedu vás do obrazu.“


    Nato Pchejovi vysvětlil, že Tcheng si vyžádal, aby jeho ochranka sestávala výhradně z jeho vlastních osobních strážců. Policie měla plnit vedlejší úkoly a hlídat všechny vchody a východy. V půl sedmé Tcheng vyrazí na letiště, kde bez prodlení nastoupí na let do Pekingu ve 20:40. Dle dohody mezi Tchengem a Chanem vyjde ven nejprve Liou se svou jednotkou a zajistí prostor před budovou. Tchengovu flotilu pak doprovodí policejní kolona v čele s Chanem. Až dorazí na letiště, Tcheng počká ve své neprůstřelné limuzíně, zatímco policie za něj vyřídí všechny formality. Poté Tcheng vystoupí a přesune se rovnou k bezpečnostní prohlídce a pak do odletové haly, pod dvojitou ochranou ÚZČ a svých vlastních bodyguardů.


    Trasa mezi budovou Lung-jü a letadlem do Pekingu byla navržena v zájmu minimálního kontaktu se zbytkem světa. Tcheng nastoupí do svého bentleyho hned před vchodem svého sídla a jeho řidič jej dopraví až na podzemní parkoviště letiště. Dovnitř vejde vchodem pro VIP a pak jej budou chránit policisté i jeho vlastní lidé a ostatní se k němu nebudou smět ani přiblížit.


    Byl to bezpečnostní plán bez zjevných mezer.


    Tcheng se ocitne na veřejnosti pouze v okamžiku, kdy vejde do odletové haly. V přístupu tam neměla právo lidem bránit ani policie. Jelikož však cestující museli před vstupem do odletové haly nejprve projít bezpečnostní prohlídkou, nikdo by dovnitř nepronesl ani žiletku.


    Eumenides sice již prokázal mimořádnou vynalézavost, tohle však byla docela jiná situace. Přes dvojitou hráz osobních strážců a elitních policistů se k Tchengovi nedostane. Odletová hala byla izolovaná. Jakmile by si kdokoli zodpovědný za Tchengovu bezpečnost všiml něčeho podezřelého, Eumenides by se ocitl v pasti.


    Vražda Tcheng Chuy uvnitř letiště jednoduše nepřicházela v úvahu. Jenže Eumenides již několikrát předvedl, že pro něj nic není nemožné.


    Každý věděl, co má dělat. Liouvi muži vyšli z budovy, zatímco Pchej čekal ve vestibulu s Chanem a ostatními. Pchej byl zatím klidný. Byl si jist, že Eumenides udeří až na letišti.


    Ohlédl se na Chana a spatřil, že kapitán je nervózní. Na spáncích mu vystupovaly žíly.


    I Chan se vnitřně připravoval na klíčový moment jejich operace. Už zašel příliš daleko. Teď už to musel dotáhnout až do trpkého konce.


    Udělal jsem kdysi jednu malou chybu, která vedla k velké chybě… a ta k ještě větší. Jakmile se jednou vydáte špatným směrem, není už cesty zpátky.


    Krev na řadicí páce ho málem prozradila.


    Vzpomněl si na onen podzimní večer před deseti lety, kdy na tu šikmou plochu vstoupil. Od té chvíle to s ním šlo z kopce.


     



    O dva dny dříve


    policejní ústředí, zasedací místnost


     



    „Jak se jmenuješ?“


    „Pcheng Kuang-fu.“


     



    Když Chan viděl, že Pcheng je naživu, srdce se mu propadlo až do žaludku. Eumenides to věděl. Vypátral pravdu o událostech v jelení rezervaci Dvojitý vrch. Zabil všechny ostatní zločince, které natočil na video, ale Pchenga nechal žít. Chanovi tím poslal jasný vzkaz.


    Chan odolal nutkání odvrátit pohled. Co kdyby to Pchej nebo Muová zpozorovali? V celém týmu byli nejvšímavější a Muová by si jako psycholožka pravděpodobně domyslela, že s ním něco není v pořádku.


    Na konci videa Eumenides vyřízl Pchengovi jazyk. „Dávám vám příležitost,“ prohlásila silueta. „Doufám, že ji plně využijete.“


    Všichni přirozeně usoudili, že vrah opět vyzývá na souboj celou čchengtuskou policii.


    A všichni také došli k závěru, že Eumenides vyřízl tomu muži jazyk, aby o něm Pcheng nikomu nic neprozradil. Chan však věděl, co to mělo doopravdy znamenat.


    Pcheng totiž mohl stále psát. Kdyby ho zatkli a dovedli na stanici, bezpochyby by všechno prozradil.


    Chan hned pochopil, co je v sázce, domyslel si, jakou temnou příležitost mu Eumenides nabízí.


    Sotva se vrátil do své kanceláře, zazvonil mu telefon. Ve sluchátku se ozval tichý, přidušený hlas, jako když chce mluvčí zamaskovat svou totožnost. Byl to stejný hlas jako v tom příšerném videu. Eumenides.


    „Měl bys mi děkovat, že jsem na tebe nic neprozradil.“


    Chan se sluchátkem u ucha zavřel dveře.


    „Míč je teď na tvé straně. Určitě víš, co musíš udělat, abys z toho vytěžil co nejvíc.


    Ale neboj, pomůžu ti. Až dorazíte na místo, kam vás dovede maják, naskytne se ti vhodná příležitost. Musíš ale jednat rychle a rozhodně. Nesmíš váhat, ani na sekundu.“


    Chan zaskřípal zuby. Tak se tedy člověk cítí, když je něčí loutkou.


    „Co mlčíš? Taky ti někdo uřízl jazyk? Dovol, abych ti popsal, co se stane, když odmítneš. To tvoje hanebné tajemství se provalí na veřejnost. Bude to skandál. Stane se z tebe vyvrhel. Pcheng bude žít dál a jeho zločin zůstane nepotrestaný. Sice přišel o jazyk, ale nakonec z toho vyjde jako vítěz. Se škodolibým potěšením bude sledovat, jak se tvá kariéra hroutí. Tak dopadneš, pokud nic neuděláš. Dostaneš jednu šanci. Zabij Pchenga, nebo poneseš důsledky svých vlastních zločinů. Rozumíš mi?“


    Chan nemohl dýchat.


    „Řiď se pokyny a zítra se bude psát, že Eumenides odpravil další oběť. A ty budeš mít klid, tedy pokud se na sebe budeš moct podívat do zrcadla. Já na tebe dohlédnu. Jakmile splníš úkol, zničím všechny zbylé důkazy. Taková jsou pravidla. Jestli podle nich nebudeš hrát, víš, co se stane.“


    Volající zavěsil. Chan celou dobu nic nenamítl. Ani nemohl. Neměl na vybranou.


    Neuplynul den, aby si Chan nepřipomněl, co se kdysi událo ve Dvojitém vrchu. Aby si nevybavil své chyby. Svá tajemství. Svou provinilost.


    Když tenkrát v kamenné zahradě dostihl Čou Minga a Pcheng Kuang-fua, měl alkoholem otupené smysly. Díky adrenalinu, který se mu do žil vyplavil během honičky, trochu vystřízlivěl, pořád byl ale opilý. Reagoval pomalu, a když chtěl zaostřit na pronásledované postavy, musel přivřít jedno oko. V hloubi duše vždy věděl, že na tom, co se stalo pak, nese vinu hlavně on.


    Když lapkům u kamenné zahrady zastoupil cestu, oba muži hodili nože na zem. Vtom se však Chan dopustil chyby – polevil v opatrnosti. Zareagoval příliš pozdě, když Čou Ming tasil zbraň a střelil jej do nohy. Chan střelbu okamžitě opětoval, ale vinou alkoholu nezasáhl zamýšlený cíl.


    Cou Sü zrovna v tom okamžiku vyběhl zpoza balvanu po jejich levici a vrhl se na střelce. V tutéž chvíli Chan namířil na Čoua a stiskl spoušť.


    Cou Sü padl k zemi jako podťatý. Chanova kulka mu prošla hrudí. Z posledních sil ještě stáhl Čoua k zemi a vytrhl mu zbraň z ruky. Pcheng Kuang-fu vzal nohy na ramena.


    Chan svému kolegovi belhavě vyrazil na pomoc, s pistolí stále namířenou na Čou Minga. Cou Sü mezitím vykrvácel. Naposledy přerývaně vydechl a jeho tělo ochablo. Chana zaplavila strašlivá vlna temných emocí. Podíval se na padlého přítele a k nočnímu nebi se mu z hrdla vydral nelidský výkřik.


    Čou Ming se krčil pod balvanem a bez ustání žadonil o slitování. Pistoli mezitím odhodil a nyní odevzdaně zvedal ruce nad hlavu. Ale Chan byl nepříčetný vzteky. Hlaveň své zbraně přiložil muži k hrudi a stiskl spoušť.


    Tvář mu zkropila Čouova krev a alkoholový opar, který jej dosud obestíral, se konečně začal zvedat.


    Chan pochopil, že chyboval. A že se teď musí rozhodnout, co dál.


    Na místě činu zůstaly tři nábojnice. On sám vypálil tři střely a zabil svého partnera Süa a zločince Čoua. Čou vypálil jednou a zasáhl Chana do nohy. Z toho by policie snadno sestavila mozaiku chaosu, který se tu odehrál.


    Tomu musel Chan předejít.


    Nehledě na své zranění prohledal Cou Süeho tělo a brzy našel smrtelnou střelu – prolétla mu hrudí a nyní mu vyčnívala ze zad, kousek pod hrudním košem. Chan ji vytáhl a vsunul si ji do kapsy.


    Střelba samozřejmě nezůstala bez povšimnutí. Za několik minut už za parkem houkaly sirény. Než na scénu přiběhli policisté, Chan zaměnil střelu z těla svého partnera za tu, kterou našel v těle Čou Minga. Když se jej kolegové vyptávali, ani nemusel předstírat šok. Mozek mu však pracoval na plné obrátky. Cestou na ústředí vymyslel, jak po sobě zahladí stopy. Nebude to snadné. Jenže kdyby vyšla pravda najevo, dopadl by mnohem hůře.


    V několika dalších dnech doslova přepsal historii. Pouze on věděl, jak opravdu zemřel jeho partner a kdo bez milosti popravil zločince. Tedy pouze on… a Pcheng.


    V médiích se události v jelení rezervaci propíraly několik dní. Vedení čchengtuské policie odměnilo Chana medailí za zásluhy a nakonec i povýšením, o které on a Cou Sü tak dlouho přátelsky soupeřili.


    Z Chan Chaa byl hrdina.


    Avšak on si ten osudný večer nikdy nepřestal vyčítat. Každý den zas a znovu viděl, jak se jeho kolega kácí k zemi, každý den cítil ve tváři teplou krev muže, jehož chladnokrevně popravil.


    To všechno musel vytěsnit z paměti. Jakmile se rozhodl překroutit pravdu, už pro něj nebylo návratu. Divoký hon na Pcheng Kuang-fua nezahájil, aby jej zadržel a pohnal před soud, nýbrž aby jej také počastoval kulkou, a umlčel tak jediného dalšího člověka, který věděl, co se tenkrát doopravdy událo.


    Navzdory všemu úsilí však Pchenga nikdy nedopadl a jeho nadřízení mu nakonec přikázali, aby zanechal snahy o osobní pomstu. Chan musel poslechnout. Od té chvíle ve skrytu duše doufal, že policie Pchenga nikdy nedopadne a jeho hanebné tajemství nikdy nevyplave na povrch.


    Jenže Eumenides to viděl docela jinak.


    Po půlnoci 25. října, kdy se Pcheng Kuang-fu bezmocně opíral o stěnu opuštěného důlního tunelu, připoutaný k pažení jako obětní zvíře, Chan udělal, co bylo třeba.


    Eumenides měl v plánu odlákat tři ze čtyř policistů do třech různých podzemních šachet. Kdyby Siung býval Chana poslechl a šel s Jinem a Liouem, vše by se odehrálo bez zbytečného krveprolití. Jenže kapitán ÚZČ odmítl.


    Hůře to dopadnout nemohlo. Ale Chan s tou možností počítal a byl na ni připraven.


    Semínka svého osudu zasel už dávno předtím.


    Nezbylo mu než znovu zabít druha ve zbrani. Jenže tentokrát to nebyla nehoda. Přistoupil k Siungovi a jedním hladkým tahem mu prořízl hrdlo. Hřbet ruky a zápěstí mu zalila horká krev, která se záhy smísila s tou Pchengovou. Chan si na to už začínal zvykat.


    Siung se svalil na zem, rychlé smrti však vzdoroval. Vinou hluboké rány na hrdle ze sebe nedokázal vypravit ani slabiku, na Chana však upíral pohled plný hněvu a pocitu zrady.


    Chana opustila veškerá odvaha. Jakkoli si říkal, že to bylo nezbytné, nyní se nedokázal přimět k tomu, aby dokončil, co začal. Do tunelu vběhl, jako by prchal před samotným peklem – nebo jemu vstříc.


    Z toho pohledu, kterým jej Siung probodl, mu běhal mráz po zádech. Opuštěnou šachtou klopýtal jako v transu. Když se z postranního tunelu vynořil Jin, Chan jej nejprve nepoznal. Na siluetu proti sobě instinktivně namířil pistoli a poté ji chytil za ruku, přičemž Jina umazal od Siungovy krve. Právě ta se pak objevila na řadicí páce policejního SUV.


    Jakmile Siunga převezli do nemocnice, Jin si ve fluorescenčním světle budovy krve všiml. V duchu se zdráhavě přiblížil strašlivé pravdě. Byla to domněnka, jíž odmítal uvěřit, zároveň ho však nenapadalo jiné vysvětlení.


    Veškeré pochybnosti si však nechal pro sebe. Chan byl nejen jeho nadřízený, ale také mentor a hrdina. Jin se nedokázal smířit s představou, že by se mu ten ideál policisty sesypal před očima jako domeček z karet. Nakonec neviděl jinou možnost, než se před tou krutou pravdou schovat.


    Liou se však nedal odradit a celou věc nadnesl hned na další poradě týmu.


    Chan předložil své alibi a prohlásil, že řadicí páku umazal od krve on. Jin mlčel. Chana to neudivilo. Před třemi lety svému asistentovi zachránil život, když Jina napadl lupič ozbrojený nožem. Od té chvíle jej mladý seržant bral jako druhého otce. Chan sám však mlčet nedokázal. Přemohlo jej nutkání svěřit se Jinovi s pravdou.


    Ve své kanceláři mu prozradil úplně všechno – od chaotických událostí ve Dvojitém vrchu až po Eumenidův výhružný telefonát. Jin z loajality slíbil, že si jeho tajemství nechá pro sebe. Zároveň si však vymínil, že Chan okamžitě odstoupí z funkce vedoucího týmu 18/4, aby jej Eumenides nemohl dál vydírat.


    K tomu se Chan rozhodl už dříve. Jenže Eumenides ho nehodlal jen tak pustit ze spárů.


    Dvě hodiny před onou ranní schůzkou, kde měl tým probrat parte určené Tcheng Chuovi, přijal Chan další telefonát.


     



    „Potěšil jsi mě, Chao. Právě se znovu dívám na to video z dolu. Prvotřídní výkon. Na zabíjení policistů máš talent! Hra ale ještě neskončila, drahý kapitáne. Mám pro tebe ještě jeden úkol. Až ho splníš, vymažu to video.


    Tcheng Chua bude na letišti obklopen svými strážci. Beztrestně k němu neproklouzne ani myš. Neboj, přece bych nechtěl po policejním kapitánovi, aby někoho zabíjel všem na očích!


    I já dnes večer budu v odletové hale. Až budu připraven, dám ti vědět a ty na určeném místě vyvoláš rozruch. Bude to pro tebe hračka. Nikdo nepojme ani stín podezření.


    A to bude vše. Nic víc po tobě nechci. V pravou chvíli ti pošlu textovou zprávu.


    Jakmile tahle hra skončí, zničím to video. Však víš, že držím slovo.“


     



    S každou větou se Chan propadal hlouběji do deprese. Nakonec v něm vzkypěl vztek. Hněval se na sebe, na tu chybu před deseti lety. Hněval se na vlastní bezmoc. Oba zkrátka věděli, že Chan Eumenida nemůže odmítnout.


    Chan však nebyl natolik naivní, aby věřil slibům někoho tak proradného jako Eumenides. Jeho hru bude hrát dál a dotáhne ji až do konce. Zároveň však měl i vlastní plán.


    „Jdu,“ oznámil Jinovi, když se ráno v kanceláři připravoval na operaci.


    „Ne, kapitáne. To nemůžete.“


    „Jdu a konec debaty!“


    „Co to děláte, kapitáne?! Tohle musí přestat.“ Jin se snažil zastavit Chanův pád na dno a popadl jej za rukáv košile.


    Chan zkřivil tvář vzteky a svého asistenta udeřil.


    První rána vedla k další a další. Zkušenější policista svého mladšího kolegu nakonec omráčil úderem do spánku.


    Nyní měl pouze jednu možnost – svázat Jina, zamknout jej do kumbálu a doufat, že než se probudí, bude po všem. Říkal si, že pokud dnes večer uspěje, všechno ještě pořád může dopadnout dobře.


     



    25. října, 18:30


    budova Lung-jü


     



    Průmyslový magnát Tcheng Chua seděl v hlavním sídle svého impéria, podobném katedrále, nervy napjaté k prasknutí.


    Nikdy nečekal, že ten případ z osmdesátého čtvrtého po sobě nechá tak nepříjemnou stopu. Co je zač ten mrtvý mrzák? říkal si. A jak souvisí s těmi vraždami před dvaceti lety?


    Znal se snad s Paj Fej-fej? Jak jinak by mohl vědět o té razii?


    Je možné, že zabitím Süe Ta-lina a Čeng Chao-minga se někdo mstil za její smrt?


    Kolik toho ten mrzák napovídal těm dvěma policajtům?


    Co se to sakra děje?


    Ty otázky nedopřály Tchengovi ani chvíli klidu. Jenže na odpovědích, bez ohledu na situaci, stejně nezáleželo.


    Hlavní bylo, že dotyčný byl po smrti.


    Jeho lidé jej před chvílí informovali, že bomba v Nefritové zahradě explodovala a mrzák je mrtvý. Tcheng samozřejmě podnikl jistá opatření i pro případ, že by bomba nevybuchla. S některými důstojníky na místě činu měl dohodu, že pokud únosce vyjde ven, ať už proto, aby se vzdal, nebo aby uprchl, jeho život ukončí předem určený odstřelovač.


    Přesto vše si musel Tcheng přiznat, že mu Eumenides vytáhl trn z paty, když tenkrát odpravil náměstka Süe Ta-lina. Ten zkorumpovaný parchant jej toho sice spoustu naučil, jenže s jídlem u něj rostla chuť.


    Tchengovi nikdo nerozuměl tak jako Süe. Když ho tenkrát ctižádostivý policejní důstojník vzal pod svá křídla, připomínal Tcheng pouhé divoké vlče. Dosud ještě syrové, leč smrticí instinkty prokázal ve chvíli, kdy se během razie obrátil proti Liou Chungovi, a Süemu tak zajistil uznání a slávu. Süe v něm spatřil příležitost. Potřeboval dospělého vlka, divoké zvíře, které by mohl ovládat. A tak se nad ním smiloval a nechal jej běžet. Během jejich následné spolupráce pak mladého Tchenga držel pevně za obojek.


    Jenže pak Süeho zavraždil Eumenides a Tcheng Jü-lung zmizel v džungli. Zařekl se tenkrát, že už se nikdy nikomu nepodřídí. Přerodil se v Tcheng Chuu, vlivného podnikatele, a začal si plánovat zbrusu novou budoucnost.


    Coby jediný přeživší pohlavár čchengtuského podsvětí se ve městě rychle ujal vlády nad obrozeným trhem s drogami. Díky své někdejší kariéře informátora se dobře vyznal v policejních procedurách a navíc měl k dispozici rozsáhlou síť konexí. Díky těmto výhodám se snadno vyhýbal vyšetřování a sankcím. Byla to pro něj jen otázka pečlivého plánování a realizace.


    Tcheng nashromáždil pohádkové bohatství, dobře si však uvědomoval důsledky svého podnikání. Pašování drog bylo přinejlepším krátkodobým hazardem. Než policie sebrala síly k další velké razii, Tcheng se již z této riskantní činnosti stáhl. Jeho kolegům z podsvětí to sice tenkrát nešlo na rozum, leč brzy vše pochopili, když Čína odstartovala celostátní kampaň proti drogám a speciální protidrogové týmy začaly zatýkat překupníky po stovkách. Tchengovo impérium mezitím dál utěšeně rostlo.


    V devadesátých letech začala čínská ekonomika prudce růst a Tcheng se jal investovat do zábavy a spotřebního zboží. S pomocí dalekosáhlých konexí na obou stranách zákona jeho koncern každým dnem vzkvétal. Postupem času vybudoval nejpřepychovější zábavní komplex v celé provincii a jeho nové firemní sídlo se stalo symbolem jeho bohatství a politického vlivu.


    Svou pozici posiloval v obchodních i zločineckých kruzích, dokonce i ve státním aparátu. V celé zemi nebyl nikdo, kdo by byl ve společenském styku srdečnější a pozornější. A nikdo, kdo by byl surovější, kdykoli došlo ke konfrontaci. S jeho rostoucím vlivem se rozšiřovaly i řady jeho nepřátel.


    Tcheng nepřeháněl, když řekl Muové, že mu jde po krku víc lidí, než dokáže spočítat. Když mu Eumenides poslal parte, ani nehnul brvou. S Bratrem Chuou po boku a policií na dosah ruky se cítil v dokonalém bezpečí.


    Celý život nad ním visel Damoklův meč, a on proto na této konkrétní výhrůžce neviděl nic zvláštního.


    Více jej trápila otázka, co udělat s tou dotěrnou psycholožkou. Pokud ta ženská opravdu měla tu nahrávku, představovala pro Tchenga vážný problém.


    Přečkal jsem horší chvíle, pomyslel si. Vzhledem k pozici, jakou jsem si vybudoval, mě ta dvacet let stará drobnost nemůže ohrozit. Jsem nedotknutelný. Mé impérium nemůže zničit vůbec nikdo.


    Škoda té holky. Leccos na ní stojí za obdiv…


    Vtom se ozvalo zaklepání na dveře.


    „Dále,“ zavolal Tcheng.


    Dovnitř vešel Šeng. Vyhýbal se Tchengově pohledu, což znamenalo, že se stalo něco vážného.


    „Pane řediteli, ti dva muži, které jsem poslal za Muovou…“


    „Našli tu nahrávku?“


    Šeng se konečně podíval Tchengovi do očí. „Situace… se zkomplikovala.“


    Tcheng vyšel ze své bezpečné kanceláře a podle harmonogramu zamířil na letiště.


    Kapitán Chan čekal ve vestibulu. Vydal rozkaz, jeho lidé se vyhrnuli ven a vyklidili prostor před budovou. Tchengův řidič přistavil bentleyho ke vchodu. Liouův tým z Útvaru zvláštních činností, ve spolupráci s ostatními aktéry operace, zajistil rampu vedoucí od hlavního vchodu k vozu.


    Z budovy se vynořil tucet černě oděných bodyguardů. Všichni byli vysocí, na očích tytéž sluneční brýle a kráčeli stejným tempem. Byli jako uhnětení z jednoho těsta.


    Utvořili dvě řady, bezpečnou uličku mezi vchodem do budovy a limuzínou. Nakonec sešel do vestibulu sám Tcheng, v doprovodu tří svých nejvěrnějších – dvou bodyguardů a svého asistenta.


    Bratr Chua rázoval po jeho boku synchronizovaným krokem. Venku zrychlil a otevřel svému nadřízenému dveře auta. Tcheng navzdory okolnostem působil uvolněně, nevzrušeně. Byl to pro něj jen další všední den. Přinejmenším navenek.


    Pchej vše sledoval zpovzdálí, stranou ostatních policistů. Na celé té aféře kolem kapitána Chana a Pcheng Kuang-fua mu něco nesedělo. Ještě si nedomyslel všechny detaily, ovšem to, co už věděl, bylo znepokojivé víc než dost.


    Když si ve spisu o přestřelce ve Dvojitém vrchu prostudoval balistickou zprávu, dočetl se, že střela, která zabila Chanova partnera, vykazovala značné poškození. Jenže po průletu Cao Süovou hrudí by významně zpomalila, a do kamene za ním by proto nemohla narazit ani zdaleka odpovídající silou. Plynul z toho jednoznačný závěr – s důkazy někdo manipuloval.


    Pchej dospěl k několika hypotézám, ale na veřejnost s nimi ještě vyjít nechtěl. Kdyby to udělal, zpochybnil by nejen autoritu ředitele kriminální služby, ale také legitimitu celé čchengtuské policie.


    Fakta vraždy Siung Jüana se zdála jasná – kapitána ÚZČ zabil Eumenides. Jenže ve světle zmanipulovaných důkazů v případu Dvojitého vrchu – a také vzhledem k tomu, že na místě činu byl přítomen Pcheng Kuang-fu – viděl Pchej celou věc docela jinak. Siung byl mistr bojových umění, ovšem z rány na jeho hrdle vyplývalo, že útočník se k němu přikradl zezadu. Pchej nyní již nepochyboval, že jej zabil někdo, koho kapitán ÚZČ ani ve snu nepovažoval za hrozbu. Některý z jeho kolegů.


    Liou Sung podezříval Jina. Pchej však usoudil, že Jin neměl pro něco takového sebemenší motiv, a tak se zaměřil na Chana. Pokud tenkrát ta přestřelka v jelení rezervaci opravdu probíhala jinak, než jak stálo v oficiální zprávě, pak by měl Chan důvod udělat vše, co bylo v jeho silách, aby Pcheng Kuang-fu nepřežil.


    Tuto domněnku si Pchej mohl ověřit jen se svolením Chanových nadřízených. Byl přesvědčen, že tímto tahem dá Eumenidovi mat a čchengtuské policii poskytne příležitost udělat z lovce kořist.


    Jenže Eumenides zareagoval příliš rychle a Pcheje postavil před vážné dilema. Pokud by Pchej překazil Eumenidovy plány, Tcheng by přežil, ale Muová by pravděpodobně zemřela. A pokud chtěl Pchej naopak Muovou zachránit, musel dovolit, aby Eumenides dotáhl svůj záměr do konce a Tchenga zabil.


    Musel si vybrat – buď Tcheng, nebo Muová.


    Zamyšleně sledoval Tchenga, kterak nastupuje do svého bentleyho, i kapitána Chana, ústřední postavu Eumenidova představení, který mezitím čekal poblíž.


    Motor limuzíny se s tichým předením probudil k životu. Tchengovi strážci se rozeběhli ke svým vlastním vozům a utvořili jakousi falangu chránící limuzínu zepředu i zezadu. Chan se svými lidmi nastoupil do dvou policejních SUV, která se nacházela na obou koncích formace.


    Poslední paprsky dne odumřely a město se rozzářilo elektrickými světly. Chodníky se hemžily lidmi. Nastal čas vyrazit na cestu.


    K mezinárodnímu letišti Čcheng-tu Šuang-liou dojeli v 19:17. Liou s příslušníky ÚZČ šli Tchengovi vyřídit odbavení, zatímco sám magnát měl projít dovnitř z podzemní garáže vchodem pro VIP, vyhrazeným pro tuto operaci. Jakmile byli všichni strážci i policisté na svých místech, Chua vyskočil z bentleyho a otevřel svému nadřízenému dveře.


    Tcheng si ještě ve voze nasadil klobouk, roušku a sluneční brýle. Když vystoupil ven, nebyl mu vidět ani kousek holé kůže.


    Pchej při pohledu na to představení zaskřípal zuby. Tchengův velkolepý vstup na scénu nebyl nenápadný ani trochu.


    Bratr Chua zůstal Tchengovi po boku a kolem obou se shlukli černě odění bodyguardi. Policie mezitím vyklízela prostor, kudy měl Tcheng se svým doprovodem projít, a bedlivě pátrala po sebemenších známkách nebezpečí. Tcheng se vydal po zelené značce, vyhrazené jen pro něj, přímo ke stanovišti bezpečnostní prohlídky, jež vedlo do odletové haly. Policisté v čele skupiny se svým letištním kolegům prokázali odznaky, načež všichni pokračovali ke stanovišti.


    Náčelník letištní policie dle pokynů nadřízených již čekal na místě, aby na prohlídku osobně dohlédl. Když Tcheng s doprovodem prošli stanovištěm, přistoupil náčelník k Chanovi. „Můžete být klidní, kapitáne, vy i vaši muži. Na světě byste nenašli bezpečnější místo než naši odletovou halu. V celé historii letiště tady nedošlo k jedinému vážnějšímu zločinu.“


    Hodiny ukazovaly 19:35 a spoj do Pekingu měl odletět načas. Tcheng se měl brzy ocitnout na palubě letadla. Personál letiště porovnal seznam cestujících s Cengovým seznamem osob, které odpovídaly Eumenidově popisu, nic podezřelého však neobjevil – nikdo si nekoupil letenku na poslední chvíli, žádná jména neodpovídala nedávno ztraceným občanským průkazům. V Pekingu již bude na Tchenga čekat osobní limuzína významného politika a jeho bezpečnost zaručí federální vláda.


    Tcheng si v odletové hale našel pohodlné sedadlo a jeho osobní strážci se rozestavili kolem něj. Byli všechno možné, jen ne nenápadní, a přitahovali na sebe zvědavé pohledy ostatních cestujících.


    Kapitán Chan své lidi rozmístil rovnoměrně po terminálu. Vzhledem k Eumenidovým výhrůžkám počítal s tím, že k útoku dojde právě zde. Kdyby se ukázalo, že bezpečnostní hráz kolem Tchenga je neprostupná, Eumenides by se musel obrátit pro pomoc na něj.


    Přinejmenším v to Chan doufal. Na Eumenida byl připraven.


    Pchej mezitím pozorně sledoval jak Chana, tak Tchenga. Právě Tcheng, coby Eumenidův cíl, byl vějičkou, na kterou chtěl Pchej vraha chytit. A jelikož nepochyboval, že Chan je v této partii Eumenidovou figurkou, byl rozhodnut dávat na kapitána kriminální služby pozor, dokud nebude Tcheng bezpečně na palubě letadla.


    Už se totiž rozhodl. A doufal, že se svým rozhodnutím bude schopen žít. Dovolí, aby Eumenides Tchenga zabil, a Muové tak zachrání život. Potom využije příležitosti a Eumenida i Chana požene před spravedlnost.


    A tak Pchej i Chan napjatě klouzali pohledem po odletové hale, stejně jako navenek klidný Tcheng. A všichni hledali stejný cíl – Eumenida.


    Eumenides sledoval, jak policie s Tchengem a jeho bodyguardy vchází na letiště. Ledově se usmál, když si všiml, jak se kapitán Chan Chao nervózně rozhlíží po odletové hale. Naslepo, aniž by se podíval na telefon, odeslal již připravený text.


    „Jsem tady. Je čas.“


    Vzápětí kapitán Chan ucítil, jak mu v kapse zavibroval telefon. Nenápadně přístroj vytáhl z kapsy a přečetl si zprávu.


    V levém oku mu zacukalo a znovu přelétl pohledem celý terminál. Z davu vybral několik kandidátů, ale jistý si svým cílem nebyl.


    Muž, který právě vyšel z toalety, se nejprve podíval jeho směrem a potom si začal hledat volné sedátko. V ruce sice držel noviny, ale listoval jimi příliš rychle. Bylo znát, že se ve skutečnosti soustředí na něco jiného.


    V byznys zóně zase seděl u počítače muž v saku a s koženými botami, vypadal jako státní úředník. Proč měl ale uvnitř nasazené sluneční brýle?


    A venku za prosklenou stěnou terminálu pracoval uklízeč. Chan jej už nějakou chvíli sledoval, jak stále dokola zametá stejný úsek. Je možné, že přes sklo pozoroval dění v odletové hale?


    Jakkoli by si to Chan přál, teď nemohl svým podřízeným nařídit, ať jdou podezřelé osoby prověřit. Eumenides nesměl padnout policii do rukou. A tak Chan zatím jen mlčky přihlížel.


    A někdo jiný na oplátku zase pozoroval jeho.


    Chanovi znovu zacukalo v oku – telefon, který teď držel v ruce, zavibroval podruhé.


    „Deset metrů jižně od Tchenga stojí dva policisté. Pošli je někam jinam.“


    Chan se zhluboka nadechl. Rozhlédl se a spatřil oba dotyčné. Proč je chtěl Eumenides přesunout jinam? Byl snad někde poblíž? Plánoval zaútočit z onoho směru?


    Chan teď nesměl váhat. Musel Eumenidovi ukázat, že je ochoten plnit jeho pokyny do slova a do písmene.


    Kvapně k oběma policistům přešel.


    „Vy dva, běžte prověřit jednoho podezřelého v byznys zóně. Má na sobě oblek a sluneční brýle.“


    Oba muži odešli a Chan zaujal jejich místo. Chvíli nato dostal další zprávu.


    „Výborně. Až začnu, nezkoušej mě zastavit.“


    Je tady, pomyslel si kapitán a zaskřípal zuby. Ale kde?


    Vtom mu znovu zavibroval telefon.


    „Stojím mezi bodyguardy. Červená košile.“


    No ovšem. Eumenides mezitím infiltroval Tchengovu ochranku. Napodobil sice černou uniformu Tchengových osobních strážců, z jeho poslední zprávy však vyplývalo, že neměl čas převléknout se úplně. Ostatní měli pod černými saky čínského střihu, zapnutými až ke krku, bílé košile, jen on červenou…


    Chanovi naskočila husí kůže po celém těle. Stál jen pár kroků od Eumenida. Přeletěl pohledem rukávy Tchengových bodyguardů, jediné místo, které prozrazovalo barvu košile pod sakem. Všem u zápěstí prosvítala bílá, s jednou výjimkou.


    Muž v červené košili stál přímo vedle Bratra Chuy, kousek od Tchenga. Kromě oné nesrovnalosti v oblečení se od ostatních lišil ještě v jednom. Zatímco ostatní se soustředěně rozhlíželi a pátrali po jakékoli neobvyklé aktivitě v okolí své skupiny, Eumenides měl hlavu skloněnou a natočenou do strany, jako by uhýbal před pohledy druhých.


    Chanovi se rozbušilo srdce. Eumenides se na něj nedíval. Chan v telefonu znovu vyhledal jeho poslední zprávu.


    Musel si být jistý.


    Kdyby na zprávu odpověděl, policie by mu při následném vyšetřování snadno přišla na stopu. Avšak zavolat na dotyčné číslo bylo něco docela jiného. Záznam hovoru už Chan dokázal vlastními prostředky odstranit.


    Eumenides musel zemřít. Všechny ostatní problémy byly řešitelné. Usvědčující důkazy bylo možné zničit. I kdyby Chana někdo podezříval, nemohl by mu vinu prokázat.


    Eumenides by přestal existovat a Chan by konečně procitl ze své noční můry.


    Spolupráci dosud předstíral z jediného důvodu – aby mohl Eumenidovi při první vhodné příležitosti vpálit kulku mezi oči.


    Konečně měl toho vraha v hledáčku. Nemohl dál čekat.


    Stiskl tlačítko Hovor.


    Spojení se navázalo. Muž v červené košili si sáhl do kapsy, vytáhl mobil, stiskl na něm tlačítko a znovu jej schoval.


    Zvonění ustalo a místo něj zaznělo známé upozornění.


    Je nám líto, ale volající v této chvíli není dostupný…


    Eumenides konečně udělal chybu.


    Chan měl na rozhodnutí jen sekundy. Teď si nemohl dovolit váhavost. Tchengovi strážci sledovali, jak se k nim blíží, a v sošných tvářích jim rostlo podezření. Bratr Chua se na něj otočil. „Nějaký problém, kapitáne Chane?“


    Eumenides se na rozdíl od ostatních odvrátil, jako by cítil, jak se mu kolem krku stahuje smyčka. Chan neváhal. Zvedl pravou ruku a namířil na něj svou poloautomatickou služební pistoli.


    Výstřel odletovou halou zaburácel jako malá exploze. Chan vypálil ze vzdálenosti pouhých dvou metrů. Střela zasáhla Eumenida kousek nad levým uchem. Vrah se skácel k zemi a zůstal nehybně ležet.


    Výstřel umlčel všechny ostatní zvuky v terminálu. Všem chvíli trvalo, než se vzpamatovali, a pak ticho vystřídala kakofonie výkřiků.


    Chua se na Chana vrhl jako tygr a přimáčkl ho k podlaze. Oběma rukama pevně svíral jeho pistoli. Několik strážců se zmateně shluklo kolem zastřeleného muže a zbytek pomohl Chuovi znehybnit Chana.


    Také policisté se rozběhli na místo rozruchu. Sice nevěděli jistě, co se právě stalo, byli však dobře vycvičení a věděli, že nastalou vřavu musejí uklidnit. Jeden po druhém tasili pistole a namířili je na Chuu, který stále klečel na kapitánu Chanovi.


    „Odhoď zbraň!“


    „Vstaň! Na nohy, hned!“


    „Pusť mě!“ hřímal mezitím Chan. „To je Eumenides! Zastřelil jsem vraha!“


    Dva policisté k němu přiskočili a vyprostili ho z Chuova železného sevření.


    Vtom Tcheng konečně vstal ze svého sedadla. Roztřeseně si sundal brýle a roušku. Pohledem sklouzl z Chana k muži ležícímu v tratolišti krve. Ve tváři měl nechápavý, šokovaný výraz.


    To už na místo činu doběhl i Pchej. Pojal podezření, když viděl, že Chan někam volá, ani ve snu by jej však nenapadlo, že kapitán má v úmyslu něco takového. Všechno se přihodilo příliš rychle, a on nestačil zasáhnout včas. Podíval se na muže, který se právě odmaskoval, a žaludek mu sevřela ledová pěst.


    Nebyl to Tcheng Chua.


    Dva osobní strážci obrátili nehybného muže na zemi na záda a sejmuli mu sluneční brýle a roušku. Pchej i přes jejich zrcadlovky a masky poznal, že mají ve tváři nevýslovnou hrůzu. Muž, kterého Chan zastřelil, již nedýchal, do stropu však upíral své nezaměnitelné dravčí oči a ve tváři měl stále svůj sebevědomý, povýšený výraz.


    Chan zabil Tcheng Chuu.


    Bratr Chua se přestal ovládat. Ze zoufalství a hněvu ze sebe vyrazil sotva srozumitelné zavřísknutí: „Chane, ty zkurvená svině! Já tě zabiju!“


    Přestože jej drželi dva svalnatí policisté, Chua se jim vytrhl a vrhl se na Chana jako zdivočelé zvíře. Vzduchem se mihla pěst a se slyšitelným křupnutím zasáhla Chana ze strany do tváře. Kapitán klopýtl a potřásl hlavou. Jeden z policistů Chana povalil a přitiskl k zemi.


    „Vzpamatujte se!“ křikl Pchej na Chuu. „Ten chaos vám nestačí?“ Otočil se a oslovil policisty kolem sebe. „Uzavřete všechny vchody a východy. Nikdo odsud nesmí ven. Seržante Lioue, jestli se kapitán Chan pokusí o útěk, střílejte!“


    Několik policistů si pochybovačným pohledem změřilo nejprve Pcheje a potom Chana, který ležel znehybněný na zemi. Nejspíš jim stále nedocházelo, že ve velení operace došlo ke změně. „Slyšeli jste ho,“ řekl Liou a otočil se na příslušníky ÚZČ za sebou. „Zatkněte kapitána!“


    Chan zíral do Tchengových neživých očí. Pochopil, že prohrál. Nechal se přelstít. Eumenides jej navedl k Tchengově vraždě, jako když loutkář tahá za provázky.


    Chan pustil pistoli z ruky. Nevzpouzel se, když mu muži z ÚZČ zkroutili ruce za zády. Liou k němu přistoupil a nasadil mu pouta. Kapitán se zmohl jen na apatický úsměv.


    Ostatní policisté se po sobě dívali s nevěřícnými výrazy.


    „Co čumíte?“ houkl Chan. „Splňte rozkaz kapitána Pcheje!“ Byl poražen, o tom nebylo pochyb. Nesměl však dopustit, aby Eumenides unikl. Kdo ví, třeba by Eumenidovo dopadení alespoň trochu zmírnilo jeho hanbu. Nezbylo mu než doufat, že lungčouský kapitán uspěje tam, kde on selhal.


    Jednotka ÚZČ kvapně uzavřela všechny východy z odletového terminálu, takže v podstatě zastavila provoz poloviny letiště. Policisté se rozeběhli do všech stran, vytlačili přihlížející z okolí místa činu a pokusili se nastolit alespoň základní pořádek.


    „Kde je?“ zeptal se Pchej.


    Chan se však jen zašklebil, pokrčil rameny a zavrtěl hlavou.


    „Kde je?“ zopakoval Pchej a vrazil Chanovi políček. „Ještě před chvílí jsi s ním byl ve spojení. Tak mluv, sakra!“


    Vtom Chan vytřeštil oči, jako by si něco uvědomil. Eumenides věděl naprosto přesně, jak vypadá situace v odletové hale. Musí být poblíž!


    Horečně se rozhlédl kolem sebe a vzápětí svůj cíl našel.


    Muž, který předtím zametal chodník před prosklenou stěnou terminálu, nyní umýval okno v prvním patře. Zdálo se, že dění uvnitř haly klidně, nevzrušeně sleduje. Do zad mu svítily reflektory letounu rolujícího právě za ním, a tak mu nebylo vidět do tváře. Jeho silueta však vyzařovala podivnou jistotu a sílu.


    „To je on! Ten chlap tamhle!“ Chanovi se třásl hlas, jako by mu vztek a citová muka rozdíraly hrdlo.


    Pchej a Bratr Chua se sprintem rozběhli k cíli. Odletovou halou se míhali jako dvě šmouhy slité v jednu. Liou vzápětí vydal rozkaz a několik příslušníků ÚZČ se rozeběhlo za nimi. Za chvíli se už k východu hrnuli i všichni ostatní aktéři operace.


    Muž za oknem nedal najevo ani náznak paniky. Několik sekund ještě dění v terminálu pozoroval a pak se téměř líně odvrátil. Mužům, kteří ho stíhali, zbývala k východu ještě značná vzdálenost. Než všichni doběhli na místo, Eumenides byl dávno pryč.


    Tělo zavražděného leželo na zemi a z průstřelu na hlavě stále vytékala krev. Tcheng Jü-lung před osmnácti lety uprchl před svou minulostí a vybudoval kolem sebe jedno z největších obchodních impérií v provincii. Ani to však nestačilo. Jeho minulost jej nakonec stejně dostihla.

  


  
    EPILOG


    Letiště bylo pouhou tečkou na obzoru za ním a on procházel divokou, neobydlenou krajinou. Do tváře ho bičoval mrazivý podzimní vítr, ale on jej nevnímal. V žilách mu ještě stále vřela krev.


    Nepochyboval, že teď po něm pátrá nespočet lidí, byla to však marná snaha. Úřady věděly jen to, co jim o sobě sám řekl.


    Byl Eumenides. Muž bez totožnosti.


    Před osmnácti lety byl chudým sirotkem, který žil na ulici. Nakonec by jej pravděpodobně pohltil krutý a bezcitný močál společnosti. Pak ale potkal muže popáleného a zjizveného k nepoznání. Muže, jemuž se většina lidí vyhýbala.


    Mrzák mu pomohl dosáhnout výšin, o nichž se mu dříve ani nesnilo. Časem k muži, který se stal jeho mentorem, začal chovat téměř posvátnou úctu.


    Stal se jeho učněm a jeho schopnosti a znalosti utěšeně rostly.


    Jeho údělem bylo pomáhat druhým.


    Před třemi lety mu jeho mentor předal seznam lidí, jejichž zločiny zůstaly nepotrestány. A tak po nich Eumenides začal pátrat. Když je našel, vyměřil jim ten nejpřísnější možný trest. Byl znamenitě vycvičený. Všichni ti zloději, násilníci a vrazi pro něj byli jako jehňata na porážku.


    Myslel si, že už se nemá co naučit, ale jeho mentor mu uložil ještě poslední úkol – teprve až zabije jistou osobu, stane se plně kvalifikovaným vykonavatelem spravedlnosti.


    Tou osobou byl Tcheng Chua.


    Ten úkol se zdál nesplnitelný, ale jeho mentor na něm trval.


    Eumenides téměř tři roky hledal vhodné řešení, ale marně. Pak ale dopadl další kořist ze svého seznamu – Pcheng Kuang-fua.


    Pcheng mu prozradil pravdu o tragických událostech v jelení rezervaci Dvojitý vrch. To byla klíčová informace, která mu konečně ukázala cestu k atentátu na Tchenga.


    Jeho mentor plán schválil, připojil však jeden důležitý požadavek. Eumenides měl zabít také Čeng Chao-minga, postaršího policejního seržanta a člena původního týmu 18/4, aby se do vyšetřování osobně zapojil Chan Chao.


    Eumenides tomu nerozuměl. Čeng Chao-ming mezi jmény na seznamu nefiguroval. Pokud chtěl učitel zatáhnout do případu Chao Chana, mohl to udělat mnohem snáze a účelněji.


    „Staneš se pravým vykonavatelem spravedlnosti, a proto musíš pochopit, že budeš vždy čelit dvěma druhům nepřátel,“ vysvětlil mu mentor. „Zaprvé zločincům, které vidíš na svém seznamu. A zadruhé policii. Nikdy nesmíš podcenit nenávist, jakou k tobě budou muži zákona chovat. Pokud jim dáš příležitost, bez váhání tě odpraví. Musíš být připraven zachovat se k nim stejně. Zabij Čeng Chao-minga a ručím ti za to, že při dalších střetech s policií už pak nikdy nezaváháš.“


    Netrvalo dlouho a Eumenides pochopil, jak cenná to byla rada. Když začal osnovat svůj plán, Čengova smrt se stala jeho předehrou.


    Speciální policejní tým 18/4 byl obnoven a Chan stanul v jeho čele. První fáze dopadla úspěšně.


    Dál přišla na řadu Jie Šao-chung. Proniknout k ní skrz přísnou policejní ochranu bylo velmi riskantní, ale Eumenides uspěl. Mělo to dvojí efekt – zaprvé policie na vyšetřování té vraždy soustředila většinu svého úsilí, a když pak Eumenides zveřejnil Pchengovo parte, nikoho nenapadlo prověřit případ z Dvojitého vrchu. A zadruhé tím Eumenides prokázal své mimořádné schopnosti a důvtip. Když pak Chan zabil Pchenga a zahladil po sobě stopy, zpočátku nikdo nepojal podezření, že vrahem je někdo z řad policie.


    A tak vše pokračovalo podle plánu. Pcheng zemřel a Siung Jüan to odnesl s ním. Poté Eumenides pohrozil, že zveřejní video z opuštěného dolu, čímž dále prohloubil Chanův strach a nenávist k němu a také posílil Chanovo odhodlání zlikvidovat jej za každou cenu.


    Přesně jak zamýšlel.


    Předtím sice dlouho nemohl přijít na to, jak se Tchengovi dostat na kobylku, během té doby však sesbíral spoustu užitečných informací. Tcheng se málokdy ukazoval na veřejnosti a v těch vzácných chvílích, kdy se tomu nemohl vyhnout, se vždy obklopil hradbou osobních strážců. V zájmu bezpečnosti dokonce používal dvojníky…


    Poté Eumenides Chanovi namluvil, že se přestrojil za jednoho z bodyguardů. A poslední dílek skládanky byl docela prostý – Eumenides využil běžné služby nabízené čínskými telekomunikačními společnostmi a své příchozí hovory přesměroval na Tchengův telefon.


    A tak nakonec Tcheng Chuu zabil sám Chan a Eumenides dosáhl svého nedosažitelného cíle.


    Svému zesnulému mentorovi splnil celoživotní sen, a Č’-pang tak mohl odpočívat v pokoji.


    Eumenides dokončil své vzdělání. Stal se vykonavatelem spravedlnosti.


    Nikdo neznal jeho pravé jméno, on byl však odhodlán udělat vše, aby se celá země brzy dozvěděla jeho přezdívku.
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    Bratr Chua běžel tmou. Plíce měl v jednom ohni, nesměl se však zastavit.


    Toho zmetka vypátrá, i kdyby za ním měl běžet třeba na kraj světa.


    Bez ohledu na to, kde nebo jak nebo za jakou cenu.


    To si v duchu odpřisáhl.


    Chan Chao stál v letištním terminálu. Pouta jej na zápěstích studila jako kroužky ledu. Byl to pro něj docela nový pocit.


    Jakmile opadl jeho počáteční šok a agonie, ovládl se a srovnal si myšlenky. Věděl, co jej za jeho činy brzy čeká. Ale nehodlal se vzdát bez boje.


    Nebyl ochoten smířit se s porážkou. V tom oceánu zoufalství potřeboval najít ostrůvek naděje.


    Slíbil si, že se postaví znovu na nohy. Pořád měl přátele a spojence a s jejich pomocí najde toho zmetka, který obrátil jeho život v trosky. A holýma rukama ho roztrhá na kusy.


    To si v duchu odpřisáhl.


    Pchej Tchao stál na schodech v prvním patře, venku za oknem terminálu. Právě tady ještě před několika minutami umýval okno vrah, který jim znovu proklouzl mezi prsty.


    Pchej však neztrácel naději. Alespoň Eumenida konečně spatřil. Byl přesvědčen, že ať už se v budoucnu stane cokoli, najde jeho stopu.


    Byl nejvyšší čas, aby ten zmetek zaplatil za své zločiny.


    To si v duchu odpřisáhl.


    Konec první části

  


  
    [image: venB.jpg]

    ČOU CHAO-CHUEJ


    PARTE


     



    Z anglického originálu Death Notice


    přeložil Aleš Drobek.


    Vydal DOBROVSKÝ s.r.o.,


    Květnového vítězství 332/31, 149 00 Praha 4,


    v edici Vendeta v roce 2020,


    jako elektronickou knihu.


    Odpovědný redaktor: Vít Mlejnek


    Jazyková korektura: Ondřej Pfeffer


    Obálka: Sabina Chalupová


    Elektronické formáty Dagmar Wankowska, LiamART


     



    ISBN 978-80-277-0597-9 (ePub)


    ISBN 978-80-277-0598-6 (mobi)


     



    Více informací o edici Vendeta naleznete na:


    www.nasenakladatelstvi.cz


    www.knihydobrovsky.cz


    e-mail: nakladatelstvi@knihydobrovsky.cz


    tel.: +420 267 915 405

  




OEBPS/Fonts/JohnSansBlackPro.otf





OEBPS/Fonts/Baskerville10Pro-Italic.otf


OEBPS/Fonts/JohnSansTextPro-Bold.otf


cover1.jpeg
S bolest v srdci
&eendiam oznamujeme,

" %e v hlavnim mésté Secudnu
jsou brutdlné vrazdéni
policisté i zlo¢inci, chudi i bohat{
a vrah se Gfadim jen sméje.

PAR’

Jménem pozustalych:

Cou Chao—chuej

autor

Ales Drobek

prekladatel

@I &






OEBPS/Images/14444.jpg





OEBPS/Images/venB_fmt.jpeg
VENDETA





OEBPS/Fonts/AndadaSC-Regular.otf


OEBPS/Images/14454.jpg





OEBPS/Fonts/Baskerville10Pro.otf


OEBPS/Fonts/JohnSansCondMedPro-Italic.otf


OEBPS/Fonts/JohnSansCondMedPro.otf



OEBPS/Fonts/JohnSansTextPro-Italic.otf



OEBPS/Images/ven_fmt.jpeg
VENDETA





OEBPS/Fonts/JohnSansTextPro.otf


OEBPS/Images/14450.jpg






OEBPS/Images/14446.jpg






